
                                                                                                                                          

               Z A K O N 

O PRIVREDNIM  DRUĠTVIMA 

 

Slova boldovana ï izmjene Sluģbeni glasnik 58/09 od 11.06.2009. god. 

Slova boldovana i podvuļena ï izmjene Sluģbeni glasnik 100/11 od 10.10.2011. god. 

Slova boldovana, oznaļena crvenom bojom i italic ï izmjene Sluģbeni glasnik 67/13 od 

08.08.2013. god. 

Dio prvi 

OSNOVNE ODREDBE 

1. Osnovna naļela 

Predmet zakona  

Ļlan 1. 

Ovim zakonom ureĽuje se osnivanje privrednih druġtava, upravljanje druġtvima, prava i 

obaveze osnivaļa, ortaka, ļlanova i akcionara, povezivanje i reorganizacija (statusne promjene 

i promjene pravne forme privrednih druġtava) i likvidacija privrednih druġtava. 

Pojam i pravne forme privrednih druġtava 

Ļlan 2. 

(1) Privredno druġtvo je pravno lice koje osnivaju pravna i/ili  fiziļka lica radi obavljanja 

djelatnosti u cilju sticanja dobiti. 

(2) Pravne forme privrednih druġtava u smislu ovog zakona su ortaļko druġtvo, 

komanditno druġtvo, druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu i akcionarsko druġtvo (otvoreno i 

zatvoreno). 

(3) Pored pravnih formi privrednih druġtava iz stava 2. ovog ļlana, posebnim zakonom 

mogu se odrediti i druge pravne forme druġtava. 

Pojam poslovne jedinice (ogranka) 

Ļlan 3. 

(1) Poslovna jedinica (ogranak) privrednog druġtva je izdvojeni organizacioni dio 

privrednog druġtva posredstvom koga druġtvo obavlja djelatnost u skladu sa zakonom. 

(2) Poslovna jedinica nema svojstvo pravnog lica, a u pravnom prometu istupa u 

ime i za raļun privrednog druġtva. 
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(3) Za obaveze prema treĺim licima koje nastanu u poslovanju njegove poslovne  

jedinice, privredno druġtvo odgovara neograniļeno.ñ 

 

Osnivanje i registracija poslovne jedinice 

Ļlan 3a. 

(1) Poslovna jedinica osniva se odlukom koju donosi skupġtina druġtva, odnosno ortaci ili 

komplementari, ako osnivaļkim aktom, odnosno statutom druġtva nije drugaļije 

odreĽeno. 

(2) Odluka iz stava 1. ovog ļlana obavezno sadrģi: 

a) poslovno ime druġtva, naziv i adresu poslovne jedinice, 

b) djelatnosti poslovne jedinice, 

v) liļno ime zastupnika poslovne jedinice i obim ovlaġĺenja zastupnika, ako je 

zastupnik poslovne jedinice razliļit od zastupnika druġtva. 

(3) Poslovna jedinica koja je van sjediġta privrednog druġtva, obavezno se registruje u 

skladu sa zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata, osim ako posebnim 

propisom nije drugaļije ureĽeno. 

Upotreba poslovnog imena i drugih podataka 

Ļlan 3b. 

(1) U pravnom prometu poslovna jedinica nastupa pod poslovnim imenom druġtva, uz 

oznaļenje: 

a) da je rijeļ o poslovnoj jedinici i 

b) naziva i adrese poslovne jedinice, ako se razlikuje od adrese sjediġta druġtva. 

(2) Na upotrebu poslovnog imena i drugih podataka u dokumentima poslovne jedinice 

shodno se primjenjuju odredbe Zakona kojim se ureĽuje upotreba poslovnog imena i 

drugih podataka u dokumentima druġtva. 

Poslovna jedinica stranog privrednog druġtva 

Ļlan 3v. 

(1) Poslovna jedinica stranog privrednog druġtva je njegov izdvojeni organizacioni dio 

posredstvom koga to druġtvo obavlja djelatnost u Republici Srpskoj, u skladu sa 

zakonom. 

(2) Odluka o osnivanju poslovne jedinice iz stava 1. ovog ļlana obavezno sadrģi: 
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a) naziv i adresu poslovne jedinice, 

b) djelatnosti poslovne jedinice, 

g) liļno ime zastupnika poslovne jedinice i obim ovlaġĺenja zastupnika, 

d) naziv, pravnu formu i sjediġte osnivaļa poslovne jedinice, 

Ľ) naziv i sjediġte registra u kojem je osnivaļ poslovne jedinice registrovan, 

e) liļno ime zastupnika osnivaļa poslovne jedinice i 

ģ) podatak o registrovanom kapitalu osnivaļa, ako se prema pravu drģave u 

kojoj je registrovan osnivaļ takav podatak registruje. 

(3) Prilikom registracije poslovne jedinice iz stava 1. ovog ļlana registruju se podaci iz 

stava 2. ovog ļlana, kao i promjene tih podataka.ñ 

Vrijeme trajanja privrednog druġtva 

Ļlan 4. 

Privredno druġtvo osniva se na neodreĽeno vrijeme, ako u osnivaļkom aktu nije odreĽeno 

da druġtvo traje do odreĽenog vremena, nastupanja odreĽenog dogaĽaja ili  postizanja 

odreĽenog cilja. 

Djelatnost privrednog druġtva 

Ļlan 5. 

(1) Privredno druġtvo moģe obavljati sve zakonom dozvoljene djelatnosti. 

(2) Djelatnosti za koje je zakonom propisano da se mogu obavljati samo na osnovu 

saglasnosti, dozvole ili  drugog akta nadleģnog organa, mogu se obavljati po dobijanju te 

dozvole, saglasnosti ili  drugog akta nadleģnog organa. 

(3) Djelatnosti za koje je posebnim zakonom propisano da se obavljaju u odreĽenoj 

pravnoj formi privrednog druġtva, ne mogu se obavljati u drugoj pravnoj formi druġtva. 

Uslovi za obavljanje djelatnosti 

Ļlan 6. 

(1) Privredno druġtvo moģe da obavlja djelatnost u prostoru koji ispunjava uslove u 

pogledu tehniļke opremljenosti, zaġtite na radu i zaġtite i unapreĽivanja ģivotne sredine, kao i 

druge propisane uslove. 

(2) Ispunjenost uslova iz stava 1. ovog ļlana provjerava nadleģni organ u postupku 

redovnog inspekcijskog nadzora. 

(3) Privredno druġtvo moģe da poļne da obavlja djelatnost koja obuhvata proizvodnju, 

promet, distribuciju, preradu i uskladiġtenje materija opasnih i ġtetnih po zdravlje ljudi i 

ģivotnu sredinu, ako nadleģni organ rjeġenjem utvrdi ispunjenost uslova iz stava 1. ovog ļlana. 
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2. Osnivanje  

Osnivaļki akt i drugi akti 

Ļlan 7. 

(1) Privredna druġtva osnivaju se osnivaļkim aktom koji ima formu ugovora o osnivanju 

ako ga osniva viġe osnivaļa ili  odluke o osnivanju ako ga osniva jedan osnivaļ.  

(2) Lica koja u smislu ovog zakona osnivaju privredno druġtvo su osnivaļi druġtva. Svi 

osnivaļi privrednog druġtva potpisuju osnivaļki akt. 

         (3) Osnivaļki akt privrednog druġtva notarski se obraĽuje, osim  kod jednoļlanog 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu koje uplaĺuje propisani minimalni novļani dio 

osnovnog kapitala kod kojeg se vrġi notarska ovjera potpisa osnivaļa i ima sadrģinu utvrĽenu 

ovim zakonom za tu pravnu formu privrednog druġtva. 

 (4) Izmjene i dopune osnivaļkog akta ortaļkog i komanditnog druġtva (druġtva 

lica) notarski se obraĽuju, a druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu i akcionarskog 

druġtva (druġtva kapitala) notarski se potvrĽuju, osim  kod  jednoļlanog druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu iz stava 3. ovog ļlana, kod kojeg se vrġi notarska ovjera potpisa 

osnivaļa ili  ovlaġĺenog lica, ukoliko posebnim zakonom nije drugaļije ureĽeno. 

(5) Pored osnivaļkog akta, ortaļko i komanditno druġtvo mogu imati i ugovor ortaka 

druġtva, druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe imati i ugovor ļlanova druġtva ili statut , 

a akcionarsko druġtvo i statut. 

(6) Osnivaļi i lica koja u skladu sa ovim zakonom nakon osnivanja pristupe ortaļkom 

druġtvu su ortaci, komanditnom druġtvu ï ortaci, odnosno komplementari i komanditori, 

druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu ï ļlanovi druġtva, a akcionarskom druġtvu ï akcionari. 

3. Registracija i objavljivanje registracije 

Sticanje svojstva pravnog lica 

Ļlan 8. 

Privredno druġtvo stiļe svojstvo pravnog lica trenutkom upisa u registar poslovnih 

subjekata sudski registar na naļin propisan zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih 

subjekata (u daljem tekstu: registar). 

Registracija i objavljivanje 

Ļlan 9. 

Registracija podataka o privrednom druġtvu i objavljivanje registracije vrġi se u skladu sa 

zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata.  
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Dejstvo registracije i objavljivanja u odnosu na treĺa lica 

Ļlan 10. 

(1) Smatra se da treĺa lica znaju za registrovane podatke o privrednom druġtvu nakon 

njihovog objavljivanja ili  objavljivanja izvoda iz tih podataka ili  dokumenata na osnovu kojih 

je izvrġena registracija sa upuĺivanjem na njih.  

(2) Smatra se da treĺa lica znaju ili  da prema okolnostima sluļaja mogu znati za podatke i 

dokumenta iz stava 1. ovog ļlana i prije objavljivanja, a nakon deponovanja u registar, ako 

privredno druġtvo to dokaģe.  

(3) Ako se objavljeni podaci razlikuju od registrovanih podataka, za privredno druġtvo se 

kao taļan uzima podatak iz registra, tako da ono u odnosima sa treĺim licima ne moģe isticati 

podatke koji su objavljeni, ako su se treĺa lica pouzdala u podatke iz registra.  

Niġtavost registracije osnivanja 

Ļlan 11. 

(1) Registracija osnivanja privrednog druġtva niġtava je u sluļajevima propisanim ovim 

zakonom i zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata. 

(2) Registracija osnivanja i registracija drugih podataka privrednog druġtva niġtava je 

ako: 

             a) je broj osnivaļa manji od broja utvrĽenog ovim zakonom, 

             b) ne postoji pravna i poslovna sposobnost svih osnivaļa, 

             v) osnivaļki akt nije sastavljen u propisanoj formi, 

             g) osnivaļki akt ne sadrģi podatke o poslovnom imenu druġtva, vrijednosti i                       

                 vrsti uloga svakog osnivaļa ili  iznosa osnovnog kapitala koji je propisan  

                ovim zakonom ili  o djelatnosti druġtva,             

 d) minimalni iznos uloga nije uplaĺen u skladu sa ovim zakonom i 

             Ľ) je djelatnost druġtva nezakonita ili  suprotna javnom interesu. 

(3) Ako je osnov niġtavosti registracije privrednog druġtva moguĺe otkloniti, nadleģni sud 

nakon pokretanja postupka za utvrĽivanje niġtavosti odreĽuje rok od najduģe 90 dana za 

otklanjanje nedostataka i za to vrijeme zastaje sa postupkom.  

(4) Niġtavost registracije nema pravno dejstvo na pravne poslove tog druġtva sa savjesnim 

treĺim licima.  

(5) UtvrĽenjem niġtavosti registracije privrednog druġtva, ļlanovi i akcionari postaju 

solidarno odgovorni za namirenje potraģivanja povjerilaca druġtva.  
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4. Odgovornost osnivaļa i drugih lica 

Odgovornost za obaveze prije registracije druġtva  

Ļlan 12. 

(1) Osnivaļi druġtva i druga lica za obaveze preuzete u vezi sa osnivanjem privrednog 

druġtva, odgovaraju solidarno cjelokupnom svojom imovinom, ako ugovorom sa treĺim licima 

koja imaju potraģivanja po tom osnovu nije drugaļije odreĽeno. 

(2) Za obaveze iz stava 1. ovog ļlana privredno druġtvo odgovara solidarno sa 

osnivaļima ili  drugim licima iz stava 1. ovog ļlana ako nakon registracije preuzme te obaveze, 

u skladu sa ovim zakonom. 

Ulozi, imovina, osnovni kapital i odgovornost za uloge 

Ļlan 13. 

(1) Ortaci, ļlanovi i akcionari privrednog druġtva duģni su da uloģe svoje ugovorene 

uloge u imovinu druġtva u skladu sa ovim zakonom, osnivaļkim aktom, ugovorom ili  drugim 

aktom druġtva.  

(2) Na osnovu uloga iz stava 1. ovog ļlana ortaci, odnosno ļlanovi druġtva stiļu udio u 

druġtvu, a akcionari akcije druġtva. 

(3) Lica iz stava 1. ovog ļlana koja ne izvrġe obaveze u vezi sa osnivanjem privrednog 

druġtva ili  daju netaļne podatke o ulogu, odgovaraju druġtvu za prouzrokovanu ġtetu. 

(4) Na izvrġenje obaveza prema privrednom druġtvu u vezi sa ulogom u imovinu druġtva 

primjenjuju se odredbe ovog zakona i zakona kojim se ureĽuju obligacioni odnosi. 

(5) Ako lica iz stava 1. ovog ļlana ne uloģe ugovorene nenovļane uloge, mogu odluļiti  

da uloģe novļani iznos jednak vrijednosti neuloģenog nenovļanog uloga, po prethodnoj 

saglasnosti druġtva. 

(6) Kada je predmet uloga pravo svojine, svi uneseni ulozi u imovinu privrednog druġtva 

svojina su druġtva i ne mogu biti koriġĺeni od ortaka, ļlanova i akcionara kao njihova liļna 

imovina. 

(7) Lica iz stava 1. ovog ļlana, privredno druġtvo ne moģe da oslobodi od odgovornosti 

ili  da im umanji obaveze po osnovu odgovornosti. 

(8) Lica iz stava 1. ovog ļlana nemaju pravo na vraĺanje uloga il i na kamatu na ulog u 

privredno druġtvo. Plaĺanja privrednog druġtva po osnovu povlaļenja i poniġtenja akcija ili  

sticanja sopstvenih akcija ili  udjela, kao i druga plaĺanja tim licima u skladu sa ovim zakonom 

ne smatraju se vraĺanjem uloga ili  plaĺanjem kamate na uloge. 
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(9) U sluļaju prenosa udjela, odnosno akcija, ako ovim zakonom nije drugaļije ureĽeno, 

prenosilac i sticalac odgovorni su solidarno za obaveze prenosioca u vezi sa ulogom nastale 

prije tog prenosa.  

(10) Prava privrednog druġtva po osnovu odgovornosti iz st. 1. do 9. ovog ļlana, 

ostvaruje druġtvo ili  ortak, odnosno ļlan i  akcionar  koji  ima  ili  zastupa najmanje 5 %  

osnovnog kapitala druġtva. 

(11) Imovinu druġtva u smislu ovog zakona ļini pravo svojine i druga imovinska prava 

koje druġtvo ima na ulozima ili  je steklo poslovanjem. 

(12) Osnovni kapital druġtva u smislu ovog zakona jeste ukupna vrijednost udjela, 

odnosno akcija u druġtvu. 

(13) Neto kapital druġtva u smislu ovog zakona jeste razlika izmeĽu ukupne vrijednosti 

imovine i ukupnih obaveza druġtva.  

Procjena nenovļanih uloga 

Ļlan 14. 

(1) Nenovļanim ulozima u smislu ovog zakona smatraju se ulozi u stvarima i pravima,  

udjelima i akcijama u drugim druġtvima, kao i u radu i uslugama.  

(2) Vrijednost nenovļanih uloga ortaļkog druġtva i komanditnog druġtva, kao i druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu i zatvorenog akcionarskog druġtva, utvrĽuju sporazumno ortaci, 

ļlanovi ili  akcionari u skladu sa osnivaļkim aktom.  

(3) Ako se vrijednost nenovļanog uloga ne utvrdi na naļin iz stava 2. ovog ļlana, ortaci, 

ļlanovi ili  akcionari mogu procjenu vrijednosti tog uloga povjeriti ovlaġĺenom procjenjivaļu ili  

podnijeti zahtjev da ga u vanparniļnom postupku odredi sud.  

(4) Procjenu vrijednosti nenovļanih uloga otvorenog akcionarskog druġtva vrġi ovlaġĺeni 

procjenjivaļ koga biraju osnivaļi, odnosno upravni odbor sa liste ovlaġĺenih procjenjivaļa ili  

nadleģni sud u vanparniļnom postupku na zahtjev osnivaļa ili  upravnog odbora druġtva. 

Zloupotreba pravnog lica 

Ļlan 15. 

(1) Komanditori komanditnog druġtva, kao i ļlanovi druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu i akcionari akcionarskog druġtva mogu prema treĺim licima liļno odgovarati za 

obaveze druġtva ako zloupotrijebe privredno druġtvo za nezakonite ili  prevarne ciljeve ili  ako 

sa imovinom privrednog druġtva raspolaģu kao sa sopstvenom imovinom na naļin kao da 

privredno druġtvo kao pravno lice ne postoji.  

(2) Lica iz stava 1. ovog ļlana odgovorna su za obaveze druġtva solidarno. 
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(3) Odgovornost iz st. 1. i 2. ovog ļlana utvrĽuje nadleģni sud, pri ļemu uzima u obzir 

sve okolnosti u vezi sa zloupotrebom, a naroļito da se opġti princip ograniļene odgovornosti ne 

primjenjuje na sluļajeve iz stava 1. ovog ļlana. 

5. Sjediġte i poslovno ime 

Sjediġte 

Ļlan 16. 

(1) Sjediġte privrednog druġtva je mjesto iz koga se upravlja poslovima druġtva.  

         (2) Sjediġte privrednog druġtva odreĽuje se osnivaļkim aktom i registruje se u skladu sa 

zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata.  

Poslovno ime (firma) 

Ļlan 17. 

(1) Poslovno ime je naziv pod kojim privredno druġtvo posluje. 

(2) Poslovno ime privrednog druġtva ne moģe da bude zamjenljivo  sa poslovnim imenom 

drugog privrednog druġtva, niti da izaziva zabunu o privrednom druġtvu ili  o njegovoj 

djelatnosti. 

Obavezni sadrģaj 

Ļlan 18. 

(1) Poslovno ime ortaļkog druġtva sadrģi oznaku "ortaļko druġtvo" ili  skraĺenicu "o. d." 

ili  "od". 

(2) Poslovno ime komanditnog druġtva sadrģi oznaku "komanditno druġtvo" ili  

skraĺenicu "k. d."ili  "kd". 

(3) Poslovno ime druġtva s ograniļenom odgovornoġĺu sadrģi oznaku "druġtvo s 

ograniļenom odgovornoġĺu" ili  skraĺenicu "d. o. o." ili  "doo". 

(4) Poslovno ime akcionarskog druġtva sadrģi oznaku "akcionarsko druġtvo" ili  

skraĺenicu "a. d."ili  "ad". 

(5) Poslovno ime privrednog druġtva u postupku likvidacije sadrģi i oznaku "u likvidaciji " 

a u postupku steļaja ''u steļaju''. 
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Skraĺeno ili  modifikovano poslovno ime 

Ļlan 19. 

Privredno druġtvo moģe u poslovanju, pored poslovnog imena da koristi i jedno ili  viġe 

modifikovanih i/ili  skraĺenih poslovnih imena, ako su ta imena navedena u osnivaļkom aktu, 

pod istim uslovima i na naļin pod kojima se koristi poslovno ime.  

Ograniļenja koriġĺenja nacionalnih ili  sluģbenih imena i znakova 

Ļlan 20. 

(1) Poslovno ime privrednog druġtva moģe da sadrģi naziv Republike Srpske ili  jedinice 

lokalne samouprave, kao i njihova obiljeģja ili  oznake koje ih podraģavaju, uz prethodnu 

saglasnost nadleģnog organa.  

(2) Poslovno ime privrednog druġtva moģe da sadrģi ime ili  simbole strane drģave ili  

meĽunarodne organizacije, u skladu sa propisima te drģave, odnosno meĽunarodne 

organizacije. 

(3) Poslovno ime ne moģe da sadrģi ili  da podraģava sluģbene znakove za kontrolu i 

garanciju kvaliteta.  

Ograniļenja koriġĺenja liļnih imena 

Ļlan 21. 

(1) Poslovno ime privrednog druġtva moģe da sadrģi ime ili  dio imena fiziļkog lica, uz 

njegovu saglasnost, a ako je to lice umrlo, uz saglasnost svih nasljednika prvog nasljednog 

reda. 

(2) Ako privredno druġtvo svojim poslovanjem ili  na drugi naļin povreĽuje ļast i ugled 

lica ļije je ime uneseno u njegovo poslovno ime, to lice, odnosno njegovi nasljednici ako je 

ono umrlo, ima pravo da traģi brisanje njegovog imena iz poslovnog imena druġtva. 

Upotreba poslovnog imena i drugih podataka u dokumentima 

Ļlan 22. 

(1) Poslovna pisma i drugi dokumenti privrednog druġtva, ukljuļujuĺi i one u 

elektronskoj formi, koji su upuĺeni treĺim licima sadrģe sljedeĺe podatke: poslovno ime i 

pravnu formu druġtva; sjediġte; registar u koji je registrovano i broj registracije druġtva; 

poslovno ime i sjediġte banke kod koje ima raļun; broj raļuna, kao i poreski identifikacioni 

broj. 

(2) Poslovna pisma i drugi dokumenti druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, zatvorenog 

i otvorenog akcionarskog druġtva, pored podataka iz stava 1. ovog ļlana, sadrģe i podatke o 

osnovnom kapitalu druġtva sa naznakom koliko je od toga uplaĺeni i uneseni, a koliko upisani 

kapital. 
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(3) Poslovna pisma i druga dokumenta jednoļlanog druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu i akcionarskog druġtva sadrģe naznaku da je rijeļ o jednoļlanom druġtvu.  

Jezik i pismo poslovnog imena 

Ļlan 23. 

(1) Poslovno ime privrednog druġtva je na jednom od jezika i pisama koji su u sluģbenoj 

upotrebi u Republici Srpskoj. 

(2) Poslovno ime privrednog druġtva moģe biti i na stranom jeziku, odnosno moģe da 

sadrģi i pojedine strane rijeļi, ako one ļine ime, odnosno poslovno ime ortaka, ļlana ili  

akcionara ili  njihov robni ili  usluģni ģig, odnosno ako su uobiļajene u jeziku koji je u sluģbenoj 

upotrebi, odnosno ako su u pitanju rijeļi na takozvanom mrtvom jeziku. 

Ograniļenja prenosa poslovnog imena 

Ļlan 24.                      

(1) Poslovno ime privrednog druġtva moģe se prenijeti na drugo lice samo zajedno sa 

imovinom ili  sa najmanje 30 % knjigovodstvene vrijednosti imovine iskazane u posljednjem 

godiġnjem bilansu stanja (imovina velike vrijednosti). 

(2) Za prenos poslovnog imena koje sadrģi liļno ime nekog lica potrebna je saglasnost 

tog lica, a ako je umrlo, saglasnost njegovih nasljednika.     

        ( 3) Odluka o promjeni poslovnog imena donosi se na naļin odreĽen osnivaļkim aktom. 

6. Zastupanje i zastupnici 

Zastupnici i njihova ovlaġĺenja 

Ļlan 25. 

(1) Zastupnik privrednog druġtva duģan je prema privrednom druġtvu da poġtuje sva 

ograniļenja ovlaġĺenja na zastupanje utvrĽena osnivaļkim aktom, ugovorom ortaka ili  ļlanova 

druġtva, statutom ili  odlukom nadleģnog organa druġtva.  

(2) Zastupnik privrednog druġtva koji prekoraļi ograniļenja ovlaġĺenja iz stava 1. ovog 

ļlana odgovoran je za ġtetu koja se time prouzrokuje privrednom druġtvu ili  treĺem licu sa 

kojim je posao zakljuļen.  

(3) Ograniļenja ovlaġĺenja iz stava 1. ovog ļlana, objavljena ili  neobjavljena, privredno 

druġtvo ne moģe isticati prema treĺim licima. Ograniļenja ovlaġĺenja za zastupanje, koja se 

sastoje u zastupanju od dva ili  viġe lica zajedno, moģe se isticati prema treĺim licima u skladu 

sa ļlanom 10. ovog zakona.   

(4) Pravni poslovi zastupnika privrednog druġtva izvan djelatnosti druġtva navedenih u 

osnivaļkom aktu, obavezuju druġtvo, osim ako ne dokaģe da je treĺe lice znalo ili  je prema 
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okolnostima sluļaja moglo znati da su ti poslovi izvan te djelatnosti, s tim da objavljivanje 

samo po sebi nije dovoljan dokaz za to.  

(5) Objavljeni podaci u vezi sa licima koja su ovlaġĺena da zastupaju druġtvo, obavezuju 

druġtvo i kada postoje nepravilnosti u njihovom izboru, a na to se mogu pozivati i treĺa lica ako 

druġtvo ne dokaģe da su treĺa lica znala ili  mogla znati za te nepravilnosti. 

Pojam prokure 

Ļlan 26. 

(1) Prokura je zakonska forma ovlaġĺenja kojim privredno druġtvo ovlaġĺuje jedno ili  viġe 

lica za zakljuļivanje pravnih poslova i radnji u vezi sa djelatnoġĺu druġtva.  

(2) Ako u prokuri nije izriļito navedeno da je data za poslovnu jedinicu smatra se da je 

prokura data za cijelo privredno druġtvo. 

(3) Prokura ne sadrģi ovlaġĺenje za zakljuļivanje poslova koji se odnose na otuĽenje i 

optereĺenje nepokretnosti. Ovlaġĺenja iz prokure ne mogu se ograniļiti i prokura se ne moģe 

dati na odreĽeno vrijeme niti se moģe vezati za odreĽene uslove.  

(4) Ograniļenja ovlaġĺenja prokuriste nemaju dejstvo prema treĺim licima.  

Izdavanje i vrste 

Ļlan 27. 

(1) Prokuru daje privredno druġtvo jednom licu ili  veĺem broju lica kao pojedinaļnu ili  

zajedniļku. 

(2) Ako je prokura data veĺem broju lica kao pojedinaļna, svaki prokurista ima sva 

zastupniļka ovlaġĺenja iz prokure u skladu sa ovim zakonom. 

(3) Ako je prokura data veĺem broju lica kao zajedniļka, pravni poslovi koje zakljuļuju 

ili  radnje koje preduzimaju punovaģni su samo uz saglasnost svih tih lica, a izjave volje treĺih 

lica i njihove pravne radnje koje se u tom sluļaju uļine prema jednom prokuristi, smatra se da 

su uļinjene svim prokuristima. 

(4) Prokura se daje u pisanom obliku.  

(5) Prokura se moģe dati samo fiziļkom licu. 

(6) Prokura je neprenosiva. 
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Potpisivanje 

Ļlan 28. 

Prokurista potpisuje privredno druġtvo pod svojim punim imenom, sa jasnom naznakom 

svog svojstva koje proizlazi iz prokure sa oznakom "pp". 

Prestanak 

Ļlan 29. 

(1) Prokuru privredno druġtvo moģe da opozove u svako doba. 

(2) Privredno druġtvo ne moģe da se odrekne prava da opozove prokuru.  

(3) Ako je prokura opozvana, prokurista moģe prema privrednom druġtvu ostvarivati 

prava koja proizlaze iz ugovora na kome je izdavanje prokure zasnovano. 

(4) Prokura ne prestaje po osnovu smrti ili  prestanka jedinog ļlana ili  akcionara druġtva 

koje je dalo prokuru. 

Registracija 

Ļlan 30. 

(1) Zakonski zastupnik privrednog druġtva podnosi prijavu u sudski registar za upis 

izdavanja i opoziva prokure.  

(2) Pri registraciji prokurista deponuje svoj potpis, sa oznakom koja oznaļava njegovo 

svojstvo. 

(3) Prokura koja nije upisana u sudski registar ne proizvodi pravno dejstvo. 

7. Lica koja imaju duģnost prema druġtvu 

Osnovna naļela 

Ļlan 31. 

(1) Duģnosti prema privrednom druġtvu u skladu sa ovim zakonom imaju: 

a)  ortaci ortaļkog druġtva i komplementari komanditnog druġtva, 

b) lica koja se u skladu sa ovim zakonom smatraju kontrolnim ļlanovima druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu ili  kontrolnim akcionarima akcionarskog druġtva, 

v) zastupnici druġtva, 

               g) ļlanovi upravnog odbora, ļlanovi izvrġnog odbora, ļlanovi odbora za reviziju i 

interni revizor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu i akcionarskog druġtva, 

d) lica koja imaju ugovorna ovlaġĺenja da upravljaju poslovima privrednog druġtva i 
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Ľ) likvidacioni upravnik privrednog druġtva. 

(2) Lica iz stava 1. ovog ļlana duģna su da rade u interesu privrednog druġtva. 

Duģnost paģnje i pravilo poslovne procjene (prosuĽivanje) 

Ļlan 32. 

(1) Lica iz ļlana 31. stav 1. ovog zakona duģna su da u tom svojstvu izvrġavaju svoje 

poslove savjesno, sa paģnjom dobrog privrednika, u razumnom uvjerenju da djeluju u 

najboljem interesu privrednog druġtva. 

(2) Lica iz stava 1. ovog ļlana duģna su da svoju procjenu zasnivaju na informacijama i 

miġljenjima lica struļnih za odgovarajuĺu oblast za koje vjeruju da su u tom pogledu savjesna i 

kompetentna.  

(3) Lice koje postupa u skladu sa st. 1. i 2. ovog ļlana nije odgovorno za ġtetu koja iz 

takve procjene nastane za privredno druġtvo. 

Duģnost lojalnosti  

Ļlan 33. 

(1) Lica iz ļlana 31. stav 1. ovog zakona duģna su da postupaju savjesno i lojalno prema 

privrednom druġtvu. 

(2) Lica iz stava 1. ovog ļlana koja imaju liļni interes duģna su da: ne koriste imovinu 

privrednog druġtva u liļnom interesu; ne koriste povlaġĺene informacije u privrednom druġtvu 

za liļno bogaĺenje; ne zloupotrebljavaju pozicije u privrednom druġtvu za liļno bogaĺenje; ne 

koriste poslovne moguĺnosti privrednog druġtva za svoje liļne potrebe i sl. (u daljem tekstu: 

duģnost lojalnosti). 

Liļni interes i povezana lica  

Ļlan 34. 

(1) Liļni interes u smislu ļlana 33. ovog zakona postoji ako je lice iz ļlana 31. stav 1. 

ovog zakona ili  ļlan njegove porodice: 

a)  ugovorna strana u pravnom poslu sa privrednim druġtvom, 

b)  u finansijskom odnosu sa licem iz pravnog posla ili  radnje koje zakljuļuje ugovor 

sa privrednim druġtvom ili  koje ima finansijske interese u tom poslu ili  radnji, po 

osnovu kojih se razumno moģe oļekivati da utiļu na njegovo postupanje suprotno 

interesu privrednog druġtva i 

v)  pod kontrolnim uticajem strane iz pravnog posla ili  radnje ili  lica koje ima 

finansijski interes u pravnom poslu ili  radnji, tako da se osnovano moģe oļekivati 

da utiļu na njegovo postupanje suprotno interesu privrednog druġtva. 
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(2) Pod ļlanovima porodice lica iz stava 1. ovog ļlana smatraju se:  

a) njegov braļni drug,  roditelji, brat ili  sestra tog braļnog druga, 

b) njegovo dijete, roditelji, brat, sestra, unuk ili  braļni drug bilo koga od 

    ovih lica, 

     v) njegov krvni srodnik u pravoj liniji  i u poboļnoj liniji  do drugog stepena         

srodstva, usvojilac i usvojenik, srodnik po tazbini zakljuļno sa prvim stepenom i 

g) druga lica koja sa tim licem ģive u zajedniļkom domaĺinstvu. 

(3) Lica iz stava 1. t. b) i v) i stava 2. ovog ļlana smatraju se povezanim licima u smislu 

ovog zakona (u daljem tekstu: povezana lica). 

Odobrenje pravnog posla iz sukoba interesa 

Ļlan 35. 

(1) Lice koje zakljuļuje pravni posao sa privrednim druġtvom ne povreĽuje pravilo 

sukoba interesa iz ļlana 34. ovog zakona i nije odgovorno za naknadu ġtete koja proizaĽe iz 

sukoba interesa, ako je pravni posao odobren u dobroj vjeri: 

a) od svih drugih ortaka koji nemaju liļni interes (u sluļaju ortaļkog druġtva), svih 

komplementara koji nemaju liļni interes (u sluļaju komanditnog druġtva), ako 

osnivaļkim aktom nije odreĽeno da o tome odluļuje veĺina ortaka, odnosno 

komplementara u skladu sa osnivaļkim aktom, 

b)  veĺinom glasova skupġtine ļlanova koji nemaju liļni interes (u sluļaju druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu) i 

v)   veĺinom glasova ļlanova upravnog odbora koji nemaju interesa u tom poslu, a u 

sluļaju da takva veĺina ne postoji, veĺinom glasova akcionara koji nemaju liļni 

interes (u sluļaju akcionarskog druġtva). 

(2) Odobrenje pravnog posla iz stava 1. ovog ļlana punovaģno je ako su ortacima, 

ļlanovima druġtva, ļlanovima upravnog odbora ili  akcionarima koji o tome odluļuju sve 

materijalne ļinjenice povezane sa liļnim interesom bile otkrivene ili  inaļe poznate. 

(3) U sluļaju odobrenja pravnog posla sa akcionarskim druġtvom od upravnog odbora u 

kome postoji sukob interesa o tom odobrenju i pravnom poslu obavjeġtava se skupġtina 

akcionara na prvoj narednoj sjednici. 

(4) Lice koje zakljuļuje pravni posao sa privrednim druġtvom ne povreĽuje pravilo 

sukoba interesa iz ļlana 34. ovog zakona, odnosno nije odgovorno za naknadu ġtete koja 

proizaĽe iz sukoba interesa, ako dokaģe da je pravni posao u vrijeme zakljuļenja ili  u vrijeme 

izvrġenja u interesu privrednog druġtva. 
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(5) Pravni posao u kome u skladu sa ļlanom 34. ovog zakona postoji sukob interesa a koji 

nije odobren u skladu sa st. 1. i 2. ovog ļlana ili  za koji nije pruģen dokaz iz stava 4. ovog 

ļlana, niġtav je.  

(6) Ako privredno druġtvo ne odobri pravni posao u kome postoji sukob interesa, lica iz 

ļlana 13. stav 10. ovog zakona mogu ostvarivati prava utvrĽena ovim zakonom. 

Zabrana konkurencije 

Ļlan 36. 

(1) Lica iz ļlana 31. stav 1. ovog zakona ne mogu direktno ili  indirektno (preko 

povezanih lica) biti angaģovana u drugom privrednom druġtvu konkurentske djelatnosti, osim 

ako za to dobiju odobrenje u skladu sa ļlanom 35. ovog zakona.  

(2) Zabrana iz stava 1. ovog ļlana ukljuļuje naroļito: 

a) zaposlenje,  

b) svojstvo preduzetnika, 

v) svojstvo ortaka ili  komplementara,  

g) svojstvo kontrolnog ļlana ili  akcionara, 

d) svojstvo ļlana organa druġtva iz ļlana 31. stav 1. taļka g) ovog zakona, 

Ľ) zastupnike druġtva, 

e) likvidacionog upravnika druġtva i 

ģ) lica koja imaju ugovorna ovlaġĺenja da upravljaju poslovima privrednog               

druġtva. 

(3) Osnivaļkim aktom privrednog druġtva moģe da se odredi da zabrana iz st. 1. i 2. ovog 

ļlana vaģi i nakon prestanka tih svojstava, ali ne duģe od dvije godine. 

Posljedice povrede pravila sukoba interesa i zabrane konkurencije 

Ļlan 37. 

(1) Povreda sukoba interesa i zabrane konkurencije daje privrednom druġtvu, pored prava 

na naknadu ġtete i pravo da se: 

a) poslovi koje izvrġi to lice za svoj raļun priznaju kao poslovi izvrġeni za raļun 

privrednog druġtva,  

b) privrednom druġtvu preda svaki novļani iznos koji je ostvaren od poslova koji su 

obavljeni za raļun tog lica i  

v) sva potraģivanja koja proizlaze iz posla izvrġenog za raļun tog lica, ustupe 

privrednom druġtvu. 
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(2) Prava koje privredno druġtvo ima po osnovu povrede sukoba interesa i pravila 

konkurencije moģe ostvarivati privredno druġtvo i ortak, ļlan ili  akcionar koji ima ili  zastupa 

najmanje 5 % osnovnog kapitala druġtva, u roku od 60 dana od dana saznanja za uļinjenu 

povredu, odnosno tri godine od dana uļinjene povrede. 

Duģnost ļuvanja poslovne tajne 

Ļlan 38. 

(1) Poslovnom tajnom smatra se informacija o poslovanju odreĽena osnivaļkim aktom, 

aktom ili  ugovorom ortaka ili  ugovorom ļlanova druġtva, odnosno osnivaļkim aktom ili  

statutom akcionarskog druġtva, za koju je oļigledno da bi prouzrokovala znatnu ġtetu 

privrednom druġtvu ako doĽe u posjed treĺeg lica. 

(2) Informacija ļije je objavljivanje obavezno u skladu sa zakonom ili  koje su u vezi sa 

povredom zakona, dobre poslovne prakse ili  principa poslovnog morala, ukljuļujuĺi i 

informaciju za koju postoji osnovana sumnja na postojanje korupcije, ne moģe se smatrati 

poslovnom tajnom privrednog druġtva i objavljivanje ove informacije je zakonito, ako ima za 

cilj  da zaġtiti  javni interes. 

(3) Lica iz ļlana 31. ovog zakona odgovorna su za ġtetu prouzrokovanu privrednom 

druġtvu ako u pogledu ļuvanja poslovne tajne, odnosno njenog saopġtavanja nisu postupali u 

skladu sa zakonima i drugim propisima.  

(4) Privredno druġtvo duģno je da pruģi potpunu zaġtitu licu koje postupajuĺi savjesno u 

dobroj vjeri ukazuje nadleģnim organima na postojanje korupcije. 

Promjena pravila duģnosti prema privrednom druġtvu 

Ļlan 39. 

(1) Ortaļko druġtvo, komanditno druġtvo, druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ili  

zatvoreno akcionarsko druġtvo mogu pored duģnosti prema privrednom druġtvu utvrĽenih u ļl. 

32. i 34, kao i ļl. 36. i 38. ovog zakona, utvrditi i druge duģnosti. 

(2) Privredno druġtvo iz stava 1. ovog ļlana, ukljuļujuĺi i otvoreno akcionarsko druġtvo 

moģe osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka ili  ugovorom ļlanova, odnosno osnivaļkim aktom 

ili  statutom akcionarskog druġtva utvrditi poslove, vrstu i naļin obavljanja poslova, kao i 

mjesto obavljanja poslova koji ne predstavljaju zabranu konkurencije privrednom druġtvu. 

8. Individualna i derivativna tuģba 

Individualna tuģba ortaka, ļlana i akcionara 

Ļlan 40. 

(1) Ortak, ļlan ili  akcionar privrednog druġtva ima pravo da podnese individualnu tuģbu u 

svoje ime protiv bilo kog lica iz ļlana 31. stav 1. ovog zakona za naknadu ġtete koju mu to lice 

prouzrokuje povredom duģnosti utvrĽenih u skladu sa ovim zakonom. 
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(2) U sluļaju ortaļkog druġtva, duģnosti prema druġtvu su istovremeno i duģnosti prema 

ortacima druġtva, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva nije drukļije odreĽeno. 

(3) Tuģbu iz stava 1. ovog ļlana podnosi jedno lice u svoje ime ili  za viġe lica koja 

djeluju zajedno u njihovo ime. 

Derivativna tuģba komanditora, ļlana i akcionara 

Ļlan 41. 

(1) Komanditor komanditnog druġtva, ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ili  

akcionar akcionarskog druġtva, imaju pravo da podnesu tuģbu u svoje ime a za raļun druġtva 

protiv bilo kog lica iz ļlana 31. stav 1. ovog zakona, radi naknade ġtete prouzrokovane 

privrednom druġtvu od tih lica povredom duģnosti koje imaju prema druġtvu u skladu sa ovim 

zakonom (u daljem tekstu: derivativna tuģba). 

(2) Derivativnu tuģbu moģe da podnese samo komanditor, ļlan ili  akcionar ako su 

ispunjeni sljedeĺi uslovi: 

a) ako ima svojstvo komanditora, ļlana ili  akcionara u vrijeme podnoġenja tuģbe ili  

ako to svojstvo stekne po osnovu pribavljanja udjela ili  akcija od lica koje je 

imalo to svojstvo u vrijeme podnoġenja tuģbe, 

b) ako posjeduje udjele ili  akcije u privrednom druġtvu koji predstavljaju najmanje 5 

% osnovnog kapitala druġtva pri ļemu se njihovi udjeli ili  akcije raļunaju zajedno 

i 

v) ako je prije podnoġenja tuģbe pisanim putem zahtijevao od privrednog druġtva da 

podnese tuģbu a taj zahtjev je odbijen, odnosno po tom zahtjevu nije postupljeno u 

roku od 30 dana od dana podnoġenja.  

(3) Zahtjev iz stava 2. taļka v) ovog ļlana podnosi se u komanditnom druġtvu svim 

komplementarima, u druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu i akcionarskom druġtvu, direktoru 

ili  ļlanovima upravnog odbora ili  drugim licima koja imaju ovlaġĺenje da podnesu tuģbu. 

(4) Lica iz stava 2. ovog ļlana duģna su da uz derivativnu tuģbu priloģe i dokaze da su 

prethodno preduzela radnje iz stava 2. taļka v) ovog ļlana. 

(5) Postupak po derivativnoj tuģbi ne moģe biti okonļan vansudskim putem.  

(6) Ostvarena naknada ġtete po derivativnoj tuģbi pripada privrednom druġtvu, a lice koje 

je podnijelo tuģbu ima pravo na naknadu troġkova. 

(7) Odredbe st. 1. do 6. ovog ļlana ne primjenjuju se na ortaļko druġtvo, osim ako 

osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva nije drukļije odreĽeno. 
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Istovremena individualna i derivativna tuģba 

Ļlan 42. 

U sluļaju istovremenog podnoġenja individualne i derivativne tuģbe, podnosilac tuģbe 

moģe voditi istovremeno oba sudska postupka i u tom sluļaju ograniļenja iz ļlana 41. ovog 

zakona ne primjenjuju se na individualnu tuģbu. 

9. Informisanje, objavljivanje i zastarjelost 

Pravo informisanja i uvida 

Ļlan 43. 

(1) Privredno druġtvo duģno je da svoje ortake, ļlanove ili  akcionare informiġe o svom 

poslovanju i finansijskom stanju i da im uļini dostupnim informacije i dokumenta koja se u 

skladu sa ovim zakonom, osnivaļkim aktom ili  statutom moraju uļiniti  dostupnim. 

(2) Nadleģni organ ili  ovlaġĺeno lice privrednog druġtva koje ne postupi na naļin iz stava 

1. ovog ļlana odgovara za ġtetu koja je time prouzrokovana ortacima, ļlanovima ili  

akcionarima druġtva. 

(3) Ako nadleģni organ propusti da izvrġi duģnost iz stava 1. ovog ļlana, ortaci, ļlanovi i 

akcionari mogu podnijeti pisani zahtjev sudu da u vanparniļnom postupku izda nalog za 

postupanje na naļin iz stava 1. ovog ļlana. 

Objavljivanje informacija 

Ļlan 44. 

(1) Privredno druġtvo koje izdaje hartije od vrijednosti putem javne ponude objavljuje 

informacije sadrģane u dokumentima utvrĽenim zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od 

vrijednosti. 

(2) Privredno druġtvo informacije iz stava 1. ovog ļlana objavljuje u skladu sa zakonom 

kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti i propisima Komisije za hartije od vrijednosti. 

Zabrane izbora  

Ļlan 45. 

(1) Lica koja su osuĽena za odreĽena kriviļna djela iz oblasti privrede i sluģbene duģnosti 

u skladu sa posebnim zakonom, u vezi sa vrġenjem svojih duģnosti u privrednom druġtvu, kao i 

lica koja su povrijedila odredbe ovog zakona o ograniļenjima plaĺanja, ne mogu biti 

zastupnici, ļlanovi upravnog odbora, prokuristi, kao ni likvidacioni upravnici dok traju pravne 

posljedice osude.  

(2) Ļlanovi organa druġtva i sa njima povezana lica u smislu ovog zakona, koji vrġe 

funkciju nadzora u tom druġtvu i u sa njim povezanim druġtvima u smislu ovog zakona, ne 

mogu da budu ļlanovi organa koji vode poslove upravljanja i zastupanja druġtva. 
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Rjeġavanje sporova 

Ļlan 46. 

(1) Sud sjediġta privrednog druġtva nadleģan je za rjeġavanje sporova koji proizlaze iz 

ovog zakona, osim ako ovim zakonom nije drukļije odreĽeno. 

(2) U sluļajevima utvrĽenim ovim zakonom ili  ako to proizlazi iz ovog zakona nadleģni 

sud odluļuje u vanparniļnom postupku.  

(3) U sluļajevima iz stava 2. ovog ļlana postupak je hitan i sud prvog stepena duģan je 

da donese odluku najkasnije u roku od 60 dana od dana prijema zahtjeva, ako ovim zakonom 

nije drugaļije propisano. 

 

 (4) Ģalba protiv odluke suda donesene u stvarima iz stava 2. ovog ļlana moģe se 

izjaviti u roku od osam dana od dana prijema odluke i ona ne zadrģava izvrġenje odluke. 

 

(5) Sud drugog stepena duģan je da odluļi po ģalbi u roku od 30 dana od dana prijema 

ģalbe. 

Zastarjelost 

Ļlan 47. 

(1) Potraģivanja ortaka, ļlanova i akcionara prema privrednom druġtvu, dok imaju to 

svojstvo, zastarijevaju u roku od ġest mjeseci od dana saznanja za razlog podnoġenja tuģbe, a 

najkasnije u roku od tri godine od dana dospjelosti, ako zakonom za pojedina potraģivanja nije 

drukļije ureĽeno. 

(2) Potraģivanja povjerilaca privrednog druġtva prema ortacima, ļlanovima i 

akcionarima, zastarijevaju u roku od ġest mjeseci od dana saznanja za razlog podnoġenja tuģbe, 

a najkasnije u roku od tri godine od dana prestanka druġtva ili  od dana prestanka svojstva 

ortaka, ļlana i akcionara, ako zakonom za pojedina potraģivanja nije odreĽen drugi rok 

zastarjelosti. 

(3) Odredbe st. 1. i 2. ovog ļlana primjenjuju se i na potraģivanja privrednog druġtva 

prema ortacima, ļlanovima i akcionarima, kao i ļlanovima organa druġtva, zastupniku i 

likvidacionom upravniku, po osnovu tog svojstva. 
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D i o   d r u g i  

PRAVNE FORME PRIVREDNIH DRUĠTAVA 

I ORTAĻKO DRUĠTVO 

1.  Pojam i osnivanje 

Pojam i odgovornost 

Ļlan 48. 

(1) Ortaļko druġtvo u smislu ovog zakona jeste privredno druġtvo koje osnivaju dva ili  

viġe fiziļkih i/ili  pravnih lica u svojstvu ortaka druġtva radi obavljanja odreĽene djelatnosti pod 

zajedniļkim poslovnim imenom.  

(2) Ortaļko druġtvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom imovinom.  

(3) Ortaci ortaļkog druġtva odgovorni su solidarno za sve obaveze druġtva cjelokupnom 

svojom imovinom, ako sa povjeriocem nije drugaļije ugovoreno. 

(4) Ako ugovor ortaka druġtva sadrģi odredbu suprotnu stavu 3. ovog ļlana, ta odredba 

ugovora nema pravno dejstvo prema treĺim licima. 

Princip slobode ugovaranja 

Ļlan 49. 

Ortaci ortaļkog druġtva mogu svoje meĽusobne odnose, kao i odnose sa ortaļkim 

druġtvom urediti slobodno, osim ako je zakonom drukļije ureĽeno. 

Osnivaļki akt 

Ļlan 50. 

(1) Osnivaļki akt ortaļkog druġtva sadrģi: 

a) puno ime i prebivaliġte svih fiziļkih lica ortaka i poslovno ime i sjediġte pravnog 

lica svakog ortaka, 

b)  poslovno ime i sjediġte druġtva, 

v)  djelatnost i 

g)  oznaļenje vrste i vrijednosti uloga ortaka. 

(2) Osnivaļki akt ortaļkog druġtva moģe da sadrģi i druge elemente od znaļaja za druġtvo 

i ortake druġtva. 

(3) Izmjene i dopune osnivaļkog akta ortaļkog druġtva vrġe se uz saglasnost svih ortaka 

druġtva, ako tim aktom nije drukļije odreĽeno. 
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Ugovor ortaka druġtva 

Ļlan 51. 

(1) Pored osnivaļkog akta, ortaļko druġtvo moģe da ima i ugovor ortaka druġtva kojim se 

odreĽuje naroļito poslovanje druġtva i upravljanje. 

(2) Ugovor ortaka ortaļkog druġtva ne prilaģe se uz prijavu za registraciju. 

(3) Ugovor ortaka ortaļkog druġtva saļinjava se u pisanoj formi i potpisuje ga svaki 

ortak. 

(4) Ugovor ortaka ortaļkog druġtva, odnosno njegove izmjene i dopune imaju pravno 

dejstvo meĽu ortacima od dana kada ga potpiġu svi ortaci, ako tim ugovorom nije drugaļije 

odreĽeno. 

Odnos izmeĽu osnivaļkog akta i ugovora ortaka druġtva 

Ļlan 52. 

U sluļaju neusklaĽenosti izmeĽu osnivaļkog akta ortaļkog druġtva i ugovora ortaka 

ortaļkog druġtva, primjenjuje se osnivaļki akt druġtva. 

2. Pravni odnosi izmeĽu ortaka i ortaka sa ortaļkim druġtvom 

UreĽivanje osnivaļkim aktom i ugovorom ortaka druġtva 

Ļlan 53. 

Pravni odnosi izmeĽu ortaka i ortaka sa ortaļkim druġtvom ureĽuju se osnivaļkim aktom 

i ugovorom ortaka druġtva, ako druġtvo ima takav ugovor. 

Ulog 

Ļlan 54. 

(1) Ulog ortaka u ortaļko druġtvo moģe biti u novcu, stvarima i pravima, kao i u radu ili  

uslugama koji su izvrġeni ili  treba da budu izvrġeni.  

(2) Ortaci ortaļkog druġtva ulaģu uloge jednake vrijednosti.  

Posljedice zakaġnjenja unoġenja uloga 

Ļlan 55. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva koji u imovinu druġtva ne unese svoj ulog u skladu sa 

osnivaļkim aktom druġtva, koji novac primljen za druġtvo ili  drugu imovinu ne preda u 

odreĽenom roku druġtvu ili  koji za sebe uzme novac ili  drugu imovinu druġtva bez ovlaġĺenja, 

duģan je da druġtvu plati ugovorenu kamatu poļev od dana kada je bio duģan da uplati ili  unese 
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ulog, odnosno od dana kada je morao da preda novac ili  drugu imovinu ili  kada je uzeo novac 

ili  drugu imovinu.  

(2) Odredba stava 1. ovog ļlana ne iskljuļuje pravo ortaļkog druġtva i na naknadu druge 

ġtete. 

Poveĺanje i smanjenje uloga 

Ļlan 56. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva nije duģan da poveĺa ulog iznad iznosa odreĽenog osnivaļkim 

aktom niti je duģan da poveĺa ulog odreĽen osnivaļkim aktom radi pokrivanja gubitaka 

druġtva. 

(2) Ortak ortaļkog druġtva ne moģe smanjiti svoj ulog bez saglasnosti svih ostalih ortaka. 

Raspolaganje ortaļkim udjelom meĽu ortacima 

Ļlan 57. 

Prenos udjela meĽu ortacima ortaļkog druġtva je slobodan. 

Odluļivanje ortaka druġtva 

Ļlan 58. 

(1) Odluke ortaka o pitanjima koja predstavljaju redovnu djelatnost ortaļkog druġtva 

donose se veĺinom od ukupnog broja glasova ortaka. Saglasnost svih ortaka potrebna je za 

odluke o pitanjima koja su izvan redovne djelatnosti druġtva, kao i za odluke o prijemu novog 

ortaka druġtva. 

(2) Ortaci kod kojih postoji sukob interesa u smislu ļl. 34. i 35. ovog zakona, u odnosu na 

odluku koja se donosi, ne uļestvuju u glasanju za donoġenje takve odluke.  

(3) Ortaci ortaļkog druġtva donose odluke na sjednici, ġto vaģi i za ortake koji su 

ovlaġĺeni za voĽenje poslova. 

VoĽenje poslova 

Ļlan 59. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva ima pravo i obavezu da vodi poslove druġtva (u daljem tekstu: 

voĽenje poslova). 

(2) Ako je osnivaļkim aktom ortaļkog druġtva ili  ugovorom ortaka druġtva odreĽeno da 

je voĽenje poslova preneseno na jednog ili  viġe ortaka druġtva, ostali ortaci druġtva nemaju 

pravo na voĽenje poslova. 
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VoĽenje poslova od strane  viġe ortaka 

Ļlan 60. 

(1) Ako pravo na voĽenje poslova imaju dva ili  viġe ortaka ortaļkog druġtva, svaki od tih 

ortaka ima pravo da postupa samostalno, osim ako se najmanje jedan ortak usprotivi tom 

pravu. 

(2) Ako je osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva odreĽeno da ortaci druġtva 

ovlaġĺeni za voĽenje poslova mogu da postupaju samo zajedno, za svaki posao potrebna je 

saglasnost svih ortaka druġtva ovlaġĺenih za voĽenje poslova, osim ako bi odgaĽanje donoġenja 

te odluke prouzrokovalo ġtetu druġtvu.   

(3) Ako je osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka ortaļkog druġtva odreĽeno da je u 

sluļaju voĽenja poslova od viġe ortaka, svaki ortak ovlaġĺen za voĽenje poslova duģan da 

postupa po instrukcijama drugih ortaka ovlaġĺenih za voĽenje poslova, svaki ortak duģan je da 

obavijesti ostale ortake ovlaġĺene za voĽenje poslova radi donoġenja zajedniļke odluke o 

pravnoj radnji ili  poslu.   

(4) Ako ortak ovlaġĺen za voĽenje poslova u skladu sa okolnostima smatra da instrukcije 

u smislu stava 3. ovog ļlana nisu primjerene, o tome obavjeġtava druge ortake radi zajedniļkog 

odluļivanja, osim ako bi odgaĽanje odluke prouzrokovalo ġtetu druġtvu, kada moģe postupati 

samostalno, o ļemu je duģan da bez odgaĽanja obavijesti ostale ortake.  

Obim voĽenja poslova 

Ļlan 61. 

(1) VoĽenje poslova obuhvata ovlaġĺenje za obavljanje pravnih poslova i drugih radnji 

koje se redovno vrġe pri obavljanju djelatnosti ortaļkog druġtva. 

(2) Pravni poslovi i druge radnje koje nisu obuhvaĺene ovlaġĺenjem iz stava 1. ovog 

ļlana mogu se obavljati samo uz saglasnost svih ortaka ortaļkog druġtva. 

Prenos prava za voĽenje poslova 

Ļlan 62. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva ovlaġĺen za voĽenje poslova moģe prenijeti pravo na voĽenje 

poslova na treĺe lice, ako su s tim saglasni svi ortaci druġtva.    

(2) Ortak ortaļkog druġtva koji prenese pravo za voĽenje poslova na treĺe lice koje nije 

ortak, odgovara za izbor lica na koje je prenio pravo za voĽenje poslova i za radnje lica u 

izvrġavanju tih poslova. 
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Otkazivanje voĽenja poslova 

Ļlan 63. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva moģe odustati od voĽenja poslova u otkaznom roku koji je 

odreĽen osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva, ako za to postoji opravdan razlog, ġto 

cijene ostali ortaci.  

(2) Niġtava je odredba osnivaļkog akta ili  ugovora ortaka druġtva kojom se ortak 

unaprijed odriļe od prava na voĽenje poslova. 

(3) Ako postoji opravdan razlog za hitno odustajanje od voĽenja poslova, ortak moģe od 

tog ovlaġĺenja da odustane i u kraĺem otkaznom roku od roka iz stava 1. ovog ļlana. 

(4) Ortak ortaļkog druġtva ovlaġĺen za voĽenje poslova, pisanim putem blagovremeno 

obavjeġtava sve ostale ortake druġtva o namjeri da odustane od voĽenja poslova, radi 

omoguĺavanja kontinuiteta nezavrġenih poslova od ostalih ortaka ovlaġĺenih za voĽenje 

poslova . 

(5) Ako se ortak ortaļkog druġtva odrekne ovlaġĺenja za voĽenje poslova suprotno st. 1. i 

3. ovog ļlana, duģan je da ortaļkom druġtvu nadoknadi time prouzrokovanu ġtetu. 

Oduzimanje ovlaġĺenja za voĽenje poslova 

Ļlan 64. 

Ovlaġĺenje za voĽenje poslova moģe se odlukom nadleģnog suda oduzeti po tuģbi druġtva 

ili  preostalih ortaka druġtva, ako se utvrdi da ortak nije sposoban da vodi poslove druġtva ili  da 

ļini teģu povredu duģnosti voĽenja poslova.   

Pravo na naknadu troġkova 

Ļlan 65. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva ima pravo na naknadu svih troġkova koje je imao u voĽenju 

poslova druġtva i koji su s obzirom na okolnosti bili  neophodni. 

(2) Troġkovi iz stava 1. ovog ļlana padaju na teret ortaļkog druġtva. 

Dobit i gubitak 

Ļlan 66. 

(1) Na kraju poslovne godine ortaci usvajaju finansijski izvjeġtaj kojim se utvrĽuje dobit i 

gubitak ortaļkog druġtva i uļeġĺe svakog ortaka u dobiti i gubitku. 

(2) Dobit ortaļkog druġtva raspodjeljuje se ortacima na jednake dijelove. 

(3) Gubitak ortaļkog druġtva raspodjeljuje se na ortake druġtva na jednake dijelove. 
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(4) Dio dobiti koji pripada ortaku ortaļkog druġtva u dobiti ortaļkog druġtva isplaĺuje se 

najkasnije u roku od tri mjeseca od dana usvajanja finansijskog izveġtaja. 

(5) Ako osnivaļki akt ortaļkog druġtva sadrģi odredbu kojom se odreĽuje samo udio u 

dobiti ili  samo udio u gubitku, smatra se da se ona odnosi i na dobit i na gubitak. 

Primjenljivost 

Ļlan 67. 

Odredbe ļl. 54. do 66. ovog zakona primjenjuju se ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ortaka ortaļkog druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

3. Pravni odnosi druġtva i ortaka prema treĺim licima 

Pravo na zastupanje 

Ļlan 68. 

(1) Ovlaġĺenje za zastupanje ortaļkog druġtva ima svaki ortak, ako osnivaļkim aktom 

druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

(2) Ako su dva ili  viġe ortaka ovlaġĺeni da zastupaju ortaļko druġtvo, svaki od ortaka 

ovlaġĺen je da postupa samostalno, ako osnivaļkim aktom nije drugaļije odreĽeno. 

(3) Osnivaļkim aktom druġtva moģe se odrediti  da ortaci druġtva mogu zastupati druġtvo 

samo zajedno.  

(4) Ako su ortaci ortaļkog druġtva, u skladu sa osnivaļkim aktom ovlaġĺeni za zajedniļko 

zastupanje, mogu da ovlaste jednog ili  viġe ortaka ovlaġĺenih za zajedniļko zastupanje da 

preduzimaju odreĽene poslove ili  odreĽene vrste poslova, a izjava volje treĺih lica uļinjena 

jednom od ortaka ovlaġĺenih da zajedno zastupaju druġtvo, smatra se da je uļinjena ortaļkom 

druġtvu.  

(5) Osnivaļkim aktom ortaļkog druġtva moģe se odrediti da ortaci druġtva mogu zastupati 

druġtvo samo zajedno sa prokuristom kada se primjenjuje odredba stava 4. ovog ļlana. 

(6) Podaci o ortacima koji zastupaju ortaļko druġtvo, o promjeni lica ovlaġĺenih za 

zastupanje ili  odreĽivanje novih ortaka za zastupanje ortaļkog druġtva, kao i promjene obima 

ovlaġĺenja ortaka koji zastupaju ortaļko druġtvo, registruju se u skladu sa zakonom kojim se 

ureĽuje registracija poslovnih subjekata. 

Otkazivanje ovlaġĺenja za zastupanje 

Ļlan 69. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva ovlaġĺen za zastupanje moģe otkazati ovlaġĺenje za zastupanje 

u otkaznom roku koji je odreĽen osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva, ako za to 

postoji opravdan razlog ġto cijene ostali ortaci.  
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(2) Niġtava je odredba osnivaļkog akta ili  ugovora ortaka druġtva kojom se ortak 

unaprijed odriļe ovlaġĺenja za zastupanje. 

(3) Ako postoji opravdan razlog za hitno odustajanje od zastupanja, ortak moģe od 

zastupanja da odustane i u kraĺem otkaznom roku od roka iz stava 1. ovog ļlana. 

(4) Ortak ortaļkog druġtva ovlaġĺen za zastupanje pisanim putem blagovremeno 

obavjeġtava sve ostale ortake druġtva o namjeri da odustane od zastupanja radi omoguĺavanja 

kontinuiteta nezavrġenih poslova od ostalih ortaka ovlaġĺenih za zastupanje. 

(5) Ako se ortak ortaļkog druġtva odrekne ovlaġĺenja za zastupanje suprotno st. 1. i 3. 

ovog ļlana duģan je da ortaļkom druġtvu nadoknadi time prouzrokovanu ġtetu. 

Oduzimanje ovlaġĺenja za zastupanje 

Ļlan 70. 

Ovlaġĺenje za zastupanje moģe se oduzeti odlukom nadleģnog suda ako osnivaļkim 

aktom ortaļkog druġtva nije drukļije odreĽeno, po tuģbi druġtva ili  preostalih ortaka druġtva, 

ako se utvrdi da ortak nije sposoban da zastupa druġtvo ili  da ļini teģu povredu duģnosti 

zastupanja.  

Prigovori i preboj (kompenzacija) 

Ļlan 71. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva prema treĺim licima moģe podnijeti liļne prigovore, ali i 

prigovore koje moģe istaĺi i druġtvo prema tim licima.  

(2) Potraģivanja treĺeg lica od ortaka ortaļkog druġtva ne mogu se prebijati sa 

potraģivanjima ortaka prema druġtvu. 

Odgovornost novog ortaka 

Ļlan 72. 

(1) Lice koje nakon osnivanja druġtva stekne svojstvo ortaka odgovara za obaveze 

druġtva kao i postojeĺi ortaci, ukljuļujuĺi i obaveze nastale prije njegovog pristupanja druġtvu. 

(2) Odredbe ugovora ortaka druġtva koje nisu u skladu sa stavom 1. ovog ļlana nemaju 

pravno dejstvo prema treĺim licima, osim ako se treĺe lice ne saglasi sa tim. 

4. Ortaļki udio  

Prenos udjela treĺim licima 

Ļlan 73. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva moģe prenijeti svoj udio treĺem licu samo uz saglasnost 

ostalih ortaka. 
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(2) U sluļaju prenosa udjela treĺem licu ostali ortaci ortaļkog druġtva imaju pravo 

preļeg sticanja tog udjela.  

(3) Ako ortaci ortaļkog druġtva ne daju saglasnost na prenos udjela treĺem licu, a ne 

iskoriste pravo preļeg sticanja, ortak druġtva moģe prenijeti svoj udio treĺem licu i bez te 

saglasnosti. 

(4) Davanje u zalog udjela ortaka ortaļkog druġtva smatra se prenosom udjela u smislu st. 

1. do 3. ovog ļlana. 

(5) Prenos udjela na nasljednike i pravne sljedbenike ne smatra se prenosom udjela 

treĺem licu u smislu st. 1. do 3. ovog ļlana. 

(6) Prenos udjela treĺim licima moģe se osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva 

drugaļije odrediti.  

Odgovornost prilikom prenosa udjela 

Ļlan 74. 

(1) U svim sluļajevima prenosa udjela, prenosilac udjela i sticalac prenesenog udjela 

odgovaraju solidarno prema druġtvu za sve obaveze prenosioca udjela prema druġtvu, u 

trenutku prenosa, osim ako se ortaci ne sporazumiju drugaļije. 

(2) Zahtjevi od ortaļkog druġtva ili  u ime ortaļkog druġtva iz stava 1. ovog ļlana 

zastarijevaju u roku od tri godine od registracije prenosa udjela. 

(3) Odredba stava 2. ovog ļlana primjenjuje se i na druge zahtjeve od ortaļkog druġtva ili  

u ime njega protiv lica koje je prestalo da bude ortak. 

5. Prestanak ortaļkog druġtva i istupanje ortaka  

Razlozi prestanka 

Ļlan 75. 

(1) Ortaļko druġtvo prestaje: 

a) istekom vremena na koje je osnovano ili  ispunjenjem cilja osnivanja, 

b) odlukom ortaka o prestanku, 

v) neobavljanjem poslova neprekidno u periodu od dvije godine, 

g) sudskom odlukom o prestanku i 

d) nastupanjem bilo kojeg drugog dogaĽaja odreĽenog osnivaļkim aktom ili  

ugovorom ortaka druġtva koji ima za posljedicu prestanak druġtva. 

(2) Ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva nije drukļije odreĽeno, svojstvo 

ortaka u ortaļkom druġtvu prestaje u sluļaju: 
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a) smrti ortaka, 

b) otvaranja steļaja nad nekim od ortaka, 

v) otkaza nekog ortaka, 

g) donoġenja odluke ortaka u skladu sa osnivaļkim aktom, ugovorom ortaka druġtva i 

ovim zakonom i 

d) u drugim sluļajevima odreĽenim osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva. 

Preĺutno produģenje 

Ļlan 76. 

Ako je ortaļko druġtvo osnovano na odreĽeno vrijeme ili  za ispunjenje odreĽenog cilja, a 

istekom tog vremena ili  ispunjenjem cilja osnivanja nastavi da posluje, smatra se da je druġtvo 

preĺutno dobilo saglasnost svih ortaka da je osnovano na neodreĽeno vrijeme. 

Otkaz i povlaļenje ortaka 

Ļlan 77. 

(1) Ortak ortaļkog druġtva moģe da se povuļe dobrovoljno iz druġtva, podnoġenjem 

pisanog otkaza.  

(2) Pisani otkaz iz stava 1. ovog ļlana podnosi se najmanje ġest mjeseci prije isteka 

poslovne godine, osim ako je osnivaļkim aktom drugaļije odreĽeno. 

(3) Pravo ortaka iz stava 1. ovog ļlana ne moģe se ograniļiti niti iskljuļiti. 

Sudska odluka o prestanku druġtva 

Ļlan 78. 

(1) Po tuģbi nekog od ortaka ortaļkog druġtva, sud donosi odluku da druġtvo prestaje 

kada za to postoji opravdan razlog. 

(2) Opravdan razlog u smislu stava 1. ovog ļlana postoji ako sud naĽe da:  

a) ortak druġtva, sa namjerom ili  grubom nepaģnjom povrijedi svoju duģnost koja je u 

smislu ovog zakona, osnivaļkog akta ili  ugovora ortaka druġtva od uticaja na poslovanje 

druġtva,  

b)  je ispunjenje takve duģnosti faktiļki nemoguĺe i  

v)   nije moguĺe da druġtvo drukļije nastavi poslovanje, a da to poslovanje bude u 

skladu sa ovim zakonom, osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva. 

(3) Niġtav je sporazum kojim se iskljuļuje ili  ograniļava pravo ortaka na podnoġenje 

tuģbe iz stava 1. ovog ļlana. 



 29 

(4) Tuģba iz stava 1. ovog ļlana podnosi se protiv ortaļkog druġtva i svih drugih ortaka 

kod nadleģog suda.  

(5) Umjesto odluke o prestanku ortaļkog druġtva u skladu sa st. 1. do 4. ovog ļlana, sud 

moģe, ako se u tom smislu preinaļi tuģbeni zahtjev, da iskljuļi ortaka druġtva u skladu sa 

ļlanom 79. ovog zakona. 

Iskljuļenje ortaka 

Ļlan 79. 

(1) Na iskljuļenje ortaka ortaļkog druġtva primjenjuju se odredbe ovog zakona o 

iskljuļenju ļlana druġtva s ograniļenom odgovornoġĺu. 

(2) Odluku o iskljuļenju ortaka ortaļkog druġtva donose preostali ortaci u skladu sa 

ļlanom 58. ovog zakona. 

Posljedice istupanja ortaka iz druġtva 

Ļlan 80. 

(1) Udio ortaka koji istupi iz ortaļkog druġtva raspodjeljuje se ostalim ortacima druġtva 

na jednake dijelove. 

(2) Ortaci koji ostaju u druġtvu duģni su da isplate ortaku koji istupa iz ortaļkog druġtva u 

novcu ono ġto bi on primio na osnovu obraļuna koji bi se napravio kada bi u vrijeme njegovog 

istupanja druġtvo prestalo da postoji, ne uzimajuĺi u obzir tekuĺe nezavrġene poslove. 

(3) Ako vrijednost imovine ortaļkog druġtva nije dovoljna za to da se pokriju obaveze 

druġtva, ortak koji istupa iz druġtva plaĺa druġtvu dio nepokrivenog iznosa srazmjerno 

njegovom uļeġĺu u gubitku druġtva. 

(4) Odredbe st. 1. do 3. ovog ļlana primjenjuju se ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ortaka ortaļkog druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

Uļeġĺe ortaka koji je istupio iz druġtva u nezavrġenim poslovima 

Ļlan 81. 

Ortak ortaļkog druġtva koji istupa iz druġtva, uļestvuje u dobiti i gubitku iz poslova koji 

u vrijeme njegovog istupanja joġ nisu bili  zavrġeni sa stanjem na dan njegovog istupanja, ako 

osnivaļkim aktom ili  ugovorom ortaka druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

Postupak u sluļaju kad ostane jedan ortak 

Ļlan 82. 

(1) Ako iz bilo kog razloga ostane jedan ortak ortaļkog druġtva, taj ortak je duģan da 

preduzme sve neophodne mjere da uskladi poslovanje druġtva uslovima propisanim ovim 
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zakonom ili  da nastavi poslovanje kao preduzetnik, najkasnije u roku od 90 dana od dana kada 

je ostao jedini ortak druġtva. 

(2) Ako u roku iz stava 1. ovog ļlana jedini ortak ortaļkog druġtva ne uskladi svoj 

poloģaj sa odredbama ovog zakona, ortaļko druġtvo prestaje likvidacijom. 

Nastavljanje druġtva sa nasljednicima 

Ļlan 83. 

(1) Ortaļko druġtvo nastavlja da posluje sa nasljednicima preminulog ortaka, ako je tako 

odreĽeno osnivaļkim aktom i uz saglasnost nasljednika. 

(2) Nasljednici mogu izvrġavati svoja prava u skladu sa stavom 1. ovog ļlana od dana 

saznanja za nasljeĽivanje ili  od dana imenovanja zastupnika nasljedniku koji nema poslovnu 

sposobnost, zavisno od okolnosti sluļaja. 

Registracija prestanka druġtva  

Ļlan 84. 

(1) Preostali ortaci ovlaġĺeni za zastupanje ortaļkog druġtva prijavljuju prestanak druġtva 

i istupanje ortaka iz druġtva, radi registracije i objavljivanja. 

(2) U sluļaju prestanka sudskom odlukom, sud po sluģbenoj duģnosti prijavljuje registru 

prestanak ortaļkog druġtva. 

II  KOMANDITNO DRUĠTVO 

1. Pojam i osnivanje 

Pojam i odgovornost 

Ļlan 85.  

(1) Komanditno druġtvo, u smislu ovog zakona, jeste privredno druġtvo koje osnivaju dva 

ili  viġe fiziļkih i/ili  pravnih lica u svojstvu ortaka, radi obavljanja odreĽene djelatnosti, pod 

zajedniļkim poslovnim imenom, od kojih najmanje jedno lice odgovara neograniļeno za 

njegove obaveze (komplementar), a najmanje jedno lice snosi rizik do visine svog ugovorenog 

uloga (komanditor). 

(2) Komanditno druġtvo za svoje obaveze odgovara cjelokupnom imovinom.  

Primjena odredaba o ortaļkom druġtvu 

Ļlan 86. 

(1) Na komanditno druġtvo primjenjuju se odredbe ovog zakona o ortaļkom druġtvu, ako 

ovim zakonom nije drugaļije ureĽeno. 



 31 

(2) Komplementari imaju status ortaka ortaļkog druġtva, ako ovim zakonom nije 

drugaļije ureĽeno. 

Osnivaļki akt 

Ļlan 87. 

(1) Osnivaļki akt komanditnog druġtva sadrģi naroļito: 

a) puno ime i prebivaliġte svakog fiziļkog lica i poslovno ime i sjediġte pravnog lica 

komplementara i komanditora, kao i oznaļenje svojstva ortaka, 

b) poslovno ime i sjediġte druġtva, 

v) oznaļenje vrste i vrijednosti uloga svakog osnivaļa i 

g) djelatnost. 

(2) Osnivaļki akt komanditnog druġtva moģe da sadrģi i druge elemente od znaļaja za 

druġtvo i komplementare. 

Izmjena osnivaļkog akta 

Ļlan 88.  

(1) Osnivaļki akt komanditnog druġtva mijenja se saglasnoġĺu svih komplementara i 

komanditora druġtva, ako tim aktom nije drugaļije odreĽeno. 

(2) Izmjene osnivaļkog akta komanditnog druġtva kojima se poveĺavaju obaveze ortaka 

druġtva odreĽene tim aktom ili  kojima se odreĽuju nove obaveze ortaka druġtva, vrġe se uz 

saglasnost ortaka druġtva na koje se te izmjene odnose. 

Ugovor ortaka druġtva 

Ļlan 89. 

(1) Pored osnivaļkog akta, komanditno druġtvo moģe imati i ugovor ortaka druġtva kojim 

se odreĽuje poslovanje druġtva i upravljanje. 

(2) Ugovor ortaka komanditnog druġtva ne prilaģe se uz prijavu za registraciju. 

(3) Ugovor ortaka komanditnog druġtva saļinjava se u pisanoj formi i potpisuju ga svi 

ortaci. 

(4) Ugovor ortaka komanditnog druġtva i promjene ugovora imaju pravno dejstvo meĽu 

ortacima danom potpisivanja svih ortaka, ako tim ugovorom nije drugaļije odreĽeno. 
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Odnos izmeĽu osnivaļkog akta i ugovora ortaka druġtva 

Ļlan 90. 

U sluļaju neusklaĽenosti izmeĽu osnivaļkog akta komanditnog druġtva i ugovora ortaka 

druġtva, primjenjuje se osnivaļki akt. 

2. Pravni odnosi meĽu ortacima i izmeĽu ortaka i druġtva 

Ulog 

Ļlan 91. 

(1) Ulog komanditora u komanditno druġtvo moģe biti novļani i nenovļani, ukljuļujuĺi i 

izvrġeni rad i usluge u komanditnom druġtvu. 

(2) Komanditor u komanditno druġtvo unosi cijeli ugovoreni ulog prije sticanja svojstva 

komanditora.  

Prenos udjela 

Ļlan 92. 

(1) Komplementar komanditnog druġtva ne moģe prenijeti cijeli udjel ili  dio svog udjela 

bez saglasnosti svih komanditora i komplementara. 

(2) Komanditor komanditnog druġtva moģe prenijeti dio svog udjela il i cijeli svoj udio 

prodajom, poklonom, nasljeĽem ili  na drugi naļin. 

Dobit i gubitak 

Ļlan 93. 

Komanditori i komplementari uļestvuju u diobi dobiti i snoġenju gubitka druġtva 

srazmjerno procentu udjela u druġtvu.  

Primjenljivost 

Ļlan 94. 

Odredbe ļl. 91. do 93. ovog zakona primjenjuju se ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ortaka druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

VoĽenje poslova druġtva 

Ļlan 95. 

(1) Jedan ili  viġe komlementara vode poslove komanditnog druġtva. 

(2) Komanditor ne moģe vrġiti voĽenje poslova druġtva. 
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3. Pravni odnosi komanditnog druġtva i ortaka prema treĺim licima 

Zastupanje 

Ļlan 96. 

Komanditor ne moģe da zastupa komanditno druġtvo prema treĺim licima. 

Sluļajevi odgovornosti komanditora kao komplementara 

Ļlan 97.  

(1) Komanditor odgovara, kao i komplementar prema treĺim licima ako je njegovo ime 

uz njegovu saglasnost uneseno u poslovno ime komanditnog druġtva. 

(2) Komanditor odgovara, kao i komplementar ako postupa suprotno zabrani iz ļlana 95. 

stav 2. ovog zakona. 

4. Promjene u ļlanstvu i status druġtva 

Okonļanje statusa ortaka i promjena pravne forme  

Ļlan 98. 

(1) Komanditno druġtvo ne prestaje u sluļaju smrti komanditora, kao ni u sluļaju 

prestanka komanditora koji nije fiziļko lice. 

(2) Ako iz komanditnog druġtva istupe svi komplementari a novi komplementari nisu 

primljeni u roku od 90 dana od dana istupanja posljednjeg komplementara, komanditori mogu 

u daljem roku od 90 dana donijeti jednoglasno odluku o promjeni pravne forme u druġtvo s 

ograniļenom odgovornoġĺu ili  akcionarsko druġtvo, u skladu sa ovim zakonom.  

(3) Ako komanditori komanditnog druġtva ne postupe na naļin i u roku iz stava 2. ovog 

ļlana, komanditno druġtvo prestaje likvidacijom, u skladu sa ovim zakonom. 

(4) Ako iz komanditnog druġtva istupe svi komanditori, komanditno druġtvo moģe u 

skladu sa stavom 2. ovog ļlana nastaviti da posluje kao ortaļko druġtvo ili  kao preduzetnik. 

(5) Promjene iz st. 1. do 4. ovog ļlana registruju se i objavljuju u skladu sa zakonom 

kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata. 
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III  DRUĠTVO SA OGRANIĻENOM ODGOVORNOĠĹU 

1. Osnovna naļela 

Pojam i odgovornost 

Ļlan 99. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu u smislu ovog zakona jeste privredno druġtvo 

koje osniva jedno ili  viġe pravnih i/ili  fiziļkih lica, u svojstvu ļlanova druġtva, radi obavljanja 

odreĽene djelatnosti pod zajedniļkim poslovnim imenom. 

(2) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu odgovara za svoje obaveze cjelokupnom 

imovinom. 

(3) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne odgovara za obaveze druġtva, osim do 

iznosa neunesenog uloga u imovinu druġtva. 

(4) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe imati najviġe 50 ļlanova.  

(5) Ako se broj ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu poveĺa iznad broja 

ļlanova iz stava 4. ovog ļlana, ali ne viġe od 100 ļlanova, i ako se taj broj odrģi u periodu 

duģem od godinu dana, to druġtvo mijenja pravnu formu u formu zatvorenog akcionarskog 

druġtva. 

Naļelo slobode ugovaranja 

Ļlan 100. 

Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu svoje meĽusobne odnose u druġtvu, kao i 

odnose sa druġtvom, ureĽuju slobodno ako ovim zakonom nije drugaļije ureĽeno.  

2. Osnivaļki akt i ugovor ļlanova druġtva  

Osnivaļki akt 

Ļlan 101. 

(1) Osnivaļki akt druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu sadrģi:  

a)  puno ime i prebivaliġte svakog fiziļkog lica i poslovno ime i sjediġte svakog 

pravnog lica ļlana druġtva, 

b)  poslovno ime i sjediġte druġtva, 

v)  djelatnost, 

g)   iznos osnovnog kapitala i iznos, vrstu i vrijednost uloga svakog osnivaļa i opis 

vrste i vrijednost nenovļanog uloga,  

d) naļin i vrijeme unoġenja nenovļanih uloga, odnosno vrijeme uplate novļanih 

uloga, 
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Ľ) ukupan iznos troġkova osnivanja, odnosno procijenjeni iznos svih troġkova 

plaĺenih od druġtva ili  zaraļunatih druġtvu u vezi sa osnivanjem, a po potrebi i 

troġkove prije nego ġto je utvrĽeno da druġtvo ispunjava uslove za poļetak 

poslovanja i 

e)   odobrene posebne pogodnosti bilo kom licu koje je uļestvovalo u osnivanju 

druġtva ili  u poslovima prije osnivanja druġtva ili  utvrĽivanja ispunjenosti uslova 

za poļetak poslovanja. 

(2) Osnivaļki akt druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe sadrģati i druge odredbe, 

ukljuļujuĺi i odredbe koje moģe sadrģati i ugovor ļlanova druġtva. 

Ugovor ļlanova druġtva 

Ļlan 102. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu, pored osnivaļkog akta, moģe da ima i ugovor 

ļlanova druġtva kojim se ureĽuje naroļito poslovanje druġtva i upravljanje. Ugovor ļlanova 

druġtva saļinjava se u pisanoj formi i sadrģi odredbe o:  

a) obavezama ļlanova druġtva na dodatne uloge pored osnovnih uloga, kao i o 

posebnim naknadama i posljedicama u sluļaju neispunjenja takvih obaveza, 

b) posebnim uslovima i naļinu prenosa udjela ļlanova druġtva koji se razlikuje od 

naļina ureĽenog ovim zakonom, 

v) naļinu za ostvarivanje prava glasa ļlanova druġtva ili  prava na dividendu (jednako 

pravo, pravo u skladu sa udjelom u osnovnom kapitalu druġtva ili  pravo utvrĽeno 

na neki drugi naļin) i 

g) postupku odluļivanja, ukljuļujuĺi i postupak za odluļivanje u sluļaju blokade 

odluļivanja meĽu ļlanovima druġtva. 

(2) Ugovor ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne dostavlja se uz prijavu za 

registraciju. 

(3) Ugovor ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, kao i njegove izmjene i 

dopune, proizvode pravno dejstvo danom potpisivanja od svih ļlanova druġtva, ako ugovorom 

nije drugaļije odreĽeno. 

Odnos osnivaļkog akta i ugovora  

Ļlan 103. 

U sluļaju neusklaĽenosti izmeĽu osnivaļkog akta druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

i ugovora ļlanova druġtva primjenjuje se osnivaļki akt druġtva.  
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3. Troġkovi 

Troġkovi osnivanja 

Ļlan 104.  

(1) Osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se odrediti da 

troġkove osnivanja druġtva snosi druġtvo ili  osnivaļi. 

(2) Ako osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu nije drugaļije 

odreĽeno, troġkove osnivanja druġtva snose osnivaļi. 

(3) Ako je osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odreĽeno da 

troġkove osnivanja snosi druġtvo, ti troġkovi nadoknaĽuju se osnivaļima do iznosa navedenog 

u osnivaļkom aktu.  

 

4. Osnovne obaveze ļlanova 

4.1. Obaveza u vezi sa ulogom 

Vrste uloga 

Ļlan 105. 

(1) Ulog u druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe biti novļani ili  nenovļani, 

ukljuļujuĺi i izvrġeni rad i pruģene usluge druġtvu.  

(2) Ulozi ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moraju biti jednake 

vrijednosti. 

(3) Ulozi u druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu, novļani ili  nenovļani, ulaģu se u 

druġtvo u skladu sa osnivaļkim aktom druġtva. 

4.2. Dodatni ulozi 

Osnov 

Ļlan 106. 

(1) Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu mogu donijeti odluku o ulaganju 

dodatnih uloga ako je to odreĽeno osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva. 

(2) Dodatni ulozi ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu srazmjerni su udjelima, 

ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

(3) Ako ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne unese dodatni ulog u skladu sa 

stavom 2. ovog ļlana, ostali ļlanovi obavezni su da uplate taj dio srazmjerno svojim udjelima, 

ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. 
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(4) Osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se odrediti da je ļlan 

druġtva koji ne izvrġi obaveze iz st. 1. i 2. ovog ļlana odgovoran ostalim ļlanovima i druġtvu za 

prouzrokovanu ġtetu. 

5. Osnovni kapital 

Minimalni osnovni kapital 

Ļlan 107. 

(1) Novļani dio osnovnog kapitala druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu iznosi 

najmanje 1 KM i uplaĺuje se na privremeni raļun do registracije druġtva.  

(2) Posebnim zakonom za osnivanje finansijskih i osiguravajuĺih organizacija i 

privrednih druġtava koja obavljaju zakonom odreĽene djelatnosti kao druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu moģe se odrediti veĺi minimalni osnovni kapital. 

Poveĺanje i smanjenje osnovnog kapitala 

Ļlan 108. 

(1) Osnovni kapital druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se odlukom skupġtine 

ļlanova poveĺati novim ulozima ļlanova, koji mogu biti novļani ili nenovļani ili  

pretvaranjem raspoloģivih rezervi za ove namjene u osnovni kapital.  

(2) Poveĺanje osnovnog kapitala druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se vrġiti  

i pretvaranjem potraģivanja u udio, odnosno pretvaranjem poreskog duga, u skladu sa 

posebnim zakonom kojim se ureĽuje pitanje izmirenja poreskog duga.                                

(3.) Poveĺanje  osnovnog kapitala po jednom ili  oba osnova iz stava 2. ovog ļlana, 

moģe se u toku godine izvrġiti najviġe do polovine osnovnog kapitala druġtva koji postoji u 

trenutku donoġenja odluke skupġtine ļlanova druġtva, odnosno u trenutku pokretanja 

postupka izmirenja poreskog duga, njegovim pretvaranjem u udio. 

(4) Osnovni kapital druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se smanjiti odlukom 

skupġtine ļlanova, ali ne ispod zakonom propisanog minimalnog osnovnog kapitala. 

(5) Smanjenje osnovnog kapitala druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu po jednom 

osnovu moģe se izvrġiti istovremeno sa poveĺanjem njegovog osnovnog kapitala po drugom 

osnovu u skladu sa ovim zakonom. 

(6) Registracija poveĺanja iz sredstava druġtva i smanjenja osnovnog kapitala druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu vrġi se jednom godiġnje i to u roku od 30 dana od dana odrģavanja 

godiġnje skupġtine ļlanova druġtva. 
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Primjena 

Ļlan 109. 

Odredbe ovog zakona o otvorenom akcionarskom druġtvu koje se odnose na 

odrģavanje osnovnog kapitala, rezerve, poveĺanje i smanjenje osnovnog kapitala, kao i 

odrģavanje skupġtine akcionara, shodno se primjenjuju i na odrģavanje, poveĺanje i 

smanjenje osnovnog kapitala i odrģavanje skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu u sluļaju gubitka. 

6. Udjeli 

Princip jedan udio jedan ļlan 

Ļlan 110. 

(1) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu stiļe udio u osnovnom kapitalu druġtva 

srazmjerno vrijednosti uloga. 

(2) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe imati jedan udio u druġtvu. 

(3) Ako ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu stekne jedan ili  viġe udjela, ti udjeli 

se spajaju sa postojeĺim udjelom i zajedno ļine jedan udio. 

Prava glasa i imovinska prava po osnovu udjela 

Ļlan 111. 

Pravo glasa ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, kao i imovinska prava prema 

druġtvu, ukljuļujuĺi i uļeġĺe u dobiti i raspodjeli likvidacionog viġka, srazmjerni su udjelima 

ļlanova u ukupno uplaĺenom osnovnom kapitalu druġtva u vrijeme ostvarivanja tih prava, ako 

osnivaļkim aktom nije drugaļije odreĽeno. 

Pravna priroda 

Ļlan 112. 

(1) Udjeli druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu nisu hartije od vrijednosti. 

(2) Udjeli druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne mogu se sticati, niti se njima moģe 

raspolagati upuĺivanjem javne ponude. 

(3) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu izdaje svakom ļlanu druġtva potvrdu kao 

dokaz ļlanstva i njegovog udjela, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije 

drugaļije odreĽeno. 
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Suvlasniġtvo udjela 

  Ļlan 113.  

(1) Udio moģe pripadati jednom licu ili  veĺem broju lica (u daljem tekstu: suvlasnici 

udjela). Suvlasnici udjela se u odnosu na druġtvo s ograniļenom odgovornoġĺu smatraju jednim 

ļlanom, a u knjigu udjela upisuje se puno ime i adresa svakog suvlasnika udjela. 

(2) Suvlasnici udjela u druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu svoja prava glasa i druga 

prava ostvaruju preko jednog zajedniļkog punomoĺnika, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. U sluļaju postojanja zajedniļkog punomoĺnika 

suvlasnici udjela u druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu duģni su da ga identifikuju radi upisa 

u knjigu udjela.  

(3) Obavjeġtenje koje druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu uputi zajedniļkom 

punomoĺniku iz stava 2. ovog ļlana smatra se da je dato svim suvlasnicima udjela. Ako 

suvlasnici udjela propuste da identifikuju zajedniļkog punomoĺnika, obavjeġtenje dato od 

druġtva bilo kom suvlasniku smatra se da je dato svim suvlasnicima. 

(4) Suvlasnici udjela solidarno odgovaraju druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu za sve 

obaveze prema druġtvu koje se tiļu njihovog udjela.  

(5) Pravne radnje druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu prema jednom suvlasniku udjela 

imaju dejstvo prema svim suvlasnicima tog udjela. 

Knjiga udjela 

Ļlan 114. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu duģno je da knjigu udjela drģi u svom sjediġtu. 

(2) U knjigu udjela iz stava 1. ovog ļlana upisuju se: ime i prebivaliġte, odnosno 

poslovno ime; sjediġte i poreski identifikacioni broj svakog ļlana druġtva, odnosno svakog 

suvlasnika i njihovog zajedniļkog punomoĺnika; iznos ugovorenog i uplaĺenog uloga i 

eventualne sporedne ļinidbe i dopunski ulozi pored osnovnog uloga; optereĺenja udjela; broj ili  

procenat glasova svakog udjela; podjele i svi prenosi udjela ukljuļujuĺi i vrijeme prenosa i ime 

prenosioca i sticaoca, kao i sve eventualne promjene ovih podataka. 

(3) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu podnosi registru, u skladu sa zakonom kojim 

se ureĽuje registracija poslovnih subjekata, prijavu i dokumenta za svaku promjenu podataka 

upisanih u knjizi udjela, radi registracije i objavljivanja. 

(4) Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu imaju pravo uvida u knjigu udjela i 

pravo na kopije.  

(5) Direktor ili  ļlanovi upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

odgovaraju druġtvu za taļnost podataka u knjizi udjela, u skladu sa ovim zakonom. 
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Znaļaj upisa u knjigu udjela 

Ļlan 115. 

(1) U odnosu na druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu, ļlan druġtva je lice koje je kao 

takvo upisano u knjigu udjela, a u odnosu na treĺa lica ļlan druġtva je lice koje je kao takvo 

registrovano.  

(2) Smatra se da je ļlan druġtva upisan u knjugu udjela danom podnoġenja prijave za upis 

u registar, koja sadrģi sve podatke koji se upisuju u knjigu udjela, bez obzira na to kada je upis 

stvarno izvrġen. 

Pojam i sticanje sopstvenih udjela 

Ļlan 116. 

(1) Sopstvenim udjelom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu u smislu ovog zakona 

smatra se udio koji druġtvo stekne od svojih ļlanova. 

(2) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe upisivati sopstvene udjele, direktno 

ili  indirektno, preko treĺeg lica koje ih stiļe za raļun druġtva. 

(3) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe od svojih ļlanova sticati sopstvene 

udjele koji su u cjelini uplaĺeni, kao i udjele koji nisu u cjelini uplaĺeni. 

(4) Udjeli iz stava 3. ovog ļlana mogu se steĺi kupovinom od ļlanova druġtva po osnovu 

prinudnog prestanka svojstva ļlana druġtva ili  po drugom osnovu. 

(5) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe sticati sopstvene udjele suprotno 

odredbama ovog zakona o ograniļenju plaĺanja. 

(6) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu po osnovu sopstvenih udjela nema pravo glasa 

niti se ti udjeli raļunaju u kvorum glasova niti daju pravo na dividendu. 

(7) Steļeni sopstveni udjeli ili  dijelovi udjela druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

kojima se ne raspolaģe u roku od godinu dana od dana sticanja, poniġtavaju se. 

Uzimanje udjela u zalog 

Ļlan 117. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe udjele uzeti u zalog, ako je ukupni iznos 

potraģivanja obezbijeĽenih zalogom udjela niģi od vrijednosti udjela, odnosno vrijednosti 

uplaĺenog udjela. 

(2) Na uzimanje udjela ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu u zalog od samog 

druġtva ili  od lica koje djeluje u svoje ime a za raļun druġtva, primjenjuju se odredbe ovog 

zakona o sticanju sopstvenih udjela. 
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Kredit druġtva za sticanje njegovih udjela 

Ļlan 118.    

 (1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe direktno ili  indirektno pruģati 

finansijsku podrġku bilo koje vrste za kupovinu svojih udjela.   

 (2) Odredba stava 1. ovog ļlana ne odnosi se na tekuĺe pravne poslove finansijskih 

organizacija, kao ni na davanje avansa ili  kredita ili  pruģanja obezbjeĽenja od druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu za sticanje udjela druġtva od zaposlenih u druġtvu ili  u povezanim 

druġtvima. 

 (3) Raspolaganja iz stava 2. ovog ļlana mogu se vrġiti samo u okviru ograniļenja 

plaĺanja propisanih ovim zakonom. 

Povlaļenje i poniġtenje udjela 

Ļlan 119. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe povuĺi i poniġtiti udjele u sluļajevima 

odreĽenim osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva. 

(2) Odluku o povlaļenju i poniġtenju udjela donosi skupġtina ļlanova druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije 

drugaļije odreĽeno. 

(3) Odluka skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu o povlaļenju i 

poniġtenju udjela sadrģi: osnov povlaļenja i poniġtenja, iznos koji se plaĺa ļlanu ļiji je udio 

povuļen i poniġten i dejstvo poniġtenja na osnovni kapital druġtva. 

(4) Odluka iz stava 2. ovog ļlana unosi se u knjigu odluka. 

(5) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ļiji je udio povuļen i poniġten gubi prava 

i obaveze koje je imao po osnovu tog udjela. 

7. Osnovna prava ļlanova druġtva 

7.1. Pravo raspolaganja udjelom 

OslobaĽanje ograniļenja prenosa 

Ļlan 120. 

Udio ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se slobodno prenositi, ako ovim 

zakonom, osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije ureĽeno, i to: 

a)  drugom ļlanu druġtva ili  druġtvu, 

b) supruģniku prenosioca, bratu, sestri, pretku, potomku ili  supruģniku potomka, 

v)  zakonskom zastupniku ili  nasljedniku ļlana druġtva nakon njegove smrti i 
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g)  statusnom promjenom u skladu sa ovim zakonom. 

Pravo preļeg sticanja udjela druġtva  

Ļlan 121. 

(1) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu prije nego ġto ponudi svoj udio ili  dio 

udjela treĺem licu koje nije lice iz ļlana 120. ovog zakona, duģan je da taj udio ili  dio udjela 

ponudi druġtvu. 

(2) Ako druġtvo ne iskoristi pravo preļeg sticanja u roku odreĽenom osnivaļkim aktom 

ili  ugovorom ļlanova druġtva, o ļemu odluku donosi skupġtina ļlanova druġtva, ponuda se 

dostavlja drugim ļlanovima druġtva, u skladu sa osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva. 

(3) Ako druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu, odnosno ļlanovi druġtva ne obavijeste 

ļlana druġtva koji prodaje udio o odluci u roku utvrĽenom osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ļlanova druġtva, smatra se da je ponuda odbijena. 

(4) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu, odnosno ļlanovi druġtva mogu dati 

protivponudu ļlanu druġtva koji nudi prodaju udjela, a ļlan mora dati druġtvu, odnosno 

ļlanovima druġtva pisano obavjeġtenje o prihvatanju protivponude u roku od deset dana od 

dana prijema protivponude, a ako ļlan druġtva koji nudi prodaju udjela ne odgovori u tom roku, 

smatra se da je protivponuda odbijena.  

(5) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu koje prihvati ponudu za sticanje udjela ļlana 

druġtva, moģe raspodijeliti  dio ili  cio steļeni udio jednom ili  veĺem broju ļlanova druġtva ako 

svi ļlanovi druġtva koji su glasali za sticanje udjela odobre takvu raspodjelu. Ako druġtvo sa 

ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe zbog ograniļenja plaĺanja odreĽenih ovim zakonom da 

izvrġi sticanje udjela ļlana druġtva, ļlanovi druġtva koji su glasali za kupovinu udjela obavezni 

su da kupe udio srazmjerno svom udjelu u osnovnom kapitalu druġtva. 

(6) Ako je ponuda ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu druġtvu, odnosno 

ļlanovima druġtva za sticanje udjela odbijena, taj ļlan druġtva moģe prenijeti svoj udio ili  dio 

ponuĽenog udjela treĺem licu po cijeni i u skladu sa drugim uslovima svoje ponude druġtvu, 

odnosno ļlanovima druġtva ili  po viġoj cijeni, u roku od 60 dana od dana obavjeġtenja o 

odbijanju njegove ponude od druġtva i ļlanova druġtva, odnosno od dana isticanja roka za 

obavjeġtavanje o odluci skupġtine ļlanova druġtva i ļlanova druġtva utvrĽenog osnivaļkim 

aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva.  

Prenos udjela u sudskom izvrġnom postupku 

Ļlan 122. 

Pri prenosu udjela ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu u izvrġnom sudskom 

postupku, druġtvo i ļlanovi druġtva imaju pravo preļe kupovine u skladu sa ļlanom 121. ovog 

zakona, kao i u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje izvrġni postupak. 
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Uslovi i posljedice prenosa 

Ļlan 123. 

                    (1) Udio se prenosi ugovorom u pisanoj formi sa notarski ovjerenim potpisima 

prenosioca i sticaoca. Za prenos udjela nije potrebna izmjena osnivaļkog akta druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu, osim ako je tim aktom drugaļije odreĽeno. 

(2) Prenosilac udjela i sticalac udjela obavezni su da bez odgaĽanja prijave druġtvu sa 

ograniļenom odgovornoġĺu prenos udjela, promjenu ļlana i vrijeme promjene, radi upisa u 

knjigu udjela. Prenos udjela ima pravno dejstvo prema druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu 

od dana prijema obavjeġtenja o prenosu. 

(3) Sticalac udjela postaje ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu kad se pisanim 

putem saglasi da postane ļlan i naznaļi da ga obavezuju osnivaļki akt i ugovor ļlanova druġtva 

i kada se u skladu sa zakonom upiġe u knjigu udjela. 

   (4) Prenos udjela na nasljednike ima pravno dejstvo u skladu sa aktom o nasljeĽivanju. 

Dioba udjela i prenos dijela udjela 

Ļlan 124. 

(1) Udio ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se podijeliti u sluļaju 

nasljeĽivanja, pravnog sljedbeniġtva ļlana i prenosa na dva ili  viġe lica. 

(2) Osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ili  ugovorom ļlanova 

druġtva moģe se iskljuļiti dioba udjela ili  se moģe dozvoliti samo u odreĽenim sluļajevima kao 

ġto je prenos udjela dvojici ili  veĺem broju lica. 

(3) Odredbe ovog zakona o prenosu udjela primjenjuju se na prenos udjela u cjelini ili  

dijelom. 

Zalaganje udjela od ļlana 

Ļlan 125. 

(1) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe dati udio u zalog za obezbjeĽenje 

kredita ili  druge svoje obaveze, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije 

drugaļije odreĽeno. 

(2) Davanje udjela u zalog upisuje se u registar zaloga i u knjigu udjela. 

(3) Ako osnivaļkim aktom il i ugovorom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

nije drugaļije odreĽeno, zalogoprimac nema nikakvo pravo glasa ili  pravo upravljanja u 

druġtvu dok ne postane ļlan druġtva. 

(4) Ako je za davanje uloga u zalog osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu odreĽeno davanje saglasnosti, saglasnost data za davanje udjela u 
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zalog ne znaļi datu saglasnost za prenos udjela treĺem licu u smislu ovog zakona, osim ako u 

datoj saglasnosti nije drugaļije odreĽeno. 

7.2. Pravo isplate dobiti  

Finansijski izvjeġtaji 

Ļlan 126. 

(1) Direktor ili  upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu podnose godiġnjoj 

skupġtini ļlanova druġtva finansijske izvjeġtaje i izvjeġtaje o poslovanju, a po potrebi i izvjeġtaj 

nezavisnog revizora, na usvajanje.  

(2) Usvajanje finansijskih izvjeġtaja ili  bilo kojih drugih izvjeġtaja od strane skupġtine 

ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne utiļe na ostvarivanje prava savjesnih ļlanova 

ako se kasnije pokaģe da su netaļni ili  pogreġni. 

Opġta pravila u vezi sa plaĺanjem 

Ļlan 127. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe vrġiti isplate ļlanovima druġtva u bilo 

koje vrijeme, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno ili  

ako to plaĺanje nije suprotno odredbama ovog zakona o ograniļenjima plaĺanja. 

(2) Svaka isplata ļlanovima druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu vrġi se u novcu 

srazmjerno udjelu u osnovnom kapitalu druġtva u vrijeme donoġenja odluke druġtva o takvoj 

isplati, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

(3) Ugovor ļlanova druġtva moģe da sadrģi i druge odredbe u vezi sa isplatom 

ļlanovima druġtva, a naroļito odredbe o: vremenu i iznosu isplate; odreĽenoj veĺini ļlanova 

skupġtine druġtva koja o tome odluļuje; iznosu isplate ili  ovlaġĺenje direktoru ili  upravnom 

odboru za deklarisanje ili  vrġenje takve isplate; danu na koji se utvrĽuju ļlanovi koji imaju 

pravo na uļeġĺe u dobiti; dodatnim ograniļenjima plaĺanja u odnosu na ograniļenja plaĺanja 

utvrĽena ovim zakonom.  

(4) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu koji stekne pravo na odreĽenu isplatu 

postaje povjerilac druġtva u odnosu na tu isplatu. 

Ograniļenja plaĺanja 

Ļlan 128. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe vrġiti plaĺanja svojim ļlanovima 

ako bi nakon plaĺanja: 

a) neto imovina druġtva bila manja od njegovog osnovnog kapitala, uveĺanog za 

rezerve koje se mogu koristiti za isplate ļlanovima druġtva u skladu sa ovim 



 45 

zakonom ili  drugim propisima, a umanjenog za iznos koji je druġtvo duģno da unese 

u rezerve za godinu u kojoj se vrġe isplate  i 

b) druġtvo bilo onemoguĺeno da plaĺa svoje dugove ļija se dospjelost oļekuje u 

redovnom toku poslovanja druġtva. 

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe izvrġiti 

plaĺanja svojim ļlanovima, ako iz finansijskih izvjeġtaja pripremljenih u skladu sa zakonom 

kojim se ureĽuje raļunovodstvo i revizija proizlazi da je isplata razumna u datim okolnostima.  

Odgovornost za nedopuġtena plaĺanja 

Ļlan 129. 

(1) Ļlanovi druġtva s ograniļenom odgovornoġĺu kojima je druġtvo izvrġilo 

nedopuġtene isplate suprotno ļlanu 128. ovog zakona, ako su znali ili  ako su s obzirom na 

okolnosti morali u to vrijeme da znaju da te isplate nisu dozvoljene, odgovorni su druġtvu za 

vraĺanje primljenih iznosa. 

(2) Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, direktor ili  ļlanovi upravnog odbora 

koji su odgovorni za nedopuġtene isplate i koji su znali ili  su s obzirom na okolnosti morali da 

znaju da su te isplate u to vrijeme nedopuġtene, odgovorni su druġtvu za nedopuġtene isplate. 

(3) Ako je viġe od jednog lica iz st. 1. i 2. ovog ļlana odgovorno u vezi sa 

nedopuġtenim isplatama, njihova odgovornost je solidarna. 

(4) Ugovor ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe odrediti da su ļlanovi 

druġtva duģni da nadoknade smanjenje osnovnog kapitala druġtva, ako ļlanovi organa druġtva 

iz stava 2. ovog ļlana ne mogu nadoknaditi druġtvu takve nedopuġtene isplate. 

Zajam umjesto kapitala 

Ļlan 130. 

(1) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu koji druġtvu u vrijeme poslovne krize 

ne poveĺa sopstveni kapital kao dobar privrednik, veĺ druġtvu da zajam, moģe u steļajnom 

postupku ostvarivati zahtjev za vraĺanje zajma samo kao steļajni povjerilac sa 

neobezbijeĽenim potraģivanjem u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje steļajni postupak.  

(2) Ako treĺe lice da zajam druġtvu, u sluļaju iz stava 1. ovog ļlana, a ļlan druġtva 

pruģi obezbjeĽenje za zajam, zajmodavac koji se nije namirio iz dobijenog obezbjeĽenja moģe 

u steļajnom postupku protiv druġtva ostvarivati zahtjev za vraĺanje zajma za iznos koji nije 

uspio namiriti, kao steļajni povjerilac sa neobezbijeĽenim potraģivanjem. 

(3) Odredbe st. 1. i 2. ovog ļlana primjenjuju se i na druge pravne poslove ļlanova 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu i treĺih lica koje odgovaraju davanju zajma iz st. 1. i 2. 

ovog ļlana.  
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(4) Odredbe st. 1. do 3. ovog ļlana ne primjenjuju se na ļlana druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu ļiji udio u druġtvu ne prelazi 1/10 osnovnog kapitala druġtva i koji nije direktor 

ili  ļlan upravnog odbora druġtva. 

(5) Ako druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu u posljednjoj godini prije podnoġenja 

prijedloga za otvaranje steļajnog postupka nad druġtvom ili  nakon podnoġenja tog prijedloga, u 

sluļajevima iz st. 1. do 3. ovog ļlana vrati zajam, ļlan druġtva koji je dao obezbjeĽenje za 

vraĺanje zajma duģan je da tako isplaĺeni iznos zajma vrati druġtvu.  

(6) Obaveza iz stava 5. ovog ļlana postoji do iznosa datog obezbjeĽenja ļlana druġtva 

za vraĺanje zajma u vrijeme vraĺanja zajma.  

(7) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu oslobaĽa se obaveze iz stava 5. ovog 

ļlana ako predmet datog obezbjeĽenja povjeriocu stavi na raspolaganje druġtvu.  

(8) Odredbe st. 1. do 7. ovog ļlana primjenjuju se i na druge poslove davanja zajma u 

smislu obligacionih odnosa. 

8. Skupġtina 

8.1. Pojam i djelokrug 

Pojam i postojanje 

Ļlan 131. 

(1) Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ļine skupġtinu. 

(2) U druġtvu sa ograniļenom odgovornoġĺu sa jednim ļlanom, ovlaġĺenja skupġtine 

ļlanova vrġi taj ļlan ili  ovlaġĺeno lice. 

(3) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu iz stava 2. ovog ļlana po donoġenju 

odluka iz nadleģnosti skupġtine druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu sastavlja i potpisuje 

zapisnik i donesene odluke upisuje u knjigu odluka.  

(4) Sporazumi izmeĽu ļlana iz stava 2. ovog ļlana i druġtva moraju biti u pisanoj formi 

ili  uneseni u knjigu odluka, osim ako je rijeļ o tekuĺim poslovima zakljuļenim pod 

uobiļajenim uslovima.  

Djelokrug 

Ļlan 132. 

Ako ovim zakonom, osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije 

ureĽeno, skupġtina ļlanova druġtva s ograniļenom odgovornoġĺu odluļuje o:  

a) odobravanju poslova zakljuļenih u vezi sa osnivanjem druġtva prije registracije, 

b) izboru i razrjeġenju direktora ili  ļlanova upravnog odbora i utvrĽivanju njihove 

naknade, odnosno zarade, 
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v) odobravanju finansijskih izvjeġtaja, donoġenju odluke o vremenu i iznosu isplate 

ļlanovima druġtva,  

g) imenovanju internog revizora ili  nezavisnog revizora druġtva i potvrĽivanju 

njihovih nalaza i miġljenja, utvrĽivanju naknade ili  drugih uslova njihovog 

ugovora sa druġtvom, 

d) imenovanju likvidacionog upravnika i potvrĽivanju likvidacionog bilansa, 

Ľ) poveĺanju i smanjenju osnovnog kapitala druġtva, sticanju sopstvenih udjela i 

povlaļenju i poniġtenju udjela, kao i o emisiji hartija od vrijednosti, 

e)   davanju prokure i poslovne punomoĺi za sve poslovne jedinice druġtva, 

ģ)  o dopunskim ulozima od ļlanova druġtva, 

z) iskljuļenju ļlana druġtva, prijemu novog ļlana i prenosu udjela na treĺa lica kada 

je odobrenje druġtva potrebno, 

i) statusnim promjenama, promjeni pravne forme i prestanku druġtva, 

j) davanju odobrenja na pravne poslove ļlanova druġtva, odnosno direktora i drugih 

lica, u skladu sa ļlanom 35. ovog zakona, 

k) sticanju, prodaji, davanju u zakup, zalaganju ili  drugom raspolaganju imovinom 

velike vrijednosti, u skladu sa ovim zakonom, 

l) izmjeni osnivaļkog akta ili  ugovora ļlanova druġtva,  

lj ) formiranju poslovne jedinice, 

m) donoġenju poslovnika o svom radu i 

n) drugim pitanjima utvrĽenim osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva 

koja su u djelokrugu skupġtine ļlanova. 

8.2. Sazivanje skupġtine i dnevni red 

Sjednice skupġtine ļlanova  

Ļlan 133. 

(1) Sjednica skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu saziva se po 

potrebi, a obavezno u sluļajevima propisanim ovim zakonom, osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ļlanova druġtva. 

(2) Sjednice skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu saziva direktor ili  

upravni odbor, ako osnivaļkim aktom i ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

Mjesto odrģavanja skupġtine je sjediġte druġtva, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva nije drugaļije odreĽeno ili  ako skupġtina ļlanova druġtva ne odluļi drugaļije. 
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Redovna sjednica i vanredne sjednice skupġtine 

Ļlan 134. 

(1) Godiġnja sjednica skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odrģava 

se najkasnije u roku od ġest mjeseci nakon zavrġetka poslovne godine radi usvajanja 

finansijskih izvjeġtaja i odluļivanja o raspodjeli dobiti. 

(2) Sjednice skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu koje se odrģavaju 

izmeĽu godiġnjih skupġtina su vanredne. 

(3) Zahtjev za sazivanje sjednice skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu moģe da podnese direktoru ili  upravnom odboru bilo koji ļlan druġtva,  u bilo 

koje vrijeme. 

(4) Vanredna sjednica skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

obavezno se saziva i kada to u pisanom obliku zahtijevaju ļlanovi druġtva koji imaju ili  

zastupaju 10 % glasaļkih prava, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije 

odreĽeno da to pravo imaju i ļlanovi koji zajedno imaju i manji procenat glasaļkih prava.  

(5) Zahtjev iz stava 4. ovog ļlana upuĺuje se direktoru ili  upravnom odboru druġtva. 

(6) Ako direktor ili  upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne prihvati 

zahtjev ļlanova druġtva iz stava 4. ovog ļlana i ne sazove vanrednu sjednicu skupġtine ļlanova 

druġtva u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva, podnosioci tog zahtjeva mogu uz 

navoĽenje dnevnog reda sami sazvati skupġtinu, pri ļemu skupġtina odluļuje ko snosi troġkove 

za odrģavanje tako sazvane skupġtine. 

(7) Ako se vanredna sjednica skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

po sazivu manjinskih ļlanova iz stava 4. ovog ļlana ne sastane ili  nema kvorum, manjinski 

ļlanovi mogu sazvati ponovljenu skupġtinu u daljem roku od sedam dana, a ako se skupġtina ni 

tada ne sastane ili  nema kvorum, oni mogu zahtijevati od suda u vanparniļnom postupku da 

odredi lice koje ĺe u svojstvu privremenog zastupnika sazvati sjednicu skupġtine i odrediti njen 

dnevni red. 

(8) Po zahtjevu manjinskih ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu iz stava 7. 

ovog ļlana sud je duģan da donese rjeġenje u roku od 48 sati od prijema zahtjeva. 

Obavjeġtenje i dnevni red 

Ļlan 135. 

(1) Sjednica skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu saziva se pisanim 

pozivom upuĺenim svakom ļlanu druġtva na adresu koja se vodi u knjizi ļlanova druġtva, a 

koji uz njihovu pisanu saglasnost moģe biti i u elektronskom obliku.  
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(2) Poziv za sjednicu skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

dostavlja se svakom ļlanu najkasnije sedam dana, a najranije 15 dana prije dana odrģavanja 

sjednice skupġtine. 

(3) Poziv za sjednicu skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

obavezno sadrģi poslovno ime i sjediġte druġtva, vrijeme i mjesto odrģavanja, prijedlog 

dnevnog reda skupġtine i druge podatke odreĽene osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva. Ako je predloģena izmjena osnivaļkog akta ili  ugovora ļlanova druġtva prilaģe se i 

tekst prijedloga tih akata. Uz poziv za sjednicu skupġtine dostavljaju se i prijedlozi odluka iz 

taļaka dnevnog reda, prijedlozi ili  opisi ugovora koje skupġtina ļlanova odobrava i, kad je 

potrebno, finansijski izvjeġtaji, izvjeġtaji direktora ili  upravnog odbora, kao i nezavisnog 

revizora.  

(4) Skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odluļuje o pitanjima 

navedenim u dnevnom redu i o pitanjima koje predloģi bilo koji ļlan druġtva koji je o tome 

obavijestio ostale ļlanove druġtva najkasnije tri dana prije dana odrģavanja sjednice skupġtine. 

Pitanja koja nisu navedena u pozivu za sjednicu skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu ili  o kojima nisu bili  obavijeġteni ostali ļlanovi druġtva mogu se uvrstiti u 

dnevni red ako se nijedan ļlan ne protivi raspravi i glasanju o njima. Odluke o naknadno 

ukljuļenim pitanjima punovaģne su ako svoju nesaglasnost u odnosu na njih ne izrazi nijedan 

odsutni ļlan, u skladu sa osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva. 

Iskljuļenje prava na prigovor 

Ļlan 136. 

Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu koji prisustvuju sjednici skupġtine, liļno 

ili  preko punomoĺnika, nemaju pravo prigovora na bilo koje nepravilnosti u postupku njenog 

sazivanja, osim ako o tome ne daju obrazloģen prigovor u pisanoj formi za vrijeme sjednice.  

Poseban sluļaj odrģavanja 

Ļlan 137. 

Skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se odrģati i bez 

sazivanja u skladu sa ļlanom 135. ovog zakona ako se sa tim saglase svi prisutni ļlanovi i ako 

se tome u pisanoj formi ne usprotive odsutni ļlanovi ili  ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

8.3. Postupak odluļivanja 

Zastupanje ļlana 

Ļlan 138.  

(1) Ļlan druġtva moģe davanjem pisane punomoĺi imenovati bilo koje drugo lice da 

glasa u skupġtini za njega, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije 

odreĽeno. 



 50 

(2) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe biti zastupljen u skupġtini sa 

punomoĺnikom koji bi imao samo dio njegovih glasaļkih prava, niti moģe dati punomoĺ 

veĺem broju lica. 

(3) Zakonski zastupnici fiziļkih lica i zastupnici pravnih lica u svojim druġtvima 

zastupaju bez punomoĺi iz stava 1. ovog ļlana. 

(4) Punomoĺ se daje po pravilu za jednu sjednicu skupġtine, ukljuļujuĺi i ponovljenu 

skupġtinu. 

(5) Direktor ili  ļlanovi upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne 

mogu biti punomoĺnici ļlanova koji su zaposleni u druġtvu i sa njima povezanih lica u smislu 

ovog zakona. 

Kvorum 

Ļlan 139. 

(1) Za odrģavanje skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu potrebna je 

veĺina od ukupnog broja glasova ļlanova druġtva (u daljem tekstu: kvorum), ako osnivaļkim 

aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije odreĽen veĺi broj glasova. 

(2) Ako se skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu nije mogla odrģati 

ili  odluļivati zbog nedostatka kvoruma iz stava 1. ovog ļlana, ponovo se saziva sa istim 

predloģenim dnevnim redom, najranije deset dana, a najkasnije 30 dana od dana prvog 

sazivanja, na naļin utvrĽen ļlanom 135. ovog zakona (ponovljena skupġtina).  

(3) Kvorum za odrģavanje ponovljene skupġtine ļini 1/3 od ukupnog broja glasova 

ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva nije odreĽen veĺi broj glasova.  

Naļin rada skupġtine 

Ļlan 140. 

(1) Skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu donosi poslovnik 

skupġtine kojim bliģe utvrĽuje naļin rada i odluļivanja u skladu sa ovim zakonom, osnivaļkim 

aktom i ugovorom ļlanova druġtva.  

(2) Sjednici skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe 

predsjedavati predsjedavajuĺi skupġtine koji se bira na poļetku svakog zasjedanja, ako 

osnivaļkim aktom, ugovorom ļlanova druġtva ili  poslovnikom skupġtine nije drugaļije 

odreĽeno.  

(3) Ovlaġĺenja, obaveze i odgovornosti predsjedavajuĺeg skupġtine ļlanova druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu mogu se predvidjeti u osnivaļkom aktu, ugovoru ļlanova druġtva 

ili  poslovniku skupġtine. 
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(4) Predsjedavajuĺi skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu imenuje 

zapisniļara, dva ļlana koji ovjeravaju zapisnik i ļlanove komisije za glasanje, osim ako 

osnivaļkim aktom, ugovorom ļlanova druġtva ili  poslovnikom o radu skupġtine nije drukļije 

odreĽeno. 

(5) Direktor ili  ļlanovi upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, po 

pravilu prisustvuju sjednici skupġtine ļlanova druġtva.  

Odluļivanje 

Ļlan 141.  

(1) Skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odluļuje obiļnom 

veĺinom broja glasova iz ļlana 139. st. 1. i 3. ovog zakona, ako osnivaļkim aktom ili  

ugovorom ļlanova druġtva nije odreĽeno da se odluke donose veĺinom glasova svih ļlanova.  

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ļlana skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu odluļuje saglasnoġĺu svih ļlanova druġtva, osim ako osnivaļkim aktom ili  

ugovorom ļlanova druġtva nije odreĽeno da se odluļuje veĺinom glasova, ali ne manjom 

veĺinom od ukupnog broja glasova o: izmjenama i dopunama osnivaļkog akta i ugovora 

ļlanova druġtva; poveĺanju i smanjenju osnovnog kapitala osim dodatnih uloga ļlanova u 

skladu sa osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva; statusnim promjenama; promjeni 

pravne forme i prestanku druġtva; raspodjeli dobiti ļlanovima druġtva; sticanju sopstvenih 

udjela druġtva; raspolaganju imovinom druġtva velike vrijednosti, u skladu sa ovim zakonom.  

(3) Izuzetno od odredbe st. 1. i 2. ovog ļlana odluke koje umanjuju prava jednog ili  viġe 

ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu u odnosu na prava bilo kog drugog ļlana 

druġtva donose se samo uz saglasnost ļlana ili  ļlanova druġtva na koje se odluka odnosi, ako 

ovim zakonom nije drugaļije ureĽeno. 

Sjednice, telefonske sjednice, pisano glasanje i odluļivanje bez sjednice 

Ļlan 142. 

(1) Sjednice skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu koje nema viġe 

od deset ļlanova mogu se odrģavati koriġĺenjem konferencijske veze ili  druge audio i vizuelne 

komunikacijske opreme, tako da sva lica koja uļestvuju na sjednici mogu da se ļuju i 

razgovaraju jedno sa drugim. Smatra se da su liļno prisutna lica koja na ovaj naļin uļestvuju 

na sjednici skupġtine ļlanova druġtva. 

(2) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe glasati i pisanim putem ili  drugim 

naļinom isporuke dokumenata, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije 

drugaļije odreĽeno. Osnivaļki akt ili  ugovor ļlanova druġtva moģe sadrģati detaljna pravila za 

takvo glasanje, ukljuļujuĺi i pravila kojima se odreĽuju pitanja o kojima se na ovaj naļin moģe 

glasati.  
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(3) Ako osnivaļkim aktom il i ugovorom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

nije odreĽeno da se odluke skupġtine ļlanova druġtva donose na sjednici, svaka odluka moģe se 

donijeti i van sjednice, ukoliko je potpiġu svi ļlanovi druġtva sa pravom glasa o tom pitanju. 

Javno i tajno glasanje 

Ļlan 143. 

(1) Skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odluļuje javnim 

glasanjem ï dizanjem ruke.  

(2) Tajno glasanje putem glasaļkih listiĺa o bilo kom pitanju mogu da zahtijevaju 

prisutni ļlanovi druġtva koji imaju ili  zastupaju najmanje 10 % od ukupnog broja glasova o 

pitanjima o kojima se glasa. 

Iskljuļenje prava glasa  

Ļlan 144. 

(1) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne moģe glasati u skupġtini kad se 

odluļuje o:  

                  a) oslobaĽanju ili  smanjenju njegovih obaveza prema druġtvu,  

      b) pokretanju ili  odustajanju od spora protiv njega i 

v) odobravanju poslova izmeĽu njega i druġtva u skladu sa ļlanom 35. ovog zakona. 

(2) Odredba stava 1. ovog ļlana koja se odnosi na ļlana druġtva odnosi se i na povezana 

lica u smislu ovog zakona. 

(3) Iskljuļenje prava glasa za ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu iz stava 1. 

ovog ļlana ne primjenjuje se kad se odluļuje o njegovom izboru ili  razrjeġenju ili  o izboru i 

razrjeġenju sa njim povezanog lica za mjesto direktora, ļlana upravnog odbora ili  likvidacionog 

upravnika druġtva.  

(4) Glasovi ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ļije je pravo glasa iskljuļeno 

ne uzimaju se u obzir prilikom utvrĽivanja kvoruma za odluļivanje o pitanju na koje se odnosi 

iskljuļenje. 

Zapisnik 

Ļlan 145. 

(1) Odluke skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu unose se u 

zapisnik. 

(2) Zapisnik sadrģi naroļito podatke o: predsjedavajuĺem i bilo kom licu za ovjeru 

zapisnika ili  za brojanje glasova; pitanjima koja su predmet glasanja; broju glasova za odluku i 

protiv odluke i broju uzdrģanih od glasanja; prigovoru ļlanova na voĽenje sjednice ili  
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izdvojenim miġljenjima pojedinih ļlanova, prigovoru direktora ili  ļlanova upravnog odbora na 

odluke. 

(3) Uz zapisnik se prilaģu spisak prisutnih uļesnika i dokazi o sazivanju skupġtine. 

(4) Zapisnik potpisuju predsjedavajuĺi skupġtini i zapisniļar. 

(5) Ako zapisnik ne potpiġe predsjedavajuĺi, to ne utiļe na punovaģnost odluka 

skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, ukoliko je notar saļinio zapisnik. 

Knjiga odluka 

Ļlan 146. 

(1) Odluke donesene na sjednici skupġtine ļlanova druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu unose se bez odgaĽanja u posebnu knjigu odluka.  

(2) Odluke iz stava 1. ovog ļlana punovaģne su od dana donoġenja, ako osnivaļkim 

aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

8.4. Niġtavost i pobijanje odluka skupġtine 

Primjena 

Ļlan 147. 

Odredbe ovog zakona o opġtim i posebnim osnovima niġtavosti i pobojnosti odluka 

skupġtine akcionara, izuzecima od pobijanja i postupku pobijanja, koje se odnose na 

akcionarsko druġtvo, primjenjuju se i na niġtavost i pobijanje odluka skupġtine ļlanova druġtva 

sa ograniļenom odgovornoġĺu. 

9. Direktor ili  upravni odbor 

9.1. Statusna pitanja i naļin rada 

Pojam  

Ļlan 148. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe da ima direktora ili  upravni odbor. 

(2) Osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odreĽuje se da li  druġtvo 

ima direktora ili  upravni odbor. 

(3) Direktor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe biti ļlan druġtva il i lice koje 

nije ļlan druġtva.  

(4) Ako druġtvo ima upravni odbor njegovi ļlanovi mogu biti svi ļlanovi druġtva ili  

druga lica. 
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Izbor direktora ili  ļlanova upravnog odbora 

Ļlan 149. 

(1) Ļlanovi druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu biraju direktora ili  ļlanove upravnog 

odbora na sjednici skupġtine, osim prvog direktora ili  ļlanova prvog upravnog odbora koji 

mogu biti odreĽeni osnivaļkim aktom. 

(2) Osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

moģe se odrediti da se izbor ļlanova upravnog odbora druġtva vrġi kumulativnim glasanjem, u 

skladu sa ovim zakonom. 

Broj ļlanova upravnog odbora i popunjavanje sastava  

Ļlan 150. 

(1) Broj ļlanova upravnog odbora odreĽuje se osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu. 

(2) Ako se broj ļlanova upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu smanji 

ispod broja ļlanova odreĽenog osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva, preostali 

ļlanovi mogu kooptacijom dopuniti upravni odbor do potrebnog broja ļlanova, ako je tako 

odreĽeno osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva. 

(3) Ako se ne izvrġi kooptacija ļlanova upravnog odbora druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu u skladu sa stavom 2. ovog ļlana preostali ļlanovi upravnog odbora duģni su da 

bez odgaĽanja sazovu sjednicu skupġtine radi izbora ļlanova do punog broja, a do tog izbora 

preostali ļlanovi obavljaju samo hitne poslove, ako tim aktima nije drugaļije odreĽeno. 

Predjsednik upravnog odbora 

Ļlan 151. 

(1) Upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ima predsjednika koga biraju 

ļlanovi upravnog odbora veĺinom od ukupnog broja, ako osnivaļkim aktom druġtva nije 

odreĽena druga veĺina. 

(2) Predsjednik upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu zastupa 

druġtvo. 

(3) Predjsednik upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu saziva i 

predsjedava sjednicama upravnog odbora i odgovoran je za voĽenje zapisnika.  

(4) Osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

moģe se odrediti da predsjednik upravnog odbora predsjedava i sjednici skupġtine ļlanova i da 

je odgovoran za voĽenje njenog zapisnika. 
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9.2. Poslovi direktora ili  upravnog odbora  

Djelokrug 

Ļlan 152. 

(1) Ako osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu nije drugaļije 

odreĽeno, direktor ili  upravni odbor nadleģan je za:  

a) zastupanje druġtva i voĽenje poslova druġtva u skladu sa zakonom, osnivaļkim 

aktom i ugovorom ļlanova druġtva, 

b)   utvrĽivanje prijedloga poslovnog plana, 

v)  sazivanje sjednica skupġtine ļlanova druġtva i utvrĽivanje prijedloga dnevnog 

reda, 

g)   sprovoĽenje odluka skupġtine ļlanova, 

d)  odreĽivanje dana sa kojim se utvrĽuje lista ļlanova druġtva sa pravom na 

obavjeġtavanje, dan utvrĽivanja dividende i dan plaĺanja dividende, glasanje i 

druga pitanja, 

Ľ)   zakljuļenje ugovora o kreditu, 

e)  utvrĽivanje dana sticanja prava na uļeġĺe u dobiti i dana isplate uļeġĺa u dobiti, 

kao i dana sticanja prava glasa i drugih prava ļlanova druġtva, 

ģ)  davanje i opozivanje prokure i  

z)  druga pitanja odreĽena osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva. 

(2) Ako je osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu tako odreĽeno, 

direktor ili  upravni odbor nadleģan je i za: 

a) izvrġenje odluke o sticanju sopstvenih udjela i povlaļenja i poniġtenja udjela, 

b) utvrĽivanje iznosa uļeġĺa u dobiti i 

v) izdavanje obveznica ili  drugih hartija od vrijednosti.  

(3) Direktor ili  ļlanovi upravnog odbora mogu vrġenje poslova o pitanjima iz st. 1. i 2. 

prenijeti na druga lica, ako osnivaļkim aktom nije drugaļije odreĽeno.  

Odgovornost za poslovne knjige 

Ļlan 153. 

Direktor ili  upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odgovoran je za 

uredno voĽenje poslovnih knjiga i unutraġnji nadzor poslovanja, u skladu sa zakonom. 
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9.3. Naļin rada upravnog odbora 

Samostalno ili  zajedniļko postupanje ļlanova 

Ļlan 154. 

(1) Ako druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu zastupa ili  poslove druġtva vodi upravni 

odbor, svaki ļlan ima pravo da postupa samostalno, osim ako osnivaļkim aktom druġtva nije 

drugaļije odreĽeno. 

(2) Ako se osnivaļkim aktom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odredi da 

lica iz stava 1. ovog ļlana mogu postupati samo zajedno, potrebno je odobrenje svih lica za 

svaki akt ili  posao, osim kad bi to zahtijevalo odgaĽanje odluke koje bi nanijelo ġtetu 

interesima druġtva. 

(3) Ako osnivaļki akt ili  ugovor ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odredi 

da je lice iz stava 1. ovog ļlana duģno da poġtuje uputstva drugih lica i ako to lice smatra da 

data uputstva nisu prikladna, obavjeġtava o tome druga lica radi zajedniļkog odluļivanja o 

poslu, osim kad bi to zahtijevalo odgaĽanje odluke koje bi nanijelo ġtetu interesima druġtva, 

kada moģe postupati samostalno o ļemu obavjeġtava bez odgaĽanja ostale ļlanove. 

(4) U sluļaju nesaglasnosti lica iz stava 3. ovog ļlana saziva se vanredna sjednica 

skupġtine u skladu sa odredbama ovog zakona. 

Sjednice 

Ļlan 155. 

(1) Upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu odrģava najmanje ļetiri 

redovne sjednice godiġnje, od kojih jednu neposredno prije godiġnje skupġtine ļlanova druġtva. 

(2) Pored sjednica iz stava 1. ovog ļlana upravni odbor druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu moģe odrģavati i vanredne sjednice koje saziva predsjednik po sopstvenoj 

inicijativi  ili  na zahtjev ļlana tog odbora. Ako predsjednik upravnog odbora ne sazove sjednicu 

odbora na pisani zahtjev ļlana odbora, sjednicu moģe sazvati taj ļlan odbora. 

(3) Vanredna sjednica upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu saziva 

se pisanim pozivom koji se dostavlja svim ļlanovima odbora, u kom se navode razlozi, vrijeme 

i mjesto odrģavanja sjednice. 

(4) Sjednice upravnog odbora mogu se odrģavati i koriġĺenjem konferencijske 

telefonske veze ili  koriġĺenjem druge audio i vizuelne komunikacijske opreme, tako da sva lica 

koja uļestvuju na sjednici mogu da se ļuju i razgovaraju jedno sa drugim. Lica koja na ovaj 

naļin uļestvuju na sjednici upravnog odbora smatraju se prisutnim. 

(5) Sjednice upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu mogu se odrģavati 

i bez sprovoĽenja postupka iz st. 2. do 4. ovog ļlana ako im prisustvuju svi njegovi ļlanovi i 

ako nijedan od ļlanova ne prigovori postupku sazivanja i odrģavanja sjednice, odnosno ako se 
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ļlan koji ne prisustvuje sjednici pisanim putem izjasni o tome da ne prigovara na postupak 

sazivanja i odrģavanja sjednice, u skladu sa osnivaļkim aktom i ugovorom ļlanova druġtva.  

(6) Upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe donijeti poslovnik o 

radu kojim bliģe ureĽuje naļin rada, koji je u skladu sa osnivaļkim aktom i ugovorom ļlanova 

druġtva. 

(7) Odredbe st. 1. do 6. ovog ļlana primjenjuju se ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu nije drugaļije odreĽeno. 

Odluļivanje bez sjednice 

Ļlan 156. 

Upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe odluļivati bez sjednice ako 

su na odluku koja je predmet odluļivanja pisanu saglasnost dali svi ļlanovi upravnog odbora 

koji imaju pravo glasa o tom pitanju, ako osnivaļkim aktom i ugovorom ļlanova druġtva nije 

drugaļije odreĽeno. 

Kvorum i veĺina  

Ļlan 157. 

(1) Kvorum za rad i odluļivanje upravnog odbora druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu ļini veĺina od ukupnog broja njegovih ļlanova. 

(2) Odluke upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu donose se veĺinom 

glasova od ukupnog broja ļlanova odbora. 

(3) Odluke upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu postaju punovaģne 

danom donoġenja. Odluke upravnog odbora unose se u knjigu odluka. 

(4) Ako su glasovi ļlanova upravnog odbora sa ograniļenom odgovornoġĺu pri 

odluļivanju jednako podijeljeni, odluļujuĺi je glas predsjednika upravnog odbora koji glasa 

posljednji. 

(5) Odredbe st. 1. do 4. ovog ļlana primjenjuju se ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom 

ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu nije drugaļije odreĽeno. 

Iskljuļenje prava glasa 

Ļlan 158. 

Odredbe ovog zakona o iskljuļenju prava glasa ļlana druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu u skupġtini ļlanova primjenjuju se na iskljuļenje prava glasa ļlana upravnog 

odbora prilikom odluļivanja upravnog odbora. 
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Komisije 

Ļlan 159. 

(1) Upravni odbor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe formirati jednu ili  viġe 

komisija koju ļine njegovi ļlanovi ili  druga lica. 

(2) Uslovi i naļin rada komisija iz stava 1. ovog ļlana odreĽuju se odlukom odbora u 

skladu sa osnivaļkim aktom druġtva ili  ugovorom ļlanova druġtva. 

(3) Odluke komisije iz stava 1. ovog ļlana upravnog odbora druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu podlijeģu saglasnosti tog odbora ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

Zapisnik 

Ļlan 160. 

(1) Na sjednicama upravnog odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu i komisija 

odbora vodi se zapisnik, koji se podnosi na prihvatanje na narednoj sednici odbora ili  komisije. 

Zapisnik potpisuje predsjedavajuĺi sjednici i lice koje vodi zapisnik. 

(2) Zapisnik sa sjednice upravnog odbora i komisija odbora druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu saļinjava se najkasnije u roku od deset dana od dana njihovog odrģavanja. 

(3) Zapisnik sa sjednice upravnog odbora i komisija odbora druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu sadrģi naroļito: mjesto i dan odrģavanja sjednice; prisutne na sjednici; dnevni 

red sjednice; saģeti prikaz diskusije; pitanja koja su bila predmet glasanja i rezultat svakog 

glasanja, ukljuļujuĺi i oznaļenje za svako lice da li  je glasalo "za" ili  "protiv" ili  se uzdrģalo od 

glasanja.  

(4) Nepostupanje u skladu sa st. 1. do 3. ovog ļlana ne utiļe na punovaģnost odluka i 

drugih radnji upravnog odbora i komisija odbora druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu. 

9.4. Statusna odgovornost 

Ostavka 

Ļlan 161. 

Odredbe ovog zakona koje se odnose na ostavku direktora ili  ļlanova upravnog odbora 

akcionarskog druġtva primjenjuju se i na ostavku direktora ili  ļlana upravnog odbora druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu. 

Razrjeġenje 

Ļlan 162. 

(1) Skupġtina druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe razrijeġiti direktora ili  

ļlanove upravnog odbora druġtva, sa navoĽenjem razloga za razrjeġenje ili  bez njega. 
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(2) Razrjeġenje direktora ili  ļlanova upravnog odbora ne utiļe na njihova prava nakon 

razrjeġenja koja imaju na osnovu posebnog ugovora sa druġtvom, s tim da taj ugovor ne moģe 

iskljuļiti pravo druġtva iz stava 1. ovog ļlana. 

10. Nadzor 

Interna  revizija  

Ļlan 163. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe imati internu reviziju, ako je tako 

odreĽeno osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva. Pored interne revizije druġtvo sa 

ograniļenom odgovornoġĺu moģe imati i odbor za reviziju. 

(2) Poslove interne revizije vrġi lice koje je u radnom odnosu u druġtvu i koje 

ispunjava uslove propisane aktom druġtva. 

 

Izbor i razrjeġenje i primjena 

Ļlan 164. 

(1) Ļlanove odbora za reviziju bira skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu u skladu sa uslovima propisanim  aktima druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu iz reda nezavisnih lica koja nisu povezana lica sa druġtvom u smislu 

odredaba Zakona. Prvi ļlanovi odbora za reviziju odreĽuju se osnivaļkim aktom ili 

posebnim aktom osnivaļa. 

 (2) Interni revizor i Ļlanovi odbora za reviziju druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

mogu se razrijeġiti odlukom skupġtine ļlanova druġtva, sa navoĽem razloga za razrjeġenje ili  

bez njega. 

(3) Razrjeġenje internog revizora i ļlanova odbora za reviziju druġtva s ograniļenom 

odgovornoġĺu ne utiļe na njihova prava nakon razrjeġenja koja imaju na osnovu posebnog 

ugovora sa druġtvom, s tim da taj ugovor ne moģe iskljuļiti pravo druġtva iz stava 2. ovog 

ļlana. 

Djelokrug i naļin rada 

Ļlan 165. 

(1) Odbor za reviziju druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu:  

      a) donosi plan o radu interne revizije, 

                  b) razmatra izvjeġtaje interne revizije i daje preporuke po izvjeġtajima o reviziji, 

v) izvjeġtava direktora, odnosno upravni odbor, ako druġtvo ima upravni odbor, o 

realizaciji preporuka po izvjeġtajima o reviziji,  
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g) izvjeġtava  skupġtinu ļlanova druġtva o raļunovodstvu, izvjeġtajima i 

finansijskom poslovanju druġtva i njegovih povezanih druġtava, 

      d) izjaġnjava se o prijedlogu odluke o raspodjeli dobiti koju usvaja skupġtina,  

Ľ) izvjeġtava o usklaĽenosti poslovanja druġtva sa zakonskim i drugim regulatornim 

zahtjevima i 

e) predlaģe skupġtini  izbor nezavisnog revizora, ako druġtvo ima obavezu revizije 

finansijskih izvjeġtaja, 

 (2) U izvrġenju svojih duģnosti interni revizor druġtva sa ograniļenom 

odgovornoġĺu:  

a) kontroliġe i izvjeġtava odbor za reviziju o vjerodostojnosti i kompletnosti 

finansijskih izvjeġtaja druġtva, 

b) kontroliġe i izvjeġtava odbor za reviziju o vjerodostojnosti i kompletnosti 

izvjeġtavanja ļlanova druġtva o finansijskim i drugim informacijama, 

 v) kontroliġe usklaĽenost poslovanja druġtva sa odredbama ovog zakona o 

finansijskim pitanjima i poslovima iz sukoba interesa i 

d) kontroliġe postupak rjeġavanja prigovora ļlanova druġtva, ļlanova organa druġtva 

ili  drugih lica u vezi sa t. a) do v) ovog stava.   

(3) Interni revizor i odbor za reviziju podnose izvjeġtaj ļlanovima druġtva sa 

ograniļenom odgovornoġĺu na svakoj godiġnjoj skupġtini, a na vanrednoj sjednici skupġtine 

kada smatraju da je izvjeġtavanje prikladno i nuģno ili  kada to traģi upravni odbor. 

(4) U izvrġavanju svojih duģnosti interni revizor moģe pregledati sva dokumenta 

druġtva, provjeravati njihovu vjerodostojnost i podatke koji se u njima nalaze, zahtijevati 

izvjeġtaje i objaġnjenja direktora ili  upravnog odbora i zaposlenih i pregledati stanje imovine 

druġtva. 

(5) Interni revizor i odbor za reviziju dostavljaju poseban izvjeġtaj skupġtini o 

ugovorima zakljuļenim izmeĽu druġtva i direktora druġtva ili  sa ļlanovima upravnog odbora 

druġtva, ako druġtvo ima upravni odbor, kao i sa povezanim licima u smislu ovog zakona. 

(6) U izvrġenju svojih duģnosti interni revizor i odbor za reviziiju druġtva s 

ograniļenom odgovornoġĺu mogu angaģovati druga lica struļna za odgovarajuĺu oblast i 

odrediti im plaĺanje razumne naknade. 

(7) Interni revizor, odnosno odbor za reviziju poslove iz st. 1. do 6. ovog ļlana, kao i 

druge poslove obavlja u skladu sa zakonom, osnivaļkim aktom i ugovorom ļlanova druġtva. 

(8) Ako druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ima internu reviziju, a nema odbor za 

reviziju, poslove iz stava 1. ovog ļlana obavlja interni revizor. 
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(9) Ako druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ima internu reviziju, a nema odbor za 

reviziju, interni revizor izvjeġtaje iz stava 2.  dostavlja skupġtini ļlanova druġtva. 

Nezavisni revizor 

Ļlan 166. 

(1) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe imati nezavisnog revizora.  

(2) Nezavnisni revizor druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu obavjeġtava se 

istovremeno sa obavjeġtenjem ļlanova druġtva o odrģavanju godiġnje skupġtine ļlanova 

druġtva, radi uļestvovanja u radu skupġtine u skladu sa zakonom.  

Struļni povjerenik 

Ļlan 167. 

Odredbe ovog zakona o imenovanju struļnog povjerenika, njegovim ovlaġĺenjima i 

izvjeġtaju, koje se odnose na akcionarsko druġtvo shodno se primjenjuju i na druġtvo s 

ograniļenom odgovornoġĺu, ako osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva nije 

drugaļije odreĽeno.  

11. Izmjene osnivaļkog akta i ugovora ļlanova druġtva 

Naļin izmjene 

Ļlan 168. 

(1) Osnivaļki akt druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se mijenjati samo 

jednoglasnom odlukom svih ļlanova druġtva, ako tim aktom nije drugaļije odreĽeno. 

(2) Osnivaļkim aktom druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se odrediti da se taj 

akt mijenja veĺinom glasova, ali ne manjom veĺinom od obiļne veĺine glasova svih ļlanova 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu. 

 (3) Ugovor ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe se mijenjati samo 

jednoglasnom odlukom svih ļlanova druġtva, ako tim aktom nije drugaļije odreĽeno. 

(4) Ugovor ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe odrediti da se taj akt 

moģe mijenjati i veĺinom glasova, ali ne manjom veĺinom od obiļne veĺine svih glasova 

ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu. 

(5) Izuzetno od st. 1. do 4. ovog ļlana izmjene osnivaļkog akta i ugovora ļlanova 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu kojima se mijenjaju prava nekog ļlana druġtva vrġe se 

uz saglasnost tog ļlana. 

(6) Izmjena osnivaļkog akta notarski se obraĽuje. 
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12. Akta i dokumenta druġtva 

Drģanje i ļuvanje  

Ļlan 169. 

(1) Svako druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ļuva sljedeĺa akta i dokumenata: 

a) otpravak notarski obraĽenog osnivaļkog akta, ukljuļujuĺi i sve njegove  izmjene, 

b) ugovor ļlanova druġtva, ako ga druġtvo ima, ukljuļujuĺi i sve njegove izmjene, 

v) rjeġenje o registraciji, 

g) interna dokumenta odobrena od skupġtine ļlanova i upravnog odbora, 

d) knjigu odluka,  

Ľ) akt o formiranju svake poslovne jedinice druġtva i predstavniġtva  (zastupniġtva), 

e)  dokumenta koja dokazuju svojinu i sva druga prava druġtva na imovinu, 

ģ) zapisnike i odluke skupġtine ļlanova i upravnog odbora druġtva, 

z)  zapisnike odbora za reviziju i druge njihove pisane naloge i zakljuļke, 

i) finansijske izvjeġtaje, izvjeġtaje o poslovanju i izvjeġtaj nezavisnog  revizora, 

j)  knjigovodstvenu dokumentaciju i raļune, 

k) dokumenta o finansijskim izvjeġtajima i izvjeġtajima o poslovanju podnesena 

nadleģnim organima, 

l)  listu povezanih druġtava sa podacima o udjelima ili  drugim pravima u njima, 

lj )  knjigu udjela, 

m)  listu sa punim imenima i adresama svih ļlanova upravnog odbora, svih lica koja 

su ovlaġĺena da zastupaju druġtvo i nezavisnog revizora druġtva, kao i podatke 

da li  lica koja su ovlaġĺena da zastupaju druġtvo to ļine kolektivno ili  

pojedinaļno,  

n)  puno ime i adresu internog revizora i ļlanova odbora za reviziju, 

nj)  listu svih prenosa udjela ukljuļujuĺi i zalog i bilo koji drugi prenos  

 licu koje time ne postaje ļlan druġtva i  

o)  spisak svih ugovora koje su sa druġtvom zakljuļili direktor, ļlanovi upravnog 

odbora i sa njima povezana lica u smislu ovog zakona. 

(2) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu duģno je da ļuva akta i dokumenta iz stava 

1. ovog ļlana u svom sjediġtu ili  u drugim mjestima poznatim i dostupnim svim ļlanovima 

druġtva. 

(3) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ļuva otpravak osnivaļkog akta i ugovor 

ļlanova druġtva trajno, a ostala dokumenta iz stava 1. ovog ļlana najmanje pet godina, a po 

isteku tog roka ta dokumenta ļuvaju se u skladu sa propisima o arhivskoj graĽi.  
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Primjena 

Ļlan 170. 

Odredbe ovog zakona kojima se ureĽuje pristup aktima i ostalim dokumentima 

akcionarskog druġtva i pristup aktima akcionarskog druġtva po odluci suda primjenjuju se i na 

pristup aktima i ostalim dokumentima druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu i pristup aktima 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu po odluci suda. 

13. Prava po osnovu prestanka svojstva ļlana druġtva i prestanak druġtva 

13.1. Prestanak svojstva ļlana 

Osnovi 

Ļlan 171. 

Ļlanu druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu prestaje svojstvo ļlana druġtva: 

a) smrĺu, 

b) prestankom pravnog lica, 

v) istupanjem (povlaļenjem) u skladu sa osnivaļkim aktom ili  ugovorom  

    ļlanova druġtva, 

g) istupanjem (povlaļenjem) uz povredu osnivaļkog akta ili  ugovora ļlanova  

     druġtva, 

d) istupanjem (povlaļenjem) u skladu sa sudskom odlukom, 

Ľ) iskljuļenjem u skladu sa sudskom odlukom, 

e) iskljuļenjem u skladu sa osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva, 

ģ) prenosom udjela drugom licu i 

 z) u sluļaju drugih dogaĽaja odreĽenih osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova 

druġtva koji vode prestanku svojstva ļlana druġtva. 

13.2. Istupanje i iskljuļenje ļlana 

Osnovna naļela  

Ļlan 172. 

(1) Osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu 

mogu se odrediti osnovi, postupak i posljedice prestanka svojstva ļlana druġtva ukljuļujuĺi 

ugovornu kaznu ili  naknadu ġtete po osnovu iskljuļenja ili  nepropisnog istupanja iz druġtva. 

(2) Osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu ne 

moģe se unaprijed iskljuļiti pravo istupanja iz druġtva i ļlan druġtva se ne moģe unaprijed 

odreĺi tog prava, niti se tim aktom moģe iskljuļiti pravo ļlana druġtva na odricanje zahtjeva 
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prema druġtvu po osnovu nepropisnog iskljuļenja, kao i pravo druġtva na zahtjev protiv ļlana 

druġtva za nepropisno istupanje iz druġtva. 

Istupanje ļlana iz opravdanog razloga 

Ļlan 173. 

(1) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe istupiti iz druġtva ako mu ostali 

ļlanovi ili  druġtvo svojim radnjama i postupcima prouzrokuju ġtetu, ako je sprijeļen u 

ostvarivanju svojih prava u druġtvu ili  mu neki ļlanovi druġtva ili  druġtvo nameĺu 

nesrazmjerne obaveze, kao i iz drugih opravdanih razloga.  

(2) U sluļaju iz stava 1. ovog ļlana, ako se njegovi razlozi za istupanje osporavaju, ļlan 

druġtva s ograniļenom odgovornoġĺu ima pravo da pokrene postupak pred nadleģnim sudom 

radi utvrĽivanja opravdanosti razloga za istupanje. 

(3) Ļlan druġtva koji istupa iz druġtva iz opravdanih razloga ima pravo na naknadu 

trģiġne vrijednosti udjela u roku utvrĽenom osnivaļkim aktom, odnosno ugovorom ļlanova 

druġtva, kao i na naknadu prouzrokovane ġtete. 

(4) Ļlan druġtva koji istupa iz druġtva bez postojanja opravdanog razloga duģan je da 

nadoknadi druġtvu time prouzrokovanu ġtetu.  

Iskljuļenje ļlana 

Ļlan 174. 

(1) Skupġtina ļlanova druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe donijeti odluku da 

pred nadleģnim sudom pokrene postupak iskljuļenja pojedinog ļlana iz druġtva ako ļlan 

druġtva ne ispuni obavezu unoġenja ugovorenog uloga odreĽenu osnivaļkim aktom ili  

ugovorom ļlanova druġtva ili  ako postoje drugi opravdani razlozi.  

(2) Drugi opravdani razlozi iz stava 1. ovog ļlana postoje naroļito ako ļlan druġtva: 

a)  namjerno ili  grubom nepaģnjom prouzrokuje ġtetu druġtvu ili  drugim 

ļlanovima druġtva,  

 b) namjerno ili  grubom nepaģnjom ne postupa u skladu sa osnivaļkim aktom 

druġtva ili  ugovorom ļlanova druġtva ili  obavezama propisanim zakonom,  

v) uļestvuje u radnjama koje onemoguĺavaju izvrġenje poslova izmeĽu druġtva i 

ļlana druġtva i 

g)   svojim ponaġanjem spreļava ili  oteģava poslovanje druġtva.  

(3) Tuģbu za iskljuļenje ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu moģe podnijeti 

druġtvo, kao i bilo koji ļlan druġtva, pri ļemu sud moģe ako naĽe da je to nuģno i opravdano, 

suspendovati pravo glasa ļlana ļije se iskljuļenje traģi, kao i suspendovati druga prava tog 

ļlana druġtva. 
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(4) Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu ima pravo na naknadu ġtete koja mu se 

prouzrokuje iskljuļenjem ļlana druġtva iz opravdanih razloga. 

Posljedice prestanka ļlanstva 

Ļlan 175. 

(1) Istupanjem i iskljuļenjem ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu prestaje 

njegovo svojstvo ļlana u druġtvu i sva prava koja iz toga proizlaze.  

(2) Odredba stava 1. ovog ļlana odnosi se i na druge osnove prestanka svojstva ļlana 

druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu u druġtvu. 

(3) Ļlan druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu kome prestane svojstvo ļlana druġtva 

ima pravo na naknadu trģiġne vrijednosti svog udjela u vrijeme prestanka svojstva ļlana 

druġtva. 

(4) Pravo na naknadu iz stava 3. ovog ļlana nema ļlan druġtva ļije je svojstvo prestalo 

smrĺu, a njegovi nasljednici imaju pravo da preuzmu njegov udio i postanu ļlanovi druġtva.  

(5) Odredba stava 3. ovog ļlana ne primjenjuje se na ļlana druġtva koji je prodao svoj 

udio drugom licu koje preuzima njegov udio i postaje ļlan druġtva. 

(6) Potraģivanja druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu po osnovu dugovane naknade 

ġtete ļlana druġtva, u sluļaju iskljuļenja iz opravdanih razloga ili  neopravdanog istupanja, kao i 

po osnovu neispunjenja neke druge obaveze ļlana druġtva, prebijaju se sa potraģivanjima 

vrijednosti udjela ļlana druġtva kome po ovim osnovima prestaje svojstvo ļlana druġtva. 

(7) Naknada vrijednosti udjela ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu kome je u 

skladu sa ovim zakonom prestalo svojstvo ļlana, ne moģe se vrġiti ako se time povreĽuju 

odredbe ovog zakona o ograniļenjima plaĺanja ļlanovima druġtva.  

(8) Radi obezbjeĽenja isplate potraģivanja po osnovu istupanja, odnosno iskljuļenja 

ļlana druġtva sa ograniļenom odgovornoġĺu, sud moģe suspendovati ļlanska prava u druġtvu i 

odrediti druge privremene mjere.  

13.3. Prestanak druġtva 

Osnovi 

Ļlan 176. 

Druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu prestaje: 

a) istekom vremena odreĽenog u osnivaļkom aktu, 

b) odlukom skupġtine ļlanova, 

v) statusnim promjenama koje za posljedicu imaju prestanak druġtva, 
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g) pravosnaģnom sudskom odlukom kojom se utvrĽuje da je registracija druġtva bila 

niġtava i odreĽuje brisanje druġtva iz sudskog registra  i 

d) nastupanjem dogaĽaja odreĽenog osnivaļkim aktom ili  ugovorom ļlanova druġtva.  

Jednoļlano druġtvo 

Ļlan 177. 

Jednoļlano druġtvo sa ograniļenom odgovornoġĺu prestaje u sluļaju steļaja ili  

likvidacije nad jedinim ļlanom koji nema pravnog sljedbenika, odnosno smrĺu ļlana koji nema 

nasljednika udjela. 

Prestanak druġtva odlukom suda kao pravo manjinskih ļlanova 

Ļlan 178. 

Odredbe ovog zakona kojima se ureĽuje prestanak akcionarskog druġtva i druga pravna 

sredstva po zahtjevu manjinskih akcionara primjenjuju se i na druġtvo sa ograniļenom 

odgovornoġĺu. 

IV AKCIONARSKO DRUĠTVO 

1.Pojam 

Pojam i odgovornost za obaveze 

Ļlan 179. 

(1) Akcionarsko druġtvo u smislu ovog zakona jeste privredno druġtvo koje osniva 

jedno ili  viġe pravnih i/ili  fiziļkih lica u svojstvu akcionara radi obavljanja odreĽene 

djelatnosti, pod zajedniļkim poslovnim imenom, ļiji je osnovni kapital utvrĽen i podijeljen na 

akcije. 

(2) Akcionarsko druġtvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom imovinom. 

(3) Akcionari akcionarskog druġtva ne odgovaraju za obaveze druġtva, osim do iznosa 

ugovorenog a neuplaĺenog uloga u imovinu druġtva, u skladu sa ovim zakonom. 

2. Osnivaļki akt i statut 

Osnivaļki akt  

Ļlan 180. 

(1) Osnivaļki akt akcionarskog druġtva sadrģi naroļito: 

a) puno ime i prebivaliġte fiziļkog lica, odnosno poslovno ime i sjediġte pravnog 

lica svakog osnivaļa druġtva, 

b) poslovno ime i sjediġte druġtva, 
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v) djelatnost, 

g) oznaļenje da li  je druġtvo otvoreno ili  zatvoreno, 

d) iznos osnovnog kapitala, upisanog i uplaĺenog, i naļin njegovog unoġenja, 

odnosno oblik u kome se unosi ulog, 

Ľ) broj akcija i njihovu nominalnu vrijednost, vrste i klase akcija koje je druġtvo 

ovlaġĺeno da izda kao i pravo akcija svake klase, 

e) broj akcija svake vrste i klase koje su izdate,  

ģ) identifikaciju osnivaļa koji daje nenovļane uloge, opis tih uloga i broj i vrsta 

akcija za te uloge, 

z) trajanje druġtva, osim ako je osnovano na neodreĽeno vrijeme, 

i) ukupni ili  procijenjeni iznos troġkova u vezi sa osnivanjem druġtva koji padaju na 

teret druġtva, prije nego ġto je utvrĽeno da druġtvo ispunjava uslove za poļetak 

rada i 

j) posebne pogodnosti do dana osnivanja druġtva ili  do trenutka kad je druġtvo 

ovlaġĺeno da poļne poslovanje, koje su date osnivaļima ili  drugom licu koje je 

uļestvovalo u osnivanju druġtva ili  poslovima koji su bili  potrebni za dobijanje 

takvog ovlaġĺenja. 

(2) Osnivļki akt akcionarskog druġtva moģe da sadrģi i: 

a) imena i adrese prvog direktora, odnosno ļlanova prvog upravnog odbora, 

b) ovlaġĺenje upravnom odboru da izda odobrene (ovlaġĺene, neizdate) akcije u 

skladu s ovim zakonom i statutom, 

v) ograniļenja prenosa akcija zatvorenog akcionarskog druġtva i 

g) druga pitanja koja u skladu sa ovim zakonom mogu biti sastavni dio osnivaļkog 

akta ili  statuta druġtva. 

Statut 

Ļlan 181. 

(1) Akcionarsko druġtvo pored osnivaļkog akta moģe da ima i statut kojim se bliģe 

ureĽuje poslovanje i upravljanje druġtvom. 

(2) Statut akcionarskog druġtva ne dostavlja se uz prijavu za registraciju. 

(3) Statut akcionarskog druġtva saļinjava se u pisanoj formi. 

(4) Statut akcionarskog druġtva, kao i njegove izmjene i dopune, proizvodi pravno 

dejstvo prema akcionarima od dana njegovog donoġenja, ako statutom nije drukļije odreĽeno. 
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(5) Ako osnivaļkim aktom ovlaġĺenje za donoġenje ili  izmjene i dopune statuta 

akcionarskog druġtva nije izriļito dato skupġtini akcionara, statut druġtva donosi ili  mijenja 

upravni odbor. 

Odnos osnivaļkog akta i statuta 

Ļlan 182. 

U sluļaju neusklaĽenosti osnivaļkog akta i statuta akcionarskog druġtva, primjenjuje se 

osnivaļki akt druġtva.  

3. Pogodnosti i troġkovi 

Posebne pogodnosti  

Ļlan 183. 

(1) Posebne pogodnosti koje se daju pojedinom osnivaļu ili  treĺem licu unose se u 

osnivaļki akt druġtva, uz navoĽenje lica kome se daju i osnova po kome se daju, a ako se daju 

na odreĽeno vrijeme, i rok do kada se pogodnosti daju.  

(2) Posebne pogodnosti prestaju istekom vremena za koji su date ili  izmjenom 

osnivaļkog akta druġtva kojima se ta pitanja odreĽuju. 

(3) Ako posebne pogodnosti iz stava 1. ovog ļlana nisu odreĽene osnivaļkim aktom 

druġtva, bez dejstva su ugovori kojima se one ureĽuju. Izmjenama osnivaļkog akta druġtva 

nakon registracije ne moģe se pravno valjano obezbijediti da takvi ugovori djeluju prema 

druġtvu.  

Troġkovi osnivanja 

Ļlan 184.  

(1) Osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva moģe se odrediti da troġkove osnivanja 

druġtva snosi druġtvo ili  osnivaļi. 

(2) Osnivaļi akcionarskog druġtva snose troġkove osnivanja druġtva, ako osnivaļkim 

aktom druġtva nije drugaļije odreĽeno.  

(3) Naknada troġkova osnivanja akcionarskog druġtva moģe se odobriti osnivaļima 

samo do visine odreĽene osnivaļkim aktom. 

4. Ulog 

Kredit za akcije  

Ļlan 185. 

(1) Akcionarsko druġtvo ne moģe davati zajmove, kredite ili  drugu finansijsku podrġku 

ili  odreĽena obezbjeĽenja za sticanje svojih akcija. 
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(2) Odredba stava 1. ovog ļlana ne odnosi se na tekuĺe pravne poslove finansijskih 

organizacija, kao i na davanje avansa, kredita ili  pruģanja obezbjeĽenja od druġtva za sticanje 

akcija zaposlenima u druġtvu ili  u povezanim druġtvima u smislu ovog zakona. 

(3) Raspolaganja iz stava 2. ovog ļlana mogu se vrġiti u skladu sa ograniļenjima 

plaĺanja utvrĽenim ovim zakonom.  

Procjena nenovļanih uloga  

Ļlan 186. 

(1) Ako akcionar ulaģe nenovļane uloge, jedan ili  viġe ovlaġĺenih procjenjivaļa 

sastavljaju izvjeġtaj o procjeni prije registracije druġtva. 

(2) Procjenjivaļ iz stava 1. ovog ļlana moģe biti ovlaġĺeno fiziļko lice ili  privredno 

druġtvo ovlaġĺeno za obavljanje tih poslova, u skladu sa zakonom. 

(3) Izvjeġtaj o procjeni nenovļanog uloga sadrģi opis svakog takvog uloga, kao i opis 

koriġĺenog metoda procjene utvrĽujuĺi pri tom da li  vrijednost koja je utvrĽena primjenom tog 

metoda procjene odgovara broju i nominalnoj vrijednosti akcija.  

 (4) Izvjeġtaj procjenjivaļa iz stava 3. ovog ļlana podnosi se registarskom sudu sa 

prijavom za registraciju. 

 (5) Procjena vrijednosti uloga u stvarima i pravima u zatvorenom akcionarskom 

druġtvu vrġi se u skladu sa ļlanom 14. ovog zakona.  

Vrste uloga i njihovo unoġenje u druġtvo 

Ļlan 187. 

(1) Ulog u akcionarsko druġtvo u zamjenu za izdavanje akcija moģe se unijeti u novcu 

ili  u imovinskim pravima, ali ne i u radu i uslugama druġtvu, bilo da su izvrġeni ili  buduĺi. 

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, nenovļani ulog u zatvoreno akcionarsko druġtvo 

moģe biti u izvrġenom radu i uslugama za druġtvo, ako je to odreĽeno osnivaļkim aktom. 

(3) Akcije otvorenog akcionarskog druġtva mogu se unijeti kao ulog u drugo privredno 

druġtvo samo u sluļaju povezivanja privrednih druġtava iz ļlana 357. ovog zakona. 

(4) Ugovoreni ulozi koji se unose u novcu uplaĺuju se do registracije akcionarskog 

druġtva, i to najmanje 50 % nominalne vrijednosti upisanih akcija, a ostatak se uplaĺuje 

najkasnije u roku od dvije godine od dana registracije druġtva. 

(5) Ako se akcije ili  druge hartije od vrijednosti stiļu unoġenjem prava nad stvarima i 

pravima, njihovo plaĺanje vrġi se prenoġenjem tih prava u imovinu druġtva.   
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5. Zatvoreno i otvoreno akcionarsko druġtvo 

Vrste 

Ļlan 188. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe biti zatvoreno i otvoreno.  

(2) Zatvoreno akcionarsko druġtvo osniva se simultanim putem, istovremenim 

upisom i uplatom svih akcija u osnivanju. 

(3) Otvoreno akcionarsko druġtvo osniva se sukcesivnim putem, upuĺivanjem 

javnog poziva treĺim licima za upis i uplatu akcija. 

Zatvoreno druġtvo 

Ļlan 189. 

  (1) Zatvoreno akcionarsko druġtvo je druġtvo ļije se akcije izdaju samo njegovim 

osnivaļima ili ograniļenom broju drugih lica, u skladu sa zakonom. 

 (2) Zatvoreno akcionarsko druġtvo ne moģe vrġiti upis akcija javnom ponudom ili 

na drugi naļin nuditi svoje akcije javnim putem. 

 (3) Zatvoreno akcionarsko druġtvo moģe postati otvoreno ako, u skladu sa 

propisima kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti, uputi javni poziv za upis i 

uplatu akcija, odnosno ako objavi prospekt za uvrġtenje akcija za trgovanje na berzi i 

drugom ureĽenom javnom trģiġtu. 

(4) Na donoġenje odluke o pretvaranju zatvorenog u otvoreno akcionarsko druġtvo 

shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona o pretvaranju otvorenog akcionarskog 

druġtva u zatvoreno. 

Prenos akcija zatvorenog druġtva 

Ļlan 190. 

(1) Osnivaļki akt ili  statut zatvorenog akcionarskog druġtva mogu odrediti ograniļenja 

na prenos akcija druġtva, ukljuļujuĺi ograniļenja iz ļlana 121. ovog zakona koja se odnose na 

druġtvo s ograniļenom odgovornoġĺu. 

(2) Ako osnivaļkim aktom ili  statutom zatvorenog akcionarskog druġtva nisu odreĽena 

ograniļenja u prenosu akcija, smatra se da se akcije druġtva mogu slobodno prenositi. 

Otvoreno druġtvo 

Ļlan 191.   

(1) Akcionarsko druġtvo smatra se otvorenim ako osnivaļi uļine javni poziv za upis i 

uplatu akcija u vrijeme osnivanja druġtva, odnosno ako takav poziv uļini druġtvo nakon 

osnivanja. 
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(2) Javni poziv iz stava 1. ovog ļlana moģe se vrġiti javnom ponudom i prospektom u 

skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(3) Otvoreno akcionarsko druġtvo uvrġtava se na berzu i druga ureĽena javna trģiġta u 

skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(4) Otvoreno akcionarsko druġtvo ne moģe ograniļiti prenos akcija.  

Pretvaranje otvorenog akcionarskog  druġtva u zatvoreno 

Ļlan 191a. 

 

(1) Skupġtina otvorenog akcionarskog druġtva moģe donijeti odluku o pretvaranju 

u zatvoreno akcionarsko druġtvo kvalifikovanom dvotreĺinskom veĺinom glasova 

prisutnih i akcionara koji glasaju pisanim putem, ako su ispunjeni uslovi iz ļlana 283. 

ovog zakona, osim ako osnivaļkim aktom, odnosno statutom nije odreĽen veĺi broj 

glasova. 

(2) Odluku iz stava 1. ovog ļlana skupġtina otvorenog akcionarskog druġtva moģe 

donijeti na naļin i u skladu sa uslovima, odreĽenim propisima kojim se ureĽuje trģiġte 

hartija od vrijednosti.  

(3) Odluka iz stava 1. ovog ļlana obavezno sadrģi i neopozivu izjavu druġtva 

kojom se druġtvo obavezuje da ĺe otkupiti akcije na zahtjev nesaglasnih akcionara u 

skladu sa ļl. 435. i 436. ovog zakona, s tim ġto pravo na otkup akcija imaju i akcionari 

koji nisu uļestvovali u radu skupġtine. 

(4) Za pretvaranje otvorenog akcionarskog druġtva u zatvoreno akcionarsko 

druġtvo potrebno je odobrenje Komisije za hartije od vrijednosti, u skladu sa propisima 

kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

 

Upis i uplata akcija iz osnivaļke emisije otvorenog druġtva 

Ļlan 192. 

(1) Osnivaļka (prva) emisija akcija otvorenog druġtva je uspjela ako se ponuĽene akcije 

iz javne ponude i prospekta upiġu u broju koji je kao uspjeġan upis predviĽen javnom ponudom 

i koji je kao takav oznaļen u prospektu, odnosno ako se upisane akcije uplate najmanje u 

iznosu odreĽenom u ļlanu 187. stav 4. ovog zakona. 

(2) Ako se akcije iz javne ponude i prospekta ne upiġu i uplate u skladu sa stavom 1. 

ovog ļlana, smatra se da osnivanje akcionarskog druġtva nije uspjelo, a osnivaļi su obavezni da 

solidarno vrate upisnicima akcija uplaĺene iznose, bez odgaĽanja. 
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6. Osnivaļka skupġtina otvorenog druġtva 

Sazivanje 

Ļlan 193. 

(1) Osnivaļi koji osnivaju akcionarsko druġtvo javnim putem obavezni su u sluļaju 

uspjele emisije da sazovu i odrģe osnivaļku skupġtinu u roku od 60 dana od dana isteka roka za 

upis akcija utvrĽenog u javnoj ponudi i prospektu. 

(2) Osnivaļka skupġtina saziva se pisanim pozivom svakom upisniku akcija u skladu sa 

ovim zakonom o sazivanju skupġtine akcionara. 

(3) Pisanom pozivu za sjednicu osnivaļke skupġtine prilaģu se osnivaļki akt, izvjeġtaj 

osnivaļa i ovlaġĺenih procjenjivaļa, ukljuļujuĺi i izvjeġtaj o troġkovima osnivanja, spisak 

akcija po upisnicima na osnovu javne ponude i listu lica koja su u svojstvu osnivaļa eventualno 

preuzela akcije bez upisa na osnovu te ponude uz naznaļenje broja i vrste akcija koje je 

preuzelo svako od tih lica. 

(4) Sud u vanparniļnom postupku moģe na zahtjev osnivaļa koji posjeduju najmanje 

1/10 upisanih akcija da produģi rok za 30 dana za odrģavanje skupġtine akcionara. 

Podobnost za odluļivanje 

Ļlan 194. 

(1) Svi upisnici potpuno uplaĺenih akcija imaju pravo da uļestvuju sa pravom glasa na 

osnivaļkoj skupġtini. 

(2) Kvorum za odrģavanje osnivaļke skupġtine i pravovaljano odluļivanje je obiļna 

veĺina uplaĺenih akcija koje daju pravo glasa o pitanjima iz njene nadleģnosti. 

(3) Osnivaļku skupġtinu akcionarskog druġtva otvara osnivaļ sa najveĺim brojem 

uplaĺenih akcija, a ako je viġe takvih upisnika akcija, upisnik koji je prvi uplatio upisane 

akcije.  

(4) Lice iz stava 3. ovog ļlana sastavlja spisak prisutnih upisnika akcija, odnosno 

njihovih punomoĺnika i utvrĽuje da li  su ispunjeni svi uslovi za odrģavanje skupġtine iz st. 1. i 

2. ovog ļlana. 

(5) Ako osnivaļka skupġtina nema kvorum iz stava 2. ovog ļlana, osnivaļi mogu 

ponovo sazvati skupġtinu na isti naļin, s tim ġto izmeĽu prvog i drugog sazivanja treba da 

protekne najmanje osam, a najviġe 15 dana. 
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Posljedice neodrģavanja 

Ļlan 195. 

(1) Ako osnivaļi akcionarskog druġtva ne sazovu osnivaļku skupġtinu u roku iz ļlana 

193. ovog zakona, odnosno ako osnivaļka skupġtina nije odrģana u skladu s ovim zakonom ili  

nije donijela propisane odluke, smatra se da osnivanje druġtva nije uspjelo, kada osnivaļi 

odgovaraju solidarno upisnicima akcija za vraĺanje uplaĺenih iznosa. 

(2) Osnivaļi oglasom objavljenim na isti naļin kao i javna ponuda, pozivaju upisnike 

akcija da preuzmu svoje uplate u roku od 15 dana nakon isteka krajnjeg roka za odrģavanje 

osnivaļke skupġtine, u skladu sa ļlanom 193. ovog zakona. 

(3) Ako osnivaļi ne postupe u skladu sa stavom 2. ovog ļlana, odluku o objavljivanju 

oglasa na zahtjev nekog od upisnika akcija donosi sud u vanparniļnom postupku. 

Tok  

Ļlan 196. 

(1) Osnivaļka skupġtina akcionarskog druġtva bira predsjednika, notara kao zapisniļara 

i dva brojaļa glasova, nakon ļega se ļitaju izvjeġtaji o osnivanju i izvjeġtaji o procjeni.  

(2) Prilozi i izvjeġtaji iz stava 1. ovog ļlana ļitaju se samo ako to zatraģe upisnici akcija 

koji imaju najmanje 10 % svih glasova prisutnih ili  zastupljenih upisnika akcija na skupġtini. 

(3) Zapisnik o radu osnivaļke skupġtine akcionarskog druġtva vodi notar kao zapisniļar 

i potpisuje predsjednik skupġtine, zapisniļar, oba brojaļa glasova i osnivaļi druġtva. 

Djelokrug 

Ļlan 197. 

(1) Osnivaļka skupġtina akcionarskog druġtva:  

a) utvrĽuje da li  su propisno upisane i uplaĺene akcije, odnosno da li  su uneseni 

nenovļani ulozi, u skladu sa ovim zakonom i osnivaļkim aktom, 

b) bira prvog direktora druġtva, odnosno ļlanove prvog upravnog odbora, ako to 

osnivaļi nisu izvrġili u osnivaļkom aktu,  

v) odluļuje o posebnim pravima koja pripadaju osnivaļima i odobrava posebne 

pogodnosti osnivaļima ili  drugim licima,  

g) donosi odluku o prihvatanju procjene vrijednosti nenovļanih uloga (ulozi u 

stvarima i pravima),  

d) odluļuje o odobravanju ugovora koji su osnivaļi zakljuļili prije registracije 

druġtva, a koji su u vezi s osnivanjem druġtva i 

    Ľ) utvrĽuje iznos troġkova osnivanja druġtva. 
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(2) Ako je broj upisanih akcija u odnosu na ponuĽeni broj akcija iz javne ponude veĺi, 

osnivaļka skupġtina moģe odluļiti da prihvati upisani viġak ili  njegov dio. Ako skupġtina 

odluļi da prihvati dio upisanog viġka akcija, upisnici akcija koji su ranije upisali akcije imaju 

pravo prvenstva, a ako je viġe lica istovremeno upisalo te akcije onda prihvata upisani viġak 

srazmjerno upisanim akcijama tih upisnika koje nisu viġak. 

(3) Ako osnivaļka skupġtina donese odluku o prihvatanju viġka upisanih i uplaĺenih 

akcija, akcionari koji su upisali i uplatili akcije imaju pravo glasa na osnivaļkoj skupġtini od 

trenutka donoġenja te odluke na toj skupġtini, u skladu sa ovim zakonom. 

Odluļivanje 

Ļlan 198. 

(1) Na osnivaļkoj skupġtini svaka obiļna akcija daje pravo na jedan glas. 

(2) Osnivaļka skupġtina donosi odluke veĺinom glasova akcionara sa obiļnim 

akcijama, ako ovim zakonom ili  osnivaļkim aktom nije odreĽen veĺi broj glasova. 

(3) Osnivaļka skupġtina akcionarskog druġtva o prihvatanju procjene nenovļanih uloga 

glasa odvojeno za svaki takav ulog. Osnivaļi i upisnici akcija na osnovu nenovļanog uloga 

nemaju o tom pitanju pravo glasa i njihovi glasovi ne raļunaju se u kvorum glasova niti za 

potrebnu veĺinu za donoġenje odluke.  

(4) Izmjena odredbe osnivaļkog akta o iznosu osnovnog kapitala (prihvatanje viġka 

upisanih akcija) vrġi se saglasnoġĺu svih upisnika uplaĺenih akcija, ako osnivaļkim aktom i 

prospektom nije drugaļije odreĽeno. 

(5) Na osnivaļkoj skupġtini osnivaļi koji su imali troġkove osnivanja druġtva nemaju 

pravo glasa pri odobrenju troġkova osnivanja druġtva, a lica koja imaju posebne ugovore sa 

druġtvom koji podlijeģu odobrenju te skupġtine nemaju pravo glasa pri odluļivanju o tom 

pitanju. 

7. Akcije i druge hartije od vrijednosti 

Obiļne i povlaġĺene akcije 

Ļlan 199. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe izdavati: obiļne (redovne) i povlaġĺene (prioritetne, 

preferencijalne) akcije. 

(2) Akcionarsko druġtvo mora imati bar jednu obiļnu akciju. 

(3) Obiļne akcije akcionarskog druġtva predstavljaju uvijek jednu klasu akcija. 

(4) Povlaġĺene akcije akcionarskog druġtva mogu biti podijeljene u dvije ili  viġe klasa 

sa razliļitim pravima (razliļite stope dividendi ili  razliļita participativna ili  kumulativna prava 

na dividende ili  razliļita prava na isplatu imovine druġtva pri likvidaciji ).  
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(5) Obiļne akcije akcionarskog druġtva imaju istu nominalnu vrijednost. 

(6) Povlaġĺene akcije akcionarskog druġtva iste klase imaju istu nominalnu vrijednost. 

(7) Akcionarsko druġtvo moģe izdavati samo akcije na ime. 

Odobrene (neizdate) i izdate akcije 

Ļlan 200. 

(1) Akcionarsko druġtvo pored izdatih akcija moģe da ima i odobrene (neizdate, 

ovlaġĺene) akcije. 

(2) Broj odobrenih obiļnih akcija i broj odobrenih povlaġĺenih akcija svake klase 

odreĽuju se osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva. Broj odobrenih akcija akcionarskog 

druġtva ne moģe da bude veĺi od 50 % od broja izdatih obiļnih akcija u vrijeme kada je ovaj 

broj odreĽen osnivaļkim aktom druġtva.  

(3) Akcionarsko druġtvo moģe da izda sve ili  samo dio svojih odobrenih obiļnih akcija, 

a odobrene povlaġĺene akcije bilo koje klase moģe da ne izda, da izda dio ili  sve.  

(4) Odluka o broju, vremenu i drugim uslovima bilo kog izdavanja akcija donosi se na 

skupġtini akcionara, osim ako u osnivaļkom aktu akcionarskog druġtva ovo ovlaġĺenje nije 

preneseno na upravni odbor druġtva koji moģe donijeti odluku u skladu sa osnivaļkim aktom.  

(5) Ovlaġĺenje iz stava 4. ovog ļlana obuhvata izdavanje odobrenih akcija radi 

poveĺanja osnovnog kapitala novim ulozima, iskljuļivo novļanim, u skladu sa odredbama 

ovog zakona kojim se ureĽuje poveĺanje osnovnog kapitala novim ulozima, ali ni u kom 

sluļaju ne ukljuļuje izdavanje odobrenih akcija po osnovu poveĺanja osnovnog kapitala iz 

sredstava druġtva u skladu sa ovim zakonom. 

(6) Ovlaġĺenje upravnom odboru za izdavanje bilo koje vrste odobrenih akcija ne moģe 

se dati za period duģi od pet godina od utvrĽivanja broja odobrenih akcija u osnivaļkom aktu, s 

tim ġto skupġtina akcionara moģe taj petogodiġnji period obnoviti jednom ili  viġe puta.  

(7) Izdavanje akcija akcionarskog druġtva vrġi se u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje 

trģiġte hartija od vrijednosti. 

Registracija emisije i pravo uvida 

Ļlan 201. 

(1) Osnivaļi otvorenog akcionarskog druġtva, odnosno otvoreno akcionarsko druġtvo 

upisuju emisije akcija i drugih hartija od vrijednosti izdatih javnom ponudom, u skladu sa 

zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti i aktima Komisije za hartije od 

vrijednosti. 
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(2) Akcionarsko druġtvo upisuje izdate akcije i druge hartije od vrijednosti i identitet 

akcionara kod Centralnog registra hartija od vrijednosti (u daljem tekstu: Centralni registar), u 

skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti i aktima Komisije za hartije 

od vrijednosti. 

(3) Akcionarsko druġtvo  upisuje izdate akcije i identitet akcionara u knjigu akcionara 

akcionarskog druġtva. 

(4) Upis iz stava 3. ovog ļlana sadrģi naroļito: puno ime i prebivaliġte, odnosno 

poslovno ime i sjediġte; poreski identifikacioni broj svakog akcionara i suvlasnika akcija, 

zastupnika akcija i drugih hartija od vrijednosti; broj bankovnog raļuna akcionara; iznos 

ugovorenih i uplaĺenih uloga svakog akcionara, dodatne uloge pored prvobitnih uloga; zaloge 

akcija; prenos akcija ukljuļujuĺi i ime prenosioca i sticaoca, kao i promjene ovih podataka.  

(5) Knjiga akcionara iz stava 3. ovog ļlana za otvorena akcionarska druġtva vodi 

se u elektronskom zapisu u Centralnom registru. 

 (6) Akcionarsko druġtvo duģno je da obavijesti Centralni registar o podacima iz st. 3. i 

4. ovog ļlana, ukljuļujuĺi i promjene tih podataka u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte 

hartija od vrijednosti. 

(7) Akcionar ima pravo uvida u knjigu akcionara i pravo na izvod iz knjige akcionara. 

(8) Direktor ili  upravni odbor akcionarskog druġtva odgovoran je za ispravan i 

blagovremen upis akcija druġtva, kao i za voĽenje knjige akcionara i za njenu taļnost, za ġtetu 

prouzrokovanu akcionaru ili  treĺem licu propuġtanjem izvrġenja ove duģnosti.  

Upis akcija 

Ļlan 202. 

(1) Akcionarom se u odnosu prema akcionarskom druġtvu i treĺim licima smatra lice 

koje je upisano u Centralni registar, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od 

vrijednosti. 

(2) Ako ima nepodudarnosti izmeĽu knjige akcionara i Centralnog registra, mjerodavan 

je upis u Centralni registar. 

(3) Upis akcija u Centralni registar vrġi se na naļin ureĽen zakonom kojim se ureĽuje 

trģiġte hartija od vrijednosti.  

Prava akcionara obiļnih akcija 

Ļlan 203. 

(1) Svaka obiļna akcija akcionarskog druġtva daje akcionaru ista prava, u skladu sa 

ovim zakonom, osnivaļkim aktom i statutom druġtva, koja ukljuļuju naroļito: 
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a) pravo pristupa pravnim aktima i drugim dokumentima i informacijama druġtva, 

b) pravo uļeġĺa u radu skupġtine druġtva, 

      v) pravo glasa u skupġtini druġtva tako da jedna akcija uvijek daje pravo na jedan 

glas, 

g) pravo na isplatu dividendi, nakon isplate dividendi na sve izdate povlaġĺene 

akcije u punom iznosu, 

d) pravo uļeġĺa u raspodjeli likvidacionog viġka po likvidaciji  druġtva, a nakon 

isplate povjerilaca i akcionara bilo kojih povlaġĺenih akcija,  

Ľ)  pravo preļeg sticanja akcija iz novih emisija i zamjenljivih obveznica i 

e)  pravo raspolaganja akcijama svih vrsta u skladu sa zakonom. 

(2) Obiļne akcije akcionarskog druġtva ne mogu se pretvoriti u povlaġĺene akcije ili  

druge hartije od vrijednosti. 

(3) Prava iz stava 1. t. g), d) i Ľ) ovog ļlana mogu se prenositi ugovorom od akcionara 

na treĺa lica. 

Prava akcionara sa povlaġĺenim akcijama 

Ļlan 204. 

(1) Povlaġĺene akcije akcionarskog druġtva svake klase daju akcionaru ista prava.  

(2) Prava akcionara sa povlaġĺenim akcijama odreĽuju se osnivaļkim aktom druġtva. 

(3) Prava akcionara sa povlaġĺenim akcijama ukljuļuju naroļito prednost u odnosu na 

obiļne akcije u pogledu prvenstva isplate dividende (koja kod povlaġĺenih akcija moģe biti 

participativna i kumulativna u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od 

vrijednosti) i kod prvenstva naplate prilikom likvidacije druġtva. 

(4) Prava akcionara sa povlaġĺenim akcijama mogu ukljuļivati i pravo pretvaranja tih 

akcija u obiļne akcije ili  u drugu klasu povlaġĺenih akcija pod uslovima i u sluļajevima 

odreĽenim osnivaļkim aktom, kao i pravo prodaje tih akcija akcionarskom druġtvu po 

utvrĽenoj cijeni i drugim uslovima odreĽenim osnivaļkim aktom. 

(5) Akcionari sa povlaġĺenim akcijama imaju i pravo jednog glasa po akciji na bilo 

kojoj skupġtini akcionara o pitanjima koja zahtijevaju grupno glasanje akcionara date klase 

povlaġĺenih akcija, u skladu sa ovim zakonom.  

(6) Osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva moģe se odrediti da akcionari povlaġĺenih 

akcija imaju pravo glasa sa akcionarima koji imaju obiļne akcije na skupġtini akcionara, ako: 

a)  se takva povlaġĺena akcija pretvara u obiļnu akciju (kada mogu imati broj 

glasova jednak broju glasova obiļnih akcija u koje se mogu pretvoriti) i 
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b) dividende na povlaġĺene akcije koje su steļene i ļija je isplata zahtijevana nisu 

isplaĺene, do njihove isplate. 

(7) Akcionari sa povlaġĺenim akcijama nemaju pravo glasa u skupġtini akcionara sa 

akcionarima koji imaju obiļne akcije, osim u sluļajevima iz stava 6. ovog ļlana. 

(8) Broj glasova akcionara sa povlaġĺenim akcijama ne moģe biti jednak ili  veĺi od 

broja glasova akcionara sa obiļnim akcijama. 

(9) Akcionari sa povlaġĺenim akcijama imaju prava prisustva i uļeġĺa u raspravi u 

skupġtini akcionara. 

(10) Akcionari sa povlaġĺenim akcijama imaju ista prava kao i akcionari obiļnih akcija 

u pogledu pristupa aktima, drugim dokumentima i informacijama u posjedu druġtva. 

Zamjenljive obveznice, obveznice i varanti  

Ļlan 205. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe izdati osim akcija i druge hartije od vrijednosti, 

ukljuļujuĺi i zamjenljive obveznice i varante, ako osnivaļkim aktom druġtva nije drugaļije 

odreĽeno. 

(2) Varanti u smislu ovog zakona su hartije od vrijednosti koje njihovom imaocu daju 

pravo na sticanje odreĽenog broja akcija odreĽene vrste i klase i po odreĽenoj cijeni. 

(3) Zamjenljive obveznice i varanti ne mogu se izdati u veĺem broju od broja odobrenih 

(neizdatih) akcija. 

(4) Akcionarsko druġtvo obavjeġtava Centralni registar o broju odobrenih akcija koje su 

potrebne da bi se obezbijedila prava imalaca tih hartija od vrijednosti. 

(5) Akcionarsko druġtvo duģno je da odrģi broj odobrenih akcija iz stava 4. ovog ļlana 

odreĽene vrste i klase koji ĺe biti dovoljan da obezbijedi prava imalaca tih hartija. 

(6) Odluku o izdavanju zamjenljivih obveznica ili  varanata sa odreĽenjem broja, 

vremena, cijene sticanja i drugih uslova izdavanja donosi skupġtina akcionara, ako se 

osnivaļkim aktom ili  odlukom skupġtine druġtva, u skladu sa ovim zakonom ne ovlasti upravni 

odbor za donoġenje takve odluke.  

(7) Odluku o izdavanju obveznica sa odreĽenjem broja, vremena, cijene sticanja i 

drugih uslova izdavanja donosi skupġtina akcionara, ako osnivaļkim aktom ili  odlukom 

skupġtine druġtva, u skladu sa ovim zakonom, nije ovlaġĺen upravni odbor da donese takvu 

odluku. 

(8) Zamjenljive obveznice ne mogu se izdati po vrijednosti koja je manja od nominalne 

vrijednosti akcija za koje se zamjenjuju.  
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(9) Izdavanje obveznica i zamjenljivih obveznica vrġi se u skladu sa odredbama zakona 

kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti i aktima Komisije za hartije od vrijednosti. 

(10) Imaoci zamjenljivih obveznica i varanata imaju prava akcionara na informisanje i 

prava uvida u poslovne knjige i dokumenta druġtva, osim ako je u odluci o emisiji ovih hartija 

od vrijednosti drugaļije odreĽeno ili  ako je sa njima drugaļije ugovoreno.  

Dividende na djelimiļno plaĺene akcije 

Ļlan 206. 

Dividenda za djelimiļno plaĺene akcije isplaĺuje se srazmjerno uplaĺenom iznosu za 

akcije, raļunajuĺi od dana sticanja prava na dividende. 

Prodajna  cijena akcija i drugih hartija od vrijednosti  

Ļlan 207. 

(1) Prodajna cijena akcija ne moģe biti niģa od njihove nominalne vrijednosti. 

(2) U sluļaju da je prodajna cijena akcija veĺa od njihove nominalne vrijednosti, ta 

razlika predstavlja rezerve kapitala (emisionu premiju), a u sluļaju da je prodajna cijena 

akcija niģa od nominalne vrijednosti, ta razlika predstavlja emisioni gubitak (emisioni 

disaģio). 

 (3) Prodajna cijena moģe biti niģa od trģiġne cijene utvrĽene u skladu sa propisima 

kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti za: 

a) izdavanje akcija po vrijednosti utvrĽenoj za varante ili  za zamjenljive obveznice, 

       b) izdavanje obiļnih akcija u skladu sa postupkom utvrĽenim ovim zakonom za 

izvrġenje prava preļeg upisa akcija postojeĺih akcionara po vrijednosti koja ne 

moģe biti niģa od 90 % od njihove trģiġne cijene, 

v) izdavanje akcija u postupku reorganizacije druġtva  i 

g) izdavanje akcija brokeru ili  drugom posredniku radi njihove preprodaje po 

trģiġnoj vrijednosti, po vrijednosti koja moģe biti manja od trģiġne vrijednosti ali 

ne viġe od iznosa posredniļke provizije utvrĽene kao procenat od vrijednosti po 

kojoj se izdaju akcije, s tim da ona ne moģe preĺi 10 % trģiġne vrijednosti tih 

akcija. 

(4) Akcionarsko druġtvo izdaje varante ili  zamjenljive obveznice ļija vrijednost u 

vrijeme njihovog izdavanja nije manja od trģiġne vrijednosti, osim za: 

a)  izdavanje u skladu sa postupkom utvrĽenim ovim zakonom radi izvrġenja prava 

preļeg upisa novoizdatih akcija imalaca tih varanata ili  zamjenljivih obveznica 

po vrijednosti koja ne moģe biti niģa od 90 % od trģiġne vijednosti tih akcija i 
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b) izdavanje brokeru ili  drugom posredniku radi njihove preprodaje po vrijednosti 

koja moģe biti manja od trģiġne vrijednosti ne viġe od iznosa posredniļke 

provizije, utvrĽene kao procenat od vrijednosti po kojoj se izdaju akcije, s tim 

da ona ne moģe preĺi 10 % ukupne vrijednosti tih varanata ili  zamjenljivih 

obveznica.  

 

Pravo preļeg sticanja  novoizdatih akcija 

Ļlan 208.   

(1) Akcionar ima pravo preļeg sticanja akcija iz novih emisija akcija akcionarskog 

druġtva srazmjerno nominalnoj vrijednosti posjedovanih akcija  na dan presjeka utvrĽenog u 

skladu sa ļlanom  213. ovog zakona. 

(2) Akcionari iz stava 1. ovog ļlana ostvaruju pravo preļeg sticanja odlukom  skupġtine 

druġtva u skladu sa osnivaļkim aktom  ili  statutom. 

 (3) Izdavanje akcija u smislu ovog zakona je i izdavanje preuzimaocu emisije ili  

drugim finansijskim organizacijama radi dalje prodaje, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje 

trģiġte hartija od vrijednosti. 

(4) O namjeri izdavanja akcija iz stava 1. ovog ļlana druġtvo u pisanoj formi 

obavjeġtava sve akcionare, u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se ureĽuje trģiġte 

hartija od vrijednosti. 

(5) Obavjeġtenje iz stava 4. ovog ļlana sadrģi naroļito: broj akcija koje se izdaju; 

predloģenu cijenu; rok i naļin koriġĺenja prava preļeg sticanja. Rok u kome se moģe ostvariti 

pravo preļeg sticanja akcija ne moģe biti kraĺi od 15 dana od dana poļetka upisa i uplate 

predmetne emisije. 

(6) Akcionar sa obiļnim akcijama, imalac varanta i zamjenljivih obveznica, ima pravo 

preļeg sticanja novih emisija akcija,  u skladu sa odlukom skupġtine. 

(7) Lice iz stava 6. ovog ļlana nema pravo preļeg sticanja: 

a) povlaġĺenih akcija, osim povlaġĺenih akcija koje su zamjenljive u obiļne akcije 

ili  koje nose pravo upisa ili  sticanja obiļnih akcija i 

b) odobrenih akcija odreĽenih osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva koje se 

izdaju u roku od ġest mjeseci od registracije druġtva. 

(8) Akcionari  sa povlaġĺenim akcijama imaju pravo preļeg sticanja akcija iz novih 

emisija akcija iste klase u skladu sa odlukom skupġtine akcionara. 

 (9) Pravo preļeg sticanja moģe se ograniļiti ili  iskljuļiti samo odlukom skupġtine 

akcionara na prijedlog upravnog odbora. Upravni odbor podnosi skupġtini akcionara pisani 
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izvjeġtaj sa navoĽenjem razloga za ograniļenje ili  iskljuļenje ovog prava i obrazloģenje 

predloģene cijene izdavanja.  

(10) Odluka skupġtine akcionara o ograniļenju ili  iskljuļenju prava preļeg sticanja je 

sastavni dio odluke o poveĺanju kapitala. Ova odluka upisuje se u registar zajedno sa  

poveĺanjem osnovnog kapitala.                                  

(11) Upravni odbor akcionarskog druġtva moģe ograniļiti ili  iskljuļiti pravo preļeg 

sticanja pri izdavanju novih emisija odobrenih akcija, u skladu sa ovlaġĺenjima iz ļlana 200. st. 

4. do 6. ovog zakona. 

(12) Pravo preļeg sticanja akcija  akcionar moģe prenijeti na treĺe lice  u skladu sa 

propisima kojima se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

Akcije sa viġe vlasnika 

Ļlan 209. 

(1) Akcija moģe imati jednog ili  viġe vlasnika (u daljem tekstu: suvlasnici akcije). 

Suvlasnici akcije smatraju se jednim akcionarom. 

(2) Suvlasnici akcije ostvaruju pravo glasa i druga prava u druġtvu samo preko 

zajedniļkog punomoĺnika, ako osnivaļkim aktom ili  statutom akcionarskog druġtva nije 

drukļije odreĽeno. Suvlasnici akcije o odreĽivanju zajedniļkog punomoĺnika obavjeġtavaju 

druġtvo pisanim putem radi upisa u knjigu akcionara i Centralni registar.  

(3) Obavjeġtenje dato od druġtva zajedniļkom punomoĺniku suvlasnika akcije smatra se 

da je dato svim suvlasnicima akcije. Ako suvlasnici akcije propuste da odrede zajedniļkog 

punomoĺnika i ako o tome ne obavijeste druġtvo, obavjeġtenje koje druġtvo da bilo kom 

suvlasniku smatra se da je dato svim suvlasnicima akcije. 

(4) Suvlasnici akcije solidarno su odgovorni prema druġtvu za obaveze koje se odnose 

na akcije.  

(5) Pravne radnje akcionarskog druġtva prema jednom suvlasniku imaju dejstvo prema 

svim suvlasnicima. 

8. Dividende i druge isplate akcionarima 

 8.1. Principi 

Opġta naļela 

Ļlan 210. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe odobriti plaĺanje dividendi na svoje akcije godiġnje u 

skladu sa odlukama redovne godiġnje skupġtine ili  u bilo koje vrijeme izmeĽu godiġnjih 

skupġtina, osim ako je osnivaļkim aktom druġtva drugaļije odreĽeno. 
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(2) Odluku akcionarskog druġtva o odobrenju plaĺanja dividendi moģe da donese i 

upravni odbor ako je to odreĽeno osnivaļkim aktom druġtva ili  ako ga za to ovlasti skupġtina 

akcionara, u skladu sa osnivaļkim aktom. 

(3) Po usvajanju finansijskog izvjeġtaja za prethodnu poslovnu godinu ostvarenu dobit 

druġtvo mora rasporediti sljedeĺim redom: 

a) za pokriĺe gubitaka prenesenih iz ranijih godina, 

b)za pokriĺe emisionog gubitka nastalog emisijom akcija ispod nominalne 

vrijednosti akcija, 

v) za zakonske rezerve,  

g) za statutarne rezerve, ako ih druġtvo utvrdi osnivaļkim aktom i 

                  d) za dividendu u skladu sa ovim zakonom. (zamjenili mjesta) 

(4) Akcionari imaju pravo na dividendu, osim ako je odlukom skupġtine akcionara 

u skladu sa zakonom, osnivaļkim aktom ili statutom odreĽeno da dobit ostane 

nerasporeĽena i da se prenese za naredne periode (nerasporeĽena dobit) ili da se 

upotrijebi  za druge namjene (na primjer za isplate zaposlenim, ļlanovima upravnog 

odbora i izvrġnim direktorima. 

 (5) Nakon donoġenja odluke o isplati dividende akcionar kome ona treba da bude 

isplaĺena postaje povjerilac druġtva za iznos pripadajuĺe dividende.                                                 

(6) Dividenda iz stava 3. taļka g) ovog ļlana na akcije bilo koje vrste ili  klase plaĺa se 

svim akcionarima srazmjerno nominalnoj vrijednosti akcija, osim u sluļaju djelimiļno plaĺenih 

akcija u skladu sa ļlanom 206. ovog zakona.  

(7) Sporazum ili  ugovor kojim druġtvo daje nekim akcionarima posebne pogodnosti u 

pogledu isplate dividende, niġtav je. 

Naļin plaĺanja 

Ļlan 211. 

(1) Dividende se mogu plaĺati u novcu i u akcijama akcionarskog druġtva.             

(2) Dividende koje se plaĺaju u akcijama druġtva bilo koje vrste ili  klase podlijeģu 

sljedeĺim pravilima: 

a) dividende se plaĺaju izdavanjem odgovarajuĺih akcija u srazmjeri sa uļeġĺem u 

kapitalu (pro-rata) i 

b) ako akcije odreĽene vrste i klase treba da se izdaju kao akcije za dividende druge 

vrste ili  klase akcija, a akcije u kojima se plaĺa dividenda veĺ postoje, dividenda 

se ne moģe tako platiti dok nije odobrena kvalifikovanom veĺinom glasova 

akcija vrsta i klasa u kojima dividenda treba da bude plaĺena. 

(3) Iznos dividende koja se plaĺa u akcijama jednak je nominalnoj vrijednosti akcija 

koje se izdaju za plaĺanje dividende. 
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Ograniļenja plaĺanja privremenih dividendi otvorenog druġtva 

Ļlan 212. 

Otvoreno akcionarsko druġtvo tokom poslovne godine moģe plaĺati dividende pod 

uslovom da: 

a) se iz privremenih i za tu namjenu saļinjenih raļuna vidi da su raspoloģiva 

sredstva dovoljna za plaĺanje, 

b)  iznos koji se isplaĺuje ne preĽe ukupnu dobit od kraja posljednje poslovne 

godine za koju je saļinjen finansijski izvjeġtaj uveĺan za nerasporeĽenu dobit i 

iznose povuļene iz rezervi koje se mogu koristiti za te namjene, a umanjen za 

utvrĽene gubitke i iznos koji se mora unijeti u rezerve, u skladu sa posebnim 

zakonom, osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva i 

v) je odluka o isplati privremene dividende donesena na osnovu polugodiġnjih 

revidiranih financijskih izvjeġtaja. 

Titulari prava na dividende i druga plaĺanja 

Ļlan 213. 

(1) Osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva moģe da se odredi dan ili  metod 

odreĽivanja dana kojim se utvrĽuje lista akcionara koji imaju pravo na dividende ili  na druga 

plaĺanja, ukljuļujuĺi i plaĺanja likvidacionog udjela. Ako osnivaļkim aktom akcionarskog 

druġtva nije odreĽen dan ili  metod odreĽivanja dana dividende, taj dan ili  metod odreĽivanja 

dana dividende utvrĽuju se odlukom upravnog odbora. Dividende i druga plaĺanja vrġe se 

licima koja su bila akcionari druġtva na taj dan (dan dividende, odnosno datum presjeka). 

(2) Dan dividende iz stava 1. ovog ļlana ne moģe se utvrditi u roku kraĺem od dvadeset 

dana od dana donoġenja odluke o isplati dividende. 

Postupak za odobrenje i isplatu dividende 

Ļlan 214. 

(1) Odluka o odobrenju dividendi sadrģi: 

a)  iznos dividendi i    

b)  dan dividende za koji se saļinjava lista akcionara ovlaġĺenih za isplatu                            

dividende.                                                                                        

(2) Ako nakon dana dividende a prije dana plaĺanja dividende akcionar prenese svoje 

akcije po osnovu kojih ima pravo na dividende zadrģava pravo na isplatu dividende. 
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8.2. Sticanje i reģim sopstvenih akcija 

Zabrana upisa svojih akcija i akcija kontrolnog druġtva 

Ļlan 215. 

(1) Akcionarsko druġtvo ne moģe upisivati svoje akcije, direktno ili  indirektno preko 

drugog lica koje ih stiļe za njegov raļun. 

(2) Zavisno druġtvo ne moģe upisivati akcije matiļnog druġtva, u skladu sa ovim 

zakonom, direktno ili  indirektno preko drugog lica koje ih stiļe za njegov raļun. 

(3) Ako je drugo lice upisalo ili  steklo akcije na naļin suprotan st. 1. i 2. ovog ļlana 

smatra se da ih je preuzelo za svoj raļun i biĺe liļno odgovorno za uplatu trģiġnog iznosa 

vrijednosti takvih akcija i u sluļaju da ima drukļiji sporazum sa druġtvom za ļiji raļun su one 

upisane ili  steļene.  

(4) Svaki sporazum o naknadi ili  obeġteĺenju lica iz stava 3. ovog ļlana, niġtav je. 

Opġta pravila u vezi sa sticanjem sopstvenih akcija 

Ļlan 216. 

(1) Sopstvene akcije u smislu ovog zakona su akcije koje akcionarsko druġtvo stiļe od 

svojih akcionara. 

(2) Akcionarsko druġtvo moģe sticati sopstvene akcije ili  druge hartije od vrijednosti 

koje je samo izdalo od njihovih imalaca, direktno ili  indirektno, preko drugog lica koje ih stiļe 

u svoje ime a za raļun tog druġtva, u skladu sa ograniļenjima iz osnivaļkog akta i 

ograniļenjima plaĺanja utvrĽenim ovim zakonom. 

(3) Akcionarsko druġtvo moģe steĺi svoje povlaġĺene akcije kao sopstvene akcije ili  

druge hartije od vrijednosti koje nisu obiļne akcije, djelimiļno ili  u cijelosti. 

(4) Akcionarsko druġtvo moģe steĺi samo dio obiļnih akcija, kao sopstvene akcije. 

(5) Otvoreno akcionarsko druġtvo moģe steĺi akcije koje je izdalo tako da ukupna 

nominalna vrijednost, ukljuļujuĺi i ranije steļene akcije koje duġtvo drģi i akcije koje su 

steļene indirektno, ne preĽe 10 % njegovog osnovnog kapitala, osim u sluļaju: 

a) ako druġtvo ima rezerve koje se mogu koristiti za ove namjene i ako ih  

    koristi za ova sticanja,  

b) sticanja akcija bez naknade koje su u potpunosti plaĺene,  

v) sticanja akcija u postupku prinudne prodaje na osnovu sudske odluke za  

    plaĺanje duga akcionarskom druġtvu od strane akcionara, ako nema drugog  

    naļina naplate i 
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g) statusnih promjena. 

(6) Otvoreno akcionarsko druġtvo ne moģe sticati sopstvene akcije sporazumom sa 

akcionarom veĺ samo putem ponude svim akcionarima pro-rata, u skladu sa ovim zakonom. 

(7) Zatvoreno akcionarsko druġtvo stiļe sopstvene akcije ili  druge hartije od vrijednosti 

po njihovoj vrijednosti utvrĽenoj u skladu sa ovim zakonom, osim ako osnivaļkim aktom ili  

ugovorom izmeĽu akcionarskog druġtva i imaoca hartije od vrijednosti, u vrijeme kad su te 

hartije od vrijednosti izdate, nije drugaļije odreĽeno. 

Postupak odobrenja sticanja sopstvenih akcija 

Ļlan 217. 

(1) Odluku o sticanju sopstvenih akcija ili  drugih hartija od vrijednosti akcionarskog 

druġtva donosi skupġtina akcionara. 

(2) Odluka skupġtine akcionara iz stava 1. ovog ļlana sadrģi: maksimalan broj akcija 

koje se stiļu, rok za koji je dato ovlaġĺenje za izvrġenje odluke koji ne moģe biti duģi od 18 

mjeseci i kupovnu cijenu (ili  naļin njenog utvrĽivanja), kao i ime akcionara ļije se akcije stiļu, 

osim ako se akcije stiļu od svih akcionara pro-rata. 

(3) Odlukom iz stava 1. ovog ļlana moģe se ovlastiti upravni odbor da odredi vrijeme 

sticanja, broj akcija koje se trebaju steĺi, kao i da utvrdi otkupnu cijenu, postupak sticanja i 

druga pitanja, pod uslovom da ove odluke od upravnog odbora ne budu u neskladu sa nalozima 

navedenim u odluci skupġtine i da se akcionari o tom sticanju izvijeste na prvoj sljedeĺoj 

sjednici.  

(4) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, upravni odbor, ako osnivaļkim aktom nije 

odreĽeno da je to djelokrug skupġtine akcionara, donosi odluku za sticanje: 

a)  varanata, zamjenljivih obveznica ili  drugih hartija od vrijednosti koje nisu akcije, 

b) do 5 % bilo koje klase akcija koje se izdaju jedino radi dodjele zaposlenima u 

druġtvu ili  povezanom druġtvu u smislu ovog zakona i 

v) akcija ili  drugih hartija od vrijednosti, ako je sticanje nuģno da se sprijeļi veĺa i 

neposredna ġteta za druġtvo. 

(5) U sluļaju iz stava 4. ovog ļlana upravni odbor akcionarskog druġtva duģan je da na 

prvoj skupġtini podnese detaljan izvjeġtaj o razlozima, broju i nominalnoj vrijednosti, procentu 

steļenih sopstvenih akcija u odnosu na osnovni kapital, kao i cijeni po kojoj su te akcije 

steļene. 
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Postupak sticanja akcija pro-rata od svih akcionara 

Ļlan 218. 

(1) Ako akcionarsko druġtvo stiļe sopstvene akcije odreĽene vrste ili  klase od svih 

akcionara duģno je da ponudu dostavi svim akcionarima, u skladu sa ovim zakonom i 

propisima kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(2) Ponuda iz stava 1. ovog ļlana sadrģi: broj akcija koje stiļe; kupovnu cijenu (ili  

naļin njenog utvrĽivanja); postupak plaĺanja i datum plaĺanja; kao i postupak i krajnji rok za 

sve akcionare za ponudu njihovih akcija na prodaju druġtvu. Ako druġtvo ima manje od 200 

akcionara, poslednji dan mora biti najmanje 30 dana od dana dostavljanja posljednje pisane 

ponude.  Ako druġtvo ima viġe od 200 akcionara ponuda vaģi 30 dana od dana objavljivanja u 

najmanje jednom dnevnom listu koji je dostupan na cijeloj teritoriji Republike Srpske. 

(3) Ako ukupan broj akcija ponuĽenih na prodaju akcionarskom druġtvu prelazi broj 

akcija koje druġtvo stiļe, druġtvo ĺe steĺi akcije od svakog akcionara srazmjerno broju akcija 

koje akcionar ponudi na prodaju, osim u sluļaju potrebe da se izbjegne sticanje djelimiļne 

akcije. 

(4) Ako ukupan broj akcija koje su ponuĽene akcionarskom druġtvu na prodaju prelazi 

broj akcija koje je druġtvo ponudilo za sticanje, akcionarsko druġtvo moģe odluļiti da stekne i 

veĺi broj akcija od ukupnog broja ponuĽenog za prodaju od akcionara ili  nekog drugog broja 

koji je veĺi od prvobitno predviĽenog a manji od ponuĽenog. 

Status steļenih sopstvenih akcija 

Ļlan 219. 

(1) Akcionarsko druġtvo koje stekne sopstvene akcije moģe ih ponovo prenijeti drugim 

licima, u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(2) Sopstvene akcije koje akcionarsko druġtvo stekne do iznosa od 10 % osnovnog 

kapitala  duģno je da proda (otuĽi) u roku od jedne godine od dana sticanja, a akcije koje stekne 

u skladu sa ovim zakonom preko iznosa od 10 % od osnovnog kapitala duģno je da proda 

(otuĽi) u roku od tri godine od dana sticanja. 

(3) Ako se sopstvene akcije ne otuĽe u rokovima iz stava 2. ovog ļlana, upravni odbor 

druġtva obavezan je da ih bez posebne odluke skupġtine poniġti, u skladu sa odredbama ovog 

zakona koje ureĽuju smanjenje osnovnog kapitala u redovnom postupku.  

            (4)  Za vrijeme posjedovanja steļenih sopstvenih akcija od druġtva: 

a)  nominalna vrijednost takvih akcija moģe ostati ukljuļena u osnovni kapital 

druġtva ili  se iskljuļiti iz tog kapitala, pri ļemu se za taj iznos poveĺavaju 

rezerve koje se ne mogu isplatiti akcionarima, 
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b) sopstvene akcije ne daju pravo glasa niti se raļunaju u kvorum skupġtine 

akcionara i 

v) sopstvene akcije ne daju pravo na dividendu ili  druga primanja, osim u sluļaju 

iz ļlana 248. ovog zakona. 

Uzimanje akcija u zalog 

Ļlan 220. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe, direktno ili  indirektno, uzeti u zalog svoje akcije ili  

zaloģiti plaĺeni iznos akcija, ako je ukupni iznos potraģivanja obezbijeĽenih zalogom akcija 

niģi od uplaĺene vrijednosti akcija. 

(2) Uzimanje akcija akcionarskog druġtva u zalog, odnosno zalaganje plaĺenih iznosa, 

od druġtva ļije su akcije ili  od lica koje djeluje u svoje ime a za raļun tog druġtva, podlijeģe 

ograniļenjima propisanim odredbama ovog zakona za sticanje sopstvenih akcija. 

Upis u Centralni registar i knjigu akcionara sticanja sopstvenih akcija i zalog 

Ļlan 221. 

Sticanje sopstvenih akcija, direktno ili  indirektno, kao i uzimanje akcija u zalog, 

odnosno zalaganje plaĺenih iznosa, akcionarsko druġtvo prijavljuje Centralnom registru radi 

upisa, a ako akcionarsko druġtvo vodi knjigu akcionara, upis se vrġi i u tu knjigu. 

8.3. Povlaļenje i poniġtenje povlaġĺenih akcija, varanata i zamjenljivih obveznica 

Osnov povlaļenja i poniġtenja  

Ļlan 222. 

(1) Osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva moģe se predvidjeti: 

a) da akcionarsko druġtvo ima obavezu i/ili  pravo da svoje povlaġĺene akcije jedne 

ili  viġe klasa, ako raspolaģe odgovarajuĺim rezervama koje se mogu upotrijebiti 

za te namjene, povuļe i poniġti u odreĽenom periodu ili  u odreĽenim 

sluļajevima, u cjelini ili  djelimiļno i 

b) da su akcionari duģni da te akcije prodaju akcionarskom druġtvu pod uslovima i 

na naļin iz taļke a) ovog ļlana. 

(2) Akcionarsko druġtvo moģe da izda i varante ili  zamjenljive obveznice, pod uslovima 

koji obezbjeĽuju da druġtvo ima obavezu i/ili  pravo, kad raspolaģe odgovarajuĺim rezervama 

koje se mogu upotrijebiti za te namjene, da povuļe i poniġti takve hartije od vrijednosti u 

odreĽenom periodu ili  u odreĽenim sluļajevima, u cjelini ili  djelimiļno. 

(3) Akcionarsko druġtvo povlaļi i poniġtava povlaġĺene akcije, varante i zamjenljive 

obveznice srazmjerno broju akcija klase u pitanju koje posjeduje svaki imalac, osim kad bi to 

zahtijevalo podjelu akcije. 
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(4) Ako akcionarsko druġtvo nema dovoljno namjenskih rezervi za izvrġenje odluke o 

otkupu varanata i zamjenljivih obveznica, otkup se vrġi ļim se utvrdi da druġtvo ima dovoljno 

namjenskih rezervi. 

 (5) Varanti i zamjenljive obveznice otkupljuju se po vrijednosti utvrĽenoj u vrijeme 

njihovog izdavanja.  

Cijena  

Ļlan 223. 

Povlaġĺene akcije otkupljuju se po njihovoj trģiġnoj vrijednosti, a ukoliko ona ne 

postoji, po vrijednosti koju utvrĽuje upravni odbor u skladu sa ovim zakonom ili  ovlaġĺeni 

procjenjivaļ izabran od skupġtine akcionara, upravnog odbora ili  nesaglasnih akcionara, u 

skladu sa ovim zakonom. 

Upis u Centralni registar  

Ļlan 224. 

Otkup povlaġĺenih akcija, varanata i zamjenljivih obveznica, akcionarsko druġtvo 

prijavljuje Centralnom registru radi upisa, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija 

od vrijednosti, a ako akcionarsko druġtvo vodi knjigu akcionara, otkup upisuje i u tu knjigu. 

8.4. Ograniļenja isplate 

Ograniļenja plaĺanja dividendi i drugih plaĺanja 

Ļlan 225. 

(1) Zatvoreno akcionarsko druġtvo ne moģe vrġiti isplate svojim akcionarima ako bi 

nakon izvrġene isplate neto imovina druġtva bila manja od njegovog osnovnog kapitala, 

uveĺanog za rezerve koje se mogu koristiti za isplate akcionarima, u skladu s ovim zakonom.                                            

(2) Otvoreno akcionarsko druġtvo ne moģe vrġiti isplate svojim akcionarima u sluļaju 

smanjenja osnovnog kapitala u redovnom postupku, u skladu sa ovim zakonom, ako bi: 

a) nakon izvrġene isplate neto imovina druġtva bila manja od njegovog osnovnog 

kapitala, uveĺanog za rezerve koje se mogu koristiti za isplate akcionarima, u 

skladu sa ovim zakonom i  

b) u sluļaju dividendi, iznos dividendi preġao iznos dobiti druġtva u protekloj 

poslovnoj godini uveĺanoj za nerasporeĽenu dobit i iznos povuļen iz rezervi 

uveĺan za iznos koji se mora unijeti u rezerve u tekuĺoj godini, u skladu sa 

osnivaļkim aktom ili  statutom i ovim zakonom. 

(3) Pored ograniļenja plaĺanja u skladu sa st. 1. i 2. ovog ļlana, zatvoreno i otvoreno 

akcionarsko druġtvo ne mogu vrġiti plaĺanja svojim akcionarima, ako: 
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a) bi nakon izvrġenih plaĺanja druġtvo bilo nesposobno za plaĺanje svojih   dugova 

koji dospijevaju u redovnom poslovanju druġtva ili  

   b) na dan plaĺanja bilo koja dospjela dividenda na povlaġĺene                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

akcije ne bi bila isplaĺena u cijelosti. 

(4) Izuzetno od st. 1. do 3. ovog ļlana akcionarsko druġtvo moģe izvrġiti plaĺanja 

svojim akcionarima, ako iz finansijskih izvjeġtaja pripremljenih u skladu sa zakonom kojim se 

ureĽuje raļunovodstvo i revizija, proizlazi da je isplata razumna u datim okolnostima.  

Odgovornost akcionara i ļlanova organa druġtva za zabranjene isplate 

Ļlan 226. 

(1) Akcionar akcionarskog druġtva odgovoran je za vraĺanje druġtvu isplate koje 

suprotno ovom zakonu primi od druġtva, ako je znao ili  je prema okolnostima morao da zna da 

je isplata zabranjena. 

(2) Osim akcionara u sluļaju iz stava 1. ovog ļlana odgovara i direktor druġtva ili  

ļlanovi upravnog odbora, u skladu sa odredbama ovog zakona kojima se ureĽuje njihova 

imovinska odgovornost. 

8.5. Zajam i kapital 

Zajam umjesto kapitala 

Ļlan 227.  

(1) Akcionar akcionarskog druġtva koji druġtvu u vrijeme poslovne krize ne poveĺa 

sopstveni kapital kao dobar privrednik, veĺ druġtvu da zajam, moģe u steļajnom postupku 

ostvarivati zahtjev za vraĺanje zajma samo kao steļajni povjerilac sa neobezbijeĽenim 

potraģivanjem, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje steļajni postupak.  

(2) Treĺe lice koje akcionarskom druġtvu u vrijeme iz stava 1. ovog ļlana da zajam 

umjesto da mu akcionari pribave sopstveni kapital, a kome akcionar druġtva da neko 

obezbjeĽenje za vraĺanje zajma, moģe u steļajnom postupku protiv druġtva ostvarivati zahtjev 

za vraĺanje zajma za iznos koji nije uspjelo da namiri iz dobijenog obezbjeĽenja, kao steļajni 

povjerilac sa neobezbijeĽenim potraģivanjem. 

(3) Odredbe st. 1. i 2. ovog ļlana primjenjuju se i na druge pravne poslove akcionara 

akcionarskog druġtva i treĺih lica koji odgovaraju davanju zajma iz st. 1. i 2. ovog ļlana.  

(4) Odredbe st. 1. do 3. ovog ļlana ne primjenjuju se na akcionare druġtva ļiji  

akcionarski kapital ne prelazi 1/10 osnovnog kapitala druġtva i koji nije direktor ili  ļlan 

upravnog odbora druġtva. 

(5) Ako akcionarsko druġtvo u posljednjoj godini prije podnoġenja prijedloga za 

otvaranje steļajnog postupka nad druġtvom ili  nakon podnoġenja tog prijedloga, u sluļajevima 
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iz st. 1. do 3. ovog ļlana vrati zajam, akcionar druġtva koji je dao obezbjeĽenje za vraĺanje 

zajma duģan je da tako isplaĺeni iznos vrati druġtvu. 

(6) Obaveza iz stava 5. ovog ļlana postoji do iznosa datog obezbjeĽenja akcionara za 

vraĺanje zajma u vrijeme vraĺanja zajma.  

(7) Akcionar druġtva oslobaĽa se obaveze iz stava 5. ovog ļlana ako predmet datog 

obezbjeĽenja povjeriocu stavi na raspolaganje druġtvu.  

(8) Odredbe st. 1. do 7. primjenjuju se i na druge pravne poslove davanja zajma u 

smislu obligacionih odnosa.  

9. Osnovni kapital i rezerve druġtva 

9.1.1 Osnovna naļela 

Minimalni osnovni kapital 

Ļlan 228. 

(1) Minimalni novļani ulog osnovnog kapitala zatvorenog akcionarskog druġtva na dan 

upisa u registar iznosi  20.000 konvertibilnih maraka.  

(2) Minimalni novļani ulog osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva na dan 

upisa u registar iznosi  50.000 konvertibilnih maraka.  

(3) Posebnim zakonom za osnivanje finansijskih, osiguravajuĺih organizacija, kao i 

privrednih druġtava koja obavljaju zakonom odreĽene djelatnosti kao akcionarska druġtva 

moģe se odrediti veĺi novļani dio minimalnog osnovnog kapitala. 

(4) Registracija poveĺanja osnovnog kapitala iz sredstava druġtva i smanjenja osnovnog 

kapitala zatvorenog akcionarskog druġtva vrġi se jednom godiġnje. 

(5) Na poveĺanje i smanjenje osnovnog kapitala, kao i na odrģanje tog kapitala i 

odrģavanje skupġtine akcionara prilikom gubitka koji ne prelazi 50 % osnovnog kapitala 

zatvorenog akcionarskog druġtva, shodno se primjenjuju  odredbe ovog zakona o poveĺanju, 

smanjenju i odrģavanju osnovnog kapitala, kao i odredbe o odrģavanju skupġtine akcionara 

otvorenog akcionarskog druġtva. 

(6) Osnovni kapital zatvorenog akcionarskog druġtva moģe se odlukom skupġtine 

akcionara poveĺati novim ulozima koji mogu biti novļani ili nenovļani. 

(7) Ako se poveĺanje osnovnog kapitala zatvorenog akcionarskog druġtva vrġi 

konverzijom potraģivanja u ulog, osnovni kapital moģe se poveĺati do polovine osnovnog 

kapitala druġtva, koji je upisan u sudski registar u trenutku donoġenja odluke skupġtine 

akcionara. 

(7) Poveĺanje osnovnog kapitala zatvorenog akcionarskog druġtva moģe se vrġiti 

pretvaranjem potraģivanja odnosno pretvaranjem poreskog duga u akcije, a u skladu sa 

posebnim zakonom kojim se ureĽuje pitanje izmirenja poreskog duga. 
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(8) Poveĺanje  osnovnog kapitala po jednom ili  oba osnova iz stava 7. ovog ļlana, 

moģe se u toku godine izvrġiti najviġe do polovine osnovnog kapitala druġtva koji postoji u 

trenutku donoġenja odluke skupġtine akcionara, odnosno u trenutku pokretanja postupka 

izmirenja poreskog duga, njegovim pretvaranjem u akcije. 

 

Minimalna nominalna vrijednost akcija 

Ļlan 229. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe izdavati obiļne i povlaġĺene akcije. 

(2) Najniģa nominalna vrijednost akcija ne moģe biti manja od jedne konvertibilne 

marke, a ako je veĺa onda mora biti djeljiva sa deset. 

 (3) Akcije u ukupnoj vrijednosti za akcionarska druġtva ne mogu se izdavati na iznos 

koji je manji od najniģeg iznosa osnovnog kapitala iz ļlana 228. ovog zakona. 

(4) Uļeġĺe akcija u osnovnom kapitalu odreĽuje se odnosom nominalne vrijednosti tih 

akcija i ukupne nominalne vrijednosti svih uplaĺenih akcija. 

Podjela i spajanje akcija i odrģavanje vrijednosti osnovnog kapitala 

Ļlan 230. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe podijeliti svaku akciju bilo koje klase na dvije ili  viġe 

akcija iste klase i istovremeno smanjiti nominalnu vrijednost akcija te klase, ļime se ne mijenja 

osnovni kapital. 

(2) Akcionarsko druġtvo moģe sve akcije bilo koje klase spojiti u manji broj akcija date 

klase i istovremeno poveĺati njihovu nominalnu vrijednost, ļime se ne mijenja osnovni kapital. 

(3) Akcionarsko druġtvo moģe poniġtiti sopstvene akcije koje je steklo ili  otkupilo na 

teret rezervi, pri ļemu se ukupna nominalna vrijednost ostalih akcija poveĺava za iznos 

upotrijebljenih rezervi, ļime se ne mijenja osnovni kapital druġtva. 

(4) Spajanje i podjela akcija iz st. 1. do 3. ovog ļlana akcionarsko druġtvo moģe da vrġi 

ako se time ne povreĽuju prava imalaca varanata kao ni imalaca zamjenljivih obveznica. 

(5) U sluļaju da spajanjem akcija ostaju dijelovi akcije ļija je nominalna vrijednost 

manja od vrijednosti iz ļlana 229. stav 2. ovog zakona, druġtvo je duģno da ih otkupi po 

trģiġnoj vrijednosti, a ako nema trģiġne vrijednosti, po vrijednosti koja se utvrdi od nezavisnog 

procjenjivaļa, u skladu s ovim zakonom. 

 (6) Spajanje i podjela akcija povlaļi promjenu osnivaļkog akta u dijelu kojim je 

odreĽen broj i nominalna vrijednost akcija, ġto se vrġi u skladu sa ovim zakonom. 
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 (7) Vrijednost neto kapitala akcionarskog druġtva stalno se odrģava na nivou koji je 

jednak ili  veĺi od zakonom propisane vrijednosti minimalnog osnovnog kapitala ureĽene 

ļlanom 228. ovog zakona. 

(8) Ako se neto kapital akcionarskog druġtva iz bilo kojih razloga smanji ispod 

vrijednosti iz stava 7. ovog ļlana, akcionarsko druġtvo duģno je da ga obezbijedi u roku od ġest 

mjeseci od dana tog smanjenja, osim ako u tom roku ne promijeni pravnu formu privrednog 

druġtva. 

(9) Ako druġtvo ne postupi u roku i na naļin iz stava 8. ovog ļlana, otvara se postupak 

likvidacije. 

9.1.2 Rezerve druġtva   

 

 Ļlan 231. 

            (1) Rezerve akcionarskog druġtva ļine zakonske rezerve, rezerve kapitala, statutarne i 

druge rezerve.  

 

(2)  Akcionarsko druġtvo je obavezno da  u zakonske rezerve unosi 5 % dobiti tekuĺe 

godine umanjene za gubitak iz prethodne godine, sve dok te rezerve zajedno sa rezervama 

kapitala ne dostignu visinu od najmanje 10 % osnovnog kapitala ili  osnivaļkim aktom, 

odnosno  statutom odreĽeni veĺi dio osnovnog kapitala. 

 

(3) Zakonske rezerve koriste se za pokriĺe gubitka, a ako prelaze iznos iz prethodnog 

stava ovog ļlana mogu se koristiti i za  poveĺanje osnovnog kapitala. 

 

            (4)  U rezerve kapitala akcionarsko druġtvo unosi : 

                  a) dio uplaĺenog iznosa za koji se izdaju akcije koji prelazi nominalni iznos akcija, 

b)dio iznosa uplaĺenog druġtvu za sticanje zamjenskih obveznica ili  obveznica sa 

opcijom kupovine akcija koji prelazi nominalni iznos izdatih obveznica,  

v) iznose dodatnih plaĺanja ļlanova druġtva radi sticanja posebnih prava u druġtvu i 

g) iznos za koji je pojednostavljeno smanjen osnovnog kapital da bi se sredstva 

unijela u rezerve kapitala.  

(5) Rezerve kapitala koriste se za pokriĺe gubitka, a mogu se koristiti i za 

poveĺanje osnovnog kapitala pod uslovima iz ļlana 247. stav 7. Zakona. 

(5) Rezerve kapitala koriste se za pokriĺe gubitka i pokriĺe emisionog gubitka nastalog 

emisijom akcija ispod nominalne vrijednosti, a mogu se koristiti i za poveĺanje osnovnog 

kapitala pod uslovima iz ļlana 247. stav 7. Zakona. 
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 (6) Akcionarsko druġtvo moģe svojim osnivaļkim aktom propisati i statutarne rezerve, 

njihovu visinu i namjene za koje se mogu koristiti te rezerve. U statutarne rezerve mogu se 

unositi samo iznosi koji potiļu iz dobiti akcionarskog druġtva.   

9.2. Poveĺanje osnovnog kapitala 

9.2.1. Osnovna naļela 

Donoġenje odluke 

Ļlan 232. 

(1) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva poveĺava se odlukom skupġtine 

akcionara, osim u sluļaju odobrenog kapitala kada takvu odluku moģe donijeti i upravni odbor, 

u skladu sa ļlanom 200. st. 4. do 6. ovog zakona. 

(2) Odluka skupġtine o promjeni na osnovnom kapitalu (smanjenje i poveĺanje 

osnovnog kapitala), ima za posljedicu izmjenu osnivaļkog akta u dijelu u kojem je ureĽen 

osnovni kapital druġtva. 

 (3) Odlukom o poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva odreĽuje 

se iznos poveĺanja, naļin poveĺanja, vrijeme uplate, kao i druga pitanja u skladu sa zakonom 

kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti.  

(4) Odluka o novoj emisiji akcija po osnovu novih uloga moģe se donijeti tek nakon 

potpune uplate veĺ upisanih akcija iz prethodne uspjele emisije, osim ako je osnivaļkim aktom 

ili  odlukom o emisiji predviĽeno da se osnovni kapital moģe poveĺati ako je uplaĺeno najmanje 

9/10 upisanih akcija. 

(5) Ograniļenje iz stava 4. ovog ļlana ne primjenjuje se prilikom poveĺanja osnovnog 

kapitala pri statusnim promjenama, kao i u sluļaju poveĺanja osnovnog kapitala izdavanjem 

akcija zaposlenima u druġtvu i povezanim druġtvima. 

Naļini poveĺanja 

Ļlan 233.  

(1) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva moģe se poveĺati: 

a)   novim ulozima, 

b)  pretvaranjem poreskog duga i zamjenljivih obveznica u akcije i upisom akcija 

po osnovu prava imalaca varanata na takav upis (uslovno poveĺanje) i 

v)  iz sredstava druġtva. 

(2) Pri poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva vrġi se izdavanje 

novih akcija ili  se poveĺava nominalna vrijednost postojeĺih akcija.  
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Vrste emisije                          

Ļlan 234. 

(1) Akcije otvorenog akcionarskog druġtva pri poveĺanju osnovnog kapitala mogu se 

izdavati putem privatne (zatvorene) emisije i javne (otvorene) emisije. 

(2) Privatna emisija akcija u smislu stava 1. ovog ļlana je emisija namijenjena 

postojeĺim akcionarima i imaocima varanata i zamjenljivih obveznica i/ili  ograniļenom broju 

institucionalnih investitora kojima takav status utvrdi Komisija za hartije od vrijednosti, u 

skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(3) Javna emisija iz stava 1. ovog ļlana je emisija u kojoj se upis i uplata akcija vrġi na 

osnovu javne ponude neodreĽenom broju lica. 

(4) Zatvoreno akcionarsko druġtvo moģe da vrġi privatnu emisiju, a otvoreno 

akcionarsko druġtvo pored javne emisije moģe da vrġi i privatnu emisiju. 

Vrijednost akcija iz nove emisije 

Ļlan 235. 

Akcije iz nove emisije prodaju se po trģiġnoj cijeni utvrĽenoj u skladu sa propisima 

kojima se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti.  

9.2.2. Poveĺanje osnovnog kapitala novim ulozima 

Poveĺanje osnovnog kapitala ulozima u novcu  

Ļlan 236. 

 (1) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva poveĺava se novim ulozima koji 

mogu biti samo novļani  u skladu sa odlukom o poveĺanju tog kapitala. 

 (2) Odluka iz stava 1. ovog ļlana je niġtava ako se poveĺanje kapitala ne upiġe u 

registar u roku od ġest mjeseci od dana donoġenja odluke.  

 (3) Rok iz stava 2. ovog ļlana  ne teļe  za vrijeme dok traje spor po tuģbi  kojom se ta 

odluka pobija i za vrijeme dok se ne dobije odobrenje Komisije za hartije od vrijednosti. 

Upis novih akcija 

Ļlan 237. 

(1) Akcije iz emisije kojom se osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva 

poveĺava novim ulozima upisuju se i izdaju, u skladu s ovim zakonom i zakonom kojim se 

ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 



 95 

(2) Emisija iz stava 1. ovog ļlana po osnovu poveĺanja je uspjela ako se ispune uslovi 

iz odluke o emisiji i objavljenog prospekta, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte 

hartija od vrijednosti. 

(3) Upisane akcije iz emisije iz stava 1. ovog ļlana novim ulozima uplaĺuju se u skladu 

s odlukom o emisiji i sa ovim zakonom i zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od 

vrijednosti. 

(4) Akcije otvorenog akcionarskog druġtva po osnovu novih uloga mogu se izdavati i 

preuzimaocima emisije, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(5) Ako se nove akcije pri poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog 

druġtva novim ulozima izdaju po viġoj prodajnoj cijeni od nominalne vrijednosti, taj viġak 

predstavlja premiju emisije.  

(6) Ako se akcije nove emisije pri poveĺanju osnovnog kapitala izdaju iznad nominalne 

vrijednosti, viġak mora da bude uplaĺen prije registracije poveĺanja osnovnog kapitala. 

Obavjeġtavanje Komisije za hartije od vrijednosti i upis u Centralni registar 

Ļlan 238. 

(1) Ako je emisija akcija po osnovu novih uloga uspjela u skladu sa ovim zakonom, o 

tome se obavjeġtava Komisija za hartije od vrijednosti, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje 

trģiġte hartija od vrijednosti. 

(2) Po prijemu rjeġenja Komisije za hartije od vrijednosti o uspjeġnosti emisije akcija po 

osnovu novih uloga, podnosi se zahtjev Centralnom registaru, radi upisa novoizdatih akcija u 

skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(3)  Promjene iz stava 1. ovog ļlana upisuju se i u knjigu akcionara. 

Sticanje akcija   

Ļlan 239. 

(1) Akcije se stiļu upisom na vlasniļke raļune akcionara u Centralnom registru. 

(2) Nove akcije mogu se sticati nakon upisa u Centralni registar prethodne emisije. 

Nove akcije izdate prije ovog upisa niġtave su, a za ġtetu iz takvog izdavanja imaocima akcija 

solidarno odgovaraju izdavalac i upravni odbor druġtva. 
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Registracija i objavljivanje poveĺanja kapitala 

Ļlan 240. 

(1) Poveĺanje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva novim ulozima 

registruje se i objavljuje u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih 

subjekata. 

(2) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva je poveĺan danom registracije 

poveĺanja toga kapitala u sudski registar. 

9.2.3. Uslovno poveĺanje osnovnog kapitala 

Pretpostavke 

Ļlan 241. 

(1) Skupġtina akcionara pri donoġenju odluke o emisiji zamjenljivih obveznica i 

varanata moģe istovremeno donijeti odluku o uslovnom poveĺanju osnovnog kapitala za iznos 

kojim bi se pokrila prava imalaca ovih hartija za njihovu konverziju u akcije (uslovno 

poveĺanje kapitala). 

(2) Iznos osnovnog kapitala iz stava 1. ovog ļlana ne moģe preĺi polovinu osnovnog 

kapitala otvorenog akcionarskog druġtva koji postoji u trenutku donoġenja te odluke. 

(3) Odluka skupġtine akcionara suprotna odluci o uslovnom poveĺanju osnovnog 

kapitala, niġtava je. 

Sadrģaj odluke 

Ļlan 242. 

U odluci o uslovnom poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva 

navodi se: 

a) namjena uslovnog poveĺanja osnovnog kapitala, 

b) lica koja se mogu koristiti pravom prvenstva pri upisu akcija (imaoci varanata i 

zamjenljivih obveznica), 

v) rok u kome se ostvaruje uslovno poveĺanje kapitala i uslovi za koriġĺenje prava, 

g) cijena po kojoj se izdaju akcije ili  metode po kojima se ona moģe odrediti radi 

ostvarivanja prava imalaca varanata i 

d) raspodjela prava iz taļke b) ovog ļlana, vrijeme za koje se imaoci tog prava 

mogu koristiti tim pravom, kao i vrijeme ļekanja da ga prvi put koriste, a koje ne 

moģe biti kraĺe od dvije godine od dana donoġenja odluke.   
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Izjava o ostvarenju prava upisa i zamjene 

Ļlan 243. 

(1) Prava upisa imalaca zamjenljivih obveznica izvrġavaju se njihovom pisanom 

izjavom da ih pretvaraju u akcije. Davanje ove izjave zamjenjuje upis akcija i plaĺanje akcija.  

(2) Prava upisa akcija imalaca varanata izvrġavaju se njihovom pisanom izjavom o 

upisu akcija druġtva pri novoj emisiji radi poveĺanja osnovnog kapitala novim ulozima, u 

skladu sa ovim zakonom. 

(3) U izjavi iz st. 1. i 2. ovog ļlana navodi se broj akcija koje se upisuju i njihova 

nominalna vrijednost, klasa akcija ako se izdaju akcije viġe klasa, kao i dan donoġenja odluke. 

(4) Izjava o upisu akcija koja ne sadrģi podatake iz stava 3. ovog ļlana ili  koja sadrģi 

ograniļenje obaveze davaoca izjave, niġtava je. 

(5) Ako se i pored niġtavosti izjave o pravu upisa izdaju akcije, davalac izjave ne moģe 

se pozivati na niġtavost izjave ako je na osnovu nje ostvarivao prava kao akcionar i ispunjavao 

obaveze akcionara. 

(6) Prema akcionarskom druġtvu ne djeluju ograniļenja koja nisu sadrģana u izjavi o 

pravu upisa.  

Uslovno poveĺanje osnovnog kapitala pretvaranjem poreskog duga u ulog 

Ļlan 243a. 

(1)Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva moģe se poveĺati pretvaranjem 

poreskog duga u akcije, u skladu sa posebnim zakonom kojim se ureĽuje pitanje izmirenja 

poreskog duga. 

(2)Poveĺanje osnovnog kapitala iz stava 1.ovog ļlana moģe se izvrġiti jednom u toku 

kalendarske godine i ne moģe preĺi polovinu osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog 

druġtva koji postoji u trenutku pokretanja postupka izmirenja poreskog duga, njegovim 

pretvaranjem u akcije. 

Obavjeġtavanje Komisije za hartije od vrijednosti i upis u Centralni registar 

                Ļlan 244.       

 (1) O okonļanju postupka iz ļlana 243. i 243a ovog zakona obavjeġtava se Komisija 

za hartije od vrijednosti, u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(2) Po prijemu rjeġenja Komisije za hartije od vrijednosti o uspjeġnosti emisije akcija po 

osnovu novih uloga, podnosi se zahtjev Centralnom registaru, radi upisa novoizdatih akcija u 

skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 
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(3)  Podaci iz stava 2. ovog ļlana upisuju se i u knjigu akcionara. 

Sticanje akcija  

Ļlan 245. 

 (1) Pod sticanjem akcija smatra se upis na vlasniļke raļune akcionara u Centralnom 

registru.   

(2) Upravni odbor otvorenog akcionarskog druġtva izdaje akcije u zamjenu za 

zamjenljive obveznice pod uslovom da se razlika izmeĽu veĺeg iznosa za koji su izdate te 

obveznice i iznosa za koji su izdate te akcije, pokrije iz ostalih rezervi, ako se rezerve mogu 

upotrijebiti za tu namjenu, ili  dodatnom uplatom lica koje je ovlaġĺeno za zamjenu obveznice. 

Registracija i objavljivanje poveĺanja kapitala 

Ļlan 246. 

 (1) Zastupnici otvorenog akcionarskog druġtva podnose prijavu za registraciju 

poveĺanja osnovnog kapitala po osnovu akcija izdatih zamjenom zamjenljivih obveznica i 

ostvarenjem prvenstvenog prava upisa akcija imalaca varanata. 

(1)Zastupnici otvorenog akcionarskog druġtva podnose prijavu za registraciju 

poveĺanja osnovnog kapitala. 

(2) Uz prijavu iz stava 1. ovog ļlana za registraciju, prilaģu se i drugi dokazi i isprave 

utvrĽeni zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata. 

9.2.4. Poveĺanje osnovnog kapitala iz sredstava druġtva 

Pretpostavke 

Ļlan 247. 

(1) Skupġtina otvorenog akcionarskog druġtva moģe odluļiti da se osnovni kapital 

druġtva poveĺa pretvaranjem rezervi i nerasporeĽene dobiti u osnovni kapital druġtva. 

(2) Odluka iz stava 1. ovog ļlana sadrģi iznos poveĺanja osnovnog kapitala, iznos 

sredstava rezervi, rezerve koje se pretvaraju u osnovni kapital, oznaļenje da li  se izdaju nove 

akcije za taj iznos ili  se poveĺava nominalna vrijednost.  

(3) Odluka o poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva niġtava je 

ako se poveĺanje kapitala ne upiġe u registar u roku od tri mjeseca od dana donoġenja odluke. 

(4) Rezerve i nerasporeĽena dobit akcionarskog druġtva ne mogu se pretvoriti u osnovni 

kapital ako je u finansijskim izvjeġtajima na kojem se zasniva odluka iskazan gubitak. Rezerve 

za odreĽenu namjenu mogu se pretvoriti u osnovni kapital samo ako je to u skladu sa tom 

namjenom.  
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(5) Odluka o poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva iz sredstava 

druġtva zasniva se na posljednjim finansijskim izvjeġtajima prethodne poslovne godine ako su 

potvrĽeni od nezavisnog revizora i usvojeni najviġe 90 dana prije podnoġenja prijave za upis u 

registar poveĺanja osnovnog kapitala. 

(6) Ako skupġtina otvorenog akcionarskog druġtva ne imenuje posebne nezavisne 

revizore za finansijske izvjeġtaje iz stava 4. ovog ļlana, smatra se da je imenovan onaj 

nezavisni revizor kojeg je za nezavisnu reviziju posljednjih finansijskih izvjeġtaja odredila 

skupġtina akcionara. 

  (7) NerasporeĽena dobit i rezerve koje se pretvaraju u osnovni kapital akcionarskog 

druġtva moraju biti iskazane u finansijskim izvjeġtajima.  Zakonske rezerve se mogu pretvoriti 

u osnovni kapital samo ako zajedno sa rezervama kapitala    prelaze procenat  osnovnog 

kapitala akcionarskog druġtva iz ļlana 231. stav 2. ovog zakona.  

Imaoci prava po osnovu poveĺanja osnovnog kapitala iz sredstava druġtva  

Ļlan 248.  

 (1) Pravo na akcije po osnovu poveĺanja osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog 

druġtva iz sredstava druġtva raspoloģivih za te namjene imaju akcionari druġtva na dan presjeka 

utvrĽenog u skladu sa ļlanom 213. ovog zakona. 

(2) Odluka skupġtine akcionara koja nije u skladu sa stavom 1. ovog ļlana,     niġtava je. 

(3) Pravo iz stava 1. ovog ļlana imaju i upisnici akcija, odnosno akcionari sa djelimiļno 

plaĺenim akcijama srazmjerno uļeġĺu njihovog uplaĺenog dijela u osnovnom kapitalu druġtva. 

(4) Pravo iz stava 1. ovog ļlana pripada i sopstvenim akcijama druġtva srazmjerno 

njihovom uļeġĺu u postojeĺem osnovnom kapitalu druġtva. 

Pravo na dio akcije 

Ļlan 249. 

(1) Ako se pri poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva iz 

sredstava druġtva stekne pravo na dio jedne nove akcije u postojeĺem osnovnom kapitalu 

druġtva, to pravo se moģe prenositi i naslijediti. 

(2) Prava iz nove akcije mogu se koristiti ako se prava iz stava 1. ovog ļlana koja 

zajedno daju cijelu akciju sjedine kod jednog akcionara ili  ako viġe imalaca prava na dio akcije 

zajedno ļine cijelu akciju, odluļe da zajedno koriste ta prava. 
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Pravo na dividendu i podjelu likvidacione mase 

Ļlan 250. 

         Nove akcije steļene po osnovu poveĺanja osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog 

druġtva iz sredstava druġtva, uļestvuju u pravu na dividendu i u podjeli likvidacione mase.  

Obavjeġtavanje Komisije za hartije od vrijednosti i upis u Centralni registar 

Ļlan 251. 

(1) O okonļanju postupka iz ļl. 247. i 248. ovog zakona obavjeġtava se Komisija za 

hartije od vrijednosti u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

(2) Po prijemu rjeġenja Komisije za hartije od vrijednosti iz stava 1. ovog ļlana, 

obavjeġtava se bez odgaĽanja Centralni registar, radi upisa novoizdatih akcija po ovom osnovu 

i njihovih akcionara, odnosno radi upisa poveĺanja nominalne vrijednosti postojeĺih akcija.  

(3) Ako otvoreno akcionarsko druġtvo vodi knjigu akcionara, podaci iz stava 2. ovog 

ļlana upisuju se i u knjigu akcionara. 

Sticanje akcija  

Ļlan 252. 

(1) Nove akcije po osnovu poveĺanja osnovnog kapitala iz sredstava druġtva upisuju se 

na vlasniļke raļune akcionara u Centralnom registru nakon upisa iz ļlana 251. stav 2. ovog 

zakona. 

(2) Nove akcije izdate akcionarima prije upisa u Centralni registar iz stava 1. ovog 

ļlana niġtave su, a za ġtetu od tog izdavanja imaocima akcija solidarno odgovaraju emitent i 

upravni odbor. 

9.3. Smanjenje osnovnog kapitala 

9.3.1. Osnovno naļelo 

 

Odluka  

Ļlan 253. 

(1) Odluku o smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva poniġtenjem 

sopstvenih akcija kao i poniġtenjem akcija po drugim osnovima utvrĽenim osnivaļkim aktom 

druġtva, donosi skupġtina akcionara. 

(2) Odlukom o smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva utvrĽuje 

se obim, cilj , vrsta i naļin sprovoĽenja smanjenja osnovnog kapitala. 
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(3) Odlukom o smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva mijenja se 

osnivaļki akt. 

Vrste smanjenja 

Ļlan 254. 

(1) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva moģe se smanjiti u redovnom 

postupku, pojednostavljenom postupku i postupku smanjenja radi pretvaranja u rezerve. 

(2) Smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva po jednom osnovu u 

skladu sa ļlanom 265. stav 2. Zakona moģe se vrġiti istovremeno sa poveĺanjem njegovog 

osnovnog kapitala po drugom osnovu. 

9.3.2. Smanjenje u redovnom postupku 

Naļini 

Ļlan 255. 

            Smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u redovnom postupku 

vrġi se: 

a) poniġtenjem steļenih sopstvenih akcija i povlaļenjem i poniġtenjem akcija u 

posjedu akcionara, 

b)  smanjivanjem nominalne vrijednosti akcija i    

v)  isplatom uplaĺenog iznosa akcionarima za akcije koje nisu u potpunosti 

uplaĺene i neizdavanjem tih akcija. 

Poniġtenje sopstvenih akcija i povlaļenje i poniġtenje akcija 

Ļlan 256. 

(1) Pri smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva prvo se 

poniġtavaju sopstvene akcije koje se u skladu sa ļlanom 219. stav 3. ovog zakona moraju 

poniġtiti. 

(2) Ako druġtvo nema sopstvenih akcija, osnovni kapital otvorenog akcionarskog 

druġtva moģe se smanjiti povlaļenjem akcija od akcionara i njihovim poniġtenjem u skladu sa 

ļl. 222. do 224. ovog zakona. 

(3) Povlaļenje i poniġtenje akcija od akcionara i smanjenje osnovnog kapitala u 

redovnom postupku po tom osnovu moģe se vrġiti u skladu sa odredbama ovog zakona o zaġtiti 

prava povjerilaca otvorenog akcionarskog druġtva.  

(4) Stav 3. ovog ļlana ne primjenjuje se u sluļajevima kada ne dolazi do smanjenja tog 

kapitala, i to: 
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a) kada se radi o povlaļenju i poniġtenju akcija koje su u potpunosti uplaĺene a 

poniġtavaju se istovremeno kada su date besplatno na raspolaganje druġtvu, 

b) kada se akcije koje su u potpunosti uplaĺene povlaļe i poniġtavaju isplatom na 

teret sredstava koja su raspoloģiva za te namjene, a u skladu sa ograniļenjima 

plaĺanja ureĽenim ļlanom 225. ovog zakona, 

v) u sluļaju kada se uz poniġtenje povuļenih akcija poveĺa nominalna vrijednost 

nepovuļenih izdatih akcija do iznosa koji je dovoljan da se izbjegne smanjenje 

osnovnog kapitala, a povuļene i poniġtene akcije su steļene iz sredstava koja su 

raspoloģiva za te namjene, a u skladu sa ļlanom 225. ovog zakona i 

g)  u sluļaju istovremenog izdavanja novih akcija u nominalnoj vrijednosti 

povuļenih akcija, u skladu sa odredbama ovog zakona o minimalnom osnovnom 

kapitalu druġtva. 

Primjena 

Ļlan 257. 

Na smanjenje osnovnog kapitala smanjenjem nominalne vrijednosti, kao i na smanjenje 

upisanog kapitala akcionarskog druġtva po osnovu isplate uplaĺenog iznosa akcionarima za 

akcije koje nisu u potpunosti uplaĺene i neizdavanjem tih akcija, shodno se primjenjuju  

odredbe ļlana 256. ovog zakona. 

Naļelo ravnopravnosti 

Ļlan 258. 

(1) Odlukom o smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u 

redovnom postupku ne moģe se povrijediti princip ravnopravnosti akcionara iste klase. 

(2) Ravnopravnost akcionara iste klase obezbjeĽuje se srazmjernim povlaļenjem i 

poniġtenjem akcija od akcionara, odnosno srazmjernim smanjenjem nominalne vrijednosti svih 

akcija akcionara date klase akcija, kao i povlaļenjem i poniġtenjem akcija i smanjenjem 

osnovnog kapitala kupovinom od akcionara na berzi i drugim ureĽenim javnim trģiġtima ili  

javnom ponudom akcionarima u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od 

vrijednosti, osnivaļkim aktom i odlukom skupġtine o smanjenju osnovnog kapitala. Ponuda za 

kupovinu akcija radi povlaļenja i poniġtenja sadrģi naznaku broja akcija koje se otkupljuju.  

(3) Ako je iznos smanjenja osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva odlukom 

o smanjenju odreĽen kao fiksni iznos, a sprovoĽenjem postupka povlaļenja i poniġtenja akcija 

od akcionara na berzi ili  drugim ureĽenim javnim trģiġtima ili  putem javne ponude, ne ostvari 

se taj iznos, mora se izmijeniti odluka skupġtine o iznosu smanjenja ili  izabrati novi naļin 

smanjenja osnovnog kapitala. 

(4) Ravnopravnost akcionara iste klase obezbjeĽuje se i smanjenjem osnovnog 

(upisanog) kapitala otvorenog akcionarskog druġtva neizdavanjem neplaĺenih akcija 
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akcionarima koji su u docnji sa plaĺanjem i isplatom akcionarima iznosa koje su uplatili 

druġtvu za te akcije, u skladu sa ovim zakonom. 

Objava odluke i zaġtita povjerilaca 

Ļlan 259.  

(1) Odluka o smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u redovnom 

postupku objavljuje se dva puta u najmanje jednom dnevnom listu koji je dostupan na cijeloj 

teritoriji Republike Srpske u razmaku od 30 dana, sa pozivom povjeriocima da prijave svoja 

potraģivanja. 

(2) Povjerioci ļija su nedospjela potraģivanja nastala prije posljednje objave  odluke o 

smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva mogu traģiti obezbjeĽenje tih 

potraģivanja (ili  isplatu potraģivanja iako nisu dospjela ako je tako odreĽeno predmetnom 

odlukom), u roku od 90 dana od dana druge objave te odluke. ObezbjeĽenje ne mogu traģiti 

povjerioci koji u sluļaju steļaja imaju pravo prvenstvenog namirenja iz steļajne mase duģnika, 

kao ni drugi povjerioci sa obezbijeĽenim potraģivanjem.  

(3) U sluļaju smanjenja osnovnog kapitala u redovnom postupku otvorenog 

akcionarskog druġtva, isplate akcionarima moguĺe su po isteku 90 dana od druge objave te 

odluke u dnevnim novinama i nakon pruģanja obezbjeĽenja ili  podmirenja potraģivanja 

povjeriocima koji su blagovremeno prijavili  potraģivanja.  

Obavjeġtavanje Komisije za hartije  od vrijednosti  i upis u Centralni  

registar 

Ļlan 260. 

(1) O sprovedenom smanjenju osnovnog kapitala otvoreno akcionarsko druġtvo 

obavjeġtava Komisiju za hartije od vrijednosti, radi upisa promjene u skladu sa zakonom kojim 

se reguliġe trģiġte hartija od vrijednosti. 

(2) Po prijemu rjeġenja Komisije za hartije od vrijednosti iz stava 1. ovog ļlana, 

obavjeġtava se bez odgaĽanja Centralni registar, radi upisa na vlasniļke raļune akcionara 

smanjenja broja akcija po osnovu povlaļenja i poniġtaja akcija ili  radi upisa smanjenja 

nominalne vrijednosti akcija, odnosno radi brisanja upisanih akcija koje su djelimiļno uplaĺene 

i ļijim je akcionarima isplaĺen ranije uplaĺeni iznos. 

 (3) Smanjenje osnovnog odnosno upisanog kapitala u skladu sa stavom 1. ovog ļlana 

upisuje se i u knjigu akcionara. 
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Registracija smanjenja osnovnog kapitala, objavljivanje i dejstvo 

Ļlan 261. 

(1) Smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u redovnom postupku 

prijavljuje se za registraciju i objavljuje u ĂSluģbenom glasniku Republike Srpskeñ u skladu sa 

zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata. 

(2) Smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u redovnom postupku 

ne moģe se registrovati prije ispunjenja zahtjeva povjerilaca iz ļlana 259. ovog zakona.  

(3) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva smanjen je danom registracije tog 

smanjenja za nominalni iznos povuļenih i poniġtenih akcija, odnosno za iznos smanjenja 

nominalne vrijednosti akcija. 

(4) Smanjenje osnovnog kapitala objavljuje se u ĂSluģbenom glasniku Republike 

Srpskeñ u roku od 15 dana od dana upisa u sudski registar.                                                              

9.3.3. Smanjenje u pojednostavljenom postupku 

Princip 

Ļlan 262. 

(1) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva moģe se smanjiti na 

pojednostavljen naļin radi izravnavanja sa niģom vrijednoġĺu neto imovine, da bi se pokrili  

gubici, a u odluci o smanjenju osnovnog kapitala navodi se da se kapital smanjuje sa tim 

ciljem. 

(2) Smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u pojednostavljenom 

postupku radi pokrivanja gubitaka moģe se vrġiti samo ako druġtvo ne raspolaģe 

nerasporeĽenom dobiti i pod uslovom da ima zakonske rezerve u skladu sa ļlanom  231. stav 2. 

ovog zakona. 

(3) Na smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u 

pojednostaljenom postupku ne primjenjuju se odredbe ovog zakona o pozivu povjeriocima i 

zaġtiti prava povjerilaca prilikom smanjenja osnovnog kapitala u redovnom postupku. 

(4) Na smanjenje osnovnog kapitala iz stava 1. ovog ļlana, u pojednostavljenom 

postupku primjenjuju se ļl. 255. do 258. i ļl. 260. i 261.ovog zakona. 

9.3.4. Smanjenje pretvaranjem u rezerve  

Limit  

Ļlan 263. 

(1) Na smanjenje osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva u sluļaju prenosa 

u rezerve koje ne prelazi 10 % osnovnog kapitala za pokrivanje buduĺih gubitaka druġtva ili  za 

poveĺanje osnovnog kapitala iz sredstava druġtva ne primjenjuju se odredbe ovog zakona o 
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pozivu povjeriocima i zaġtiti prava povjerilaca pri smanjenju osnovnog kapitala u redovnom 

postupku.  

(2) Pri smanjenju osnovnog kapitala iz stava 1. ovog ļlana u rezerve se unosi iznos 

jednak nominalnoj vrijednosti povuļenih i poniġtenih akcija po ovom osnovu smanjenja 

osnovnog kapitala.  

(3) Na smanjenje osnovnog kapitala iz stava 1. ovog ļlana primjenjuju se ļl. 255. do 

258. i ļl. 260. i 261. ovog zakona. 

9.3.5. Iskazivanje osnovnog kapitala nakon smanjenja 

Pravilo 

Ļlan 264.    

 (1) Odluka o smanjenju osnovnog kapitala donosi se istovremeno sa odlukom o 

usvajanju finansijskog izvjeġtaja. 

(2) Informacija o smanjenju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva 

objavljuje se u skladu sa propisima kojim se ureĽuje trģiġte hartija od vrijednosti. 

9.3.6. Istovremeno smanjenje i poveĺanje  

Najveĺi iznos smanjenja  

Ļlan 265. 

(1) Osnovni kapital otvorenog akcionarskog druġtva moģe da se smanji smanjenjem u 

redovnom postupku samo do iznosa minimalnog osnovnog kapitala ovog druġtva propisanog 

ļlanom 228. stav 2. ovog zakona. U sluļaju smanjenja osnovnog kapitala ispod propisanog 

minimalnog iznosa osnovnog kapitala pokreĺe se postupak likvidacije ili  steļaja druġtva u 

skladu sa zakonom. 

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, moguĺe je i smanjenje osnovnog kapitala 

otvorenog akcionarskog druġtva u redovnom postupku ispod tog minimuma ako se istovremeno 

sa odlukom o smanjenju osnovnog kapitala po jednom osnovu donese i odluka o poveĺanju tog 

kapitala po drugom osnovu tako da osnovni kapital dostigne propisani minimalni iznos. 

 (3) Odluke o smanjenju osnovnog kapitala u redovnom postupku i o istovremenom 

poveĺanju osnovnog kapitala otvorenog akcionarskog druġtva niġtave su ako se poveĺanje, 

odnosno smanjenje osnovnog kapitala ne registruje najkasnije u roku od 120 dana od dana 

donoġenja. Ovaj rok ne teļe za vrijeme dok traje spor po tuģbi za pobijanje odluke o smanjenju 

ili  o poveĺanju osnovnog kapitala.  

(4) Odredbe ļlana 229. ovog zakona o minimalnoj nominalnoj vrijednosti akcija 

primjenjuju se i kad se vrġi istovremeno smanjenje i poveĺanje osnovnog kapitala. 
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10. Skupġtina akcionara 

10.1. Opġte pravilo 

Ostvarivanje prava akcionara  

Ļlan 266. 

(1) Skupġtinu akcionarskog druġtva ļine akcionari. 

(2) Svaki akcionar, u skladu sa statutom, liļno ili  preko punomoĺnika ima pravo 

uļestvovanja u radu skupġtine akcionara, pravo glasa ako ima akcije sa pravom glasa, pravo 

podnoġenja prijedloga i dobijanja odgovora u vezi sa pitanjem iz dnevnog reda, kao i pravo 

postavljanja pitanja u vezi sa dnevnim redom u skladu sa ovim zakonom. 

(3) Odredbe ļlana 131. st. 2. do 4. ovog zakona o jednoļlanom druġtvu s ograniļenom 

odgovornoġĺu shodno se primjenjuju i na akcionarsko druġtvo sa jednim akcionarom. 

(4) Skupġtini akcionara, po pravilu, prisustvuju i uļestvuju u radu ï direktor ili  ļlanovi 

upravnog odbora i nezavisni revizor. 

10.2. Vrste skupġtine 

Godiġnja skupġtina 

Ļla 267. 

(1) Skupġtina akcionara saziva se i odrģava jednom godiġnje (godiġnja skupġtina), 

najkasnije u roku ġest mjeseci nakon zavrġetka poslovne godine. 

 

(2) Godiġnja skupġtina odrģava se na dan i u vrijeme utvrĽeno osnivaļkim aktom, 

odnosno odlukom upravnog odbora u skladu sa ovim zakonom i osnivaļkim aktom. 

(3) Godiġnja skupġtina akcionara odrģava se u sjediġtu druġtva, ako osnivaļkim aktom 

akcionarskog druġtva nije drukļije odreĽeno.  

(4) Neodrģavanje godiġnje skupġtine u vrijeme iz stava 2. ovog ļlana ne utiļe na 

valjanost drugih radnji akcionarskog druġtva. 

Vanredna skupġtina i njeno sazivanje od manjinskih akcionara 

Ļlan 268. 

(1) Akcionarsko druġtvo moģe sazvati i vanrednu skupġtinu akcionara, i to: 

a) na zahtjev 1/3 ļlanova upravnog odbora ili  bilo kog drugog lica koje je ovlaġĺeno 

osnivaļkim aktom da sazove vanrednu skupġtinu, 

b) na zahtjev likvidatora druġtva, ako je druġtvo u likvidaciji  i 
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v) po pisanom zahtjevu akcionara sa najmanje 10 % akcija sa pravom glasa o 

pitanju predloģenom za vanrednu skupġtinu.   

(2) Zahtjev iz stava 1. taļka v) ovog ļlana mora biti datiran, potpisan od svih akcionara 

koji ga podnose i mora da sadrģi prijedlog dnevnog reda, kao i podatke o: identifikovaciji  tih 

akcionara;  broju akcija koje svaki od njih posjeduje; cilju ili  ciljevima zbog kojih se skupġtina 

saziva. 

(3) Zahtjev iz stava 1. taļka v) ovog ļlana za sazivanje skupġtine smatra se da je 

primljen u akcionarskom druġtvu ako je adresovan i uruļen na upravni odbor druġtva u sjediġte 

druġtva oznaļeno u osnivaļkom aktu. 

(4) Dan na koji se utvrĽuje lista akcionara koji su ovlaġĺeni da podnesu zahtjev za 

vanrednu skupġtinu je datum stavljanja prvog potpisa na taj zahtjev. 

(5) Upravni odbor akcionarskog druġtva duģan je da donese odluku o prihvatanju ili  

odbijanju sazivanja vanredne skupġtine najkasnije u roku od deset dana od dana prijema 

zahtjeva. Upravni odbor duģan je da na adresu navedenu u zahtjevu, najkasnije u roku od 

sedam dana od dana donoġenja ove odluke, obavijesti o tome svako lice koje je zahtijevalo 

sazivanje vanredne skupġtine. Odluka o odbijanju sazivanja vanredne skupġtine obavezno 

sadrģi razloge odbijanja.  

(6) Zahtjev za sazivanje skupġtine koji je podnio ovlaġĺeni podnosilac, biĺe odbijen: 

a)  kada nije podnesen u skladu sa stavom 1. taļka v) i st. 2. do 5. ovog ļlana, 

b) kada akcionari koji su podnijeli zahtjev ne posjeduju ili  ne zastupaju propisani 

procenat glasova i 

v) kada nijedno od predloģenih pitanja za dnevni red vanredne skupġtine nije u 

djelokrugu skupġtine. 

(7) Vanredna skupġtina moģe odluļivati jedino o pitanjima navedenim u zahtjevu 

podnesenim u skladu sa stavom 1. taļka v) i st. 2 do 4. ovog ļlana. 

Skupġtina po nalogu suda 

Ļlan 269. 

(1) Ako se godiġnja skupġtina akcionarskog druġtva ne odrģi u propisanom roku, 

nadleģni sud u vanparniļnom postupku moģe naloģiti njeno odrģavanje na zahtjev akcionara 

koji ima pravo da prisustvuje i da glasa na godiġnjoj skupġtini ili  direktora, odnosno ļlana 

upravnog odbora druġtva. Sud ima ovlaġĺenje da imenuje privremenog zastupnika sa 

ovlaġĺenjem da sazove i predsjedava sjednici skupġtine i utvrdi mjesto i datum odrģavanja, kao 

i dnevni red sjednice u skladu s ovim zakonom. 

(2) Ako se vanredna skupġtina akcionarskog druġtva ne odrģi najkasnije u roku od 30 

dana od dana prijema zahtjeva ili  na dan koji utvrdi upravni odbor u skladu sa ļlanom 268. stav 
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5, nadleģni sud u vanparniļnom postupku moģe naloģiti njeno odrģavanje po zahtjevu bilo kog 

akcionara koji je potpisnik zahtjeva za sazivanje. 

(3) U sluļajevima iz st. 1. i 2. ovog ļlana sud u vanparniļnom postupku duģan je da 

donese rjeġenje u roku od 48 sati od prijema zahtjeva. 

(4) Troġkove odrģavanja bilo koje skupġtine akcionara po nalogu suda snosi 

akcionarsko druġtvo. 

Vanredna skupġtina zatvorenog akcionarskog druġtva  

Ļlan 270. 

Vanredna skupġtina akcionara zatvorenog akcionarskog druġtva odrģava se i bez 

sazivanja i objavljivanja dnevnog reda u skladu sa ovim zakonom ako joj prisustvuju svi 

akcionari sa pravom glasa i ako se nijedan akcionar tome ne protivi, ako osnivaļkim aktom i 

statutom nije drukļije odreĽeno.  

Vanredna skupġtina akcionarskog druġtva u sluļaju poslovanja sa gubitkom 

Ļlan 271. 

Skupġtina akcionarskog druġtva obavezno se saziva bez odgaĽanja, ako se prilikom 

izrade finansijskih izvjeġtaja ili  u drugim sluļajevima utvrdi da akcionarsko druġtvo posluje sa 

gubitkom. koji ne prelazi iznos od 50 % osnovnog kapitala. 

10.3. Postupak sazivanja, obavjeġtavanja i rada 

Pravila 

Ļlan 272. 

(1) Pisani poziv za sjednicu skupġtine akcionara upuĺuje se svakom akcionaru 

najkasnije 30 dana i najranije 60 dana prije dana odrģavanja sjednice skupġtine, a pisani poziv 

svakom akcionaru za vanrednu skupġtinu daje se najkasnije 15 dana i najranije 30 dana prije 

dana sjednice skupġtine. Poziv se dostavlja poġtom ili  elektronskom poġtom, ako je akcionar 

dao pisanu saglasnost za obavjeġtenje elektronskom poġtom, svakom akcionaru koji ima pravo 

glasa na skupġtini. Poziv dostavlja ili  organizuje dostavljanje predsjednik upravnog odbora ili  

drugi ļlan odbora ili  drugo lice koje je ovlaġĺeno da sazove skupġtinu. 

(2) Akcionarsko druġtvo uz pisani poziv iz stava 1. ovog ļlana dostavlja finansijske 

izvjeġtaje, zajedno sa izvjeġtajem nezavisnog revizora, izvjeġtajem upravnog odbora o 

poslovanju druġtva, tekst bilo kog prijedloga za promjene osnivaļkog akta, opis bilo kog 

ugovora ili  drugog pravnog posla predloģenog za odobrenje, kao i druge akte u skladu sa 

osnivaļkim aktom druġtva, ovim zakonom, zakonom kojim se ureĽuje trģiġte hartija od 

vrijednosti i drugim zakonom.  

(3) Dan dostavljanja poziva iz stava 1. ovog ļlana u smislu ovog zakona smatra se dan 

slanja poġtom preporuļenom poġiljkom ili  elektronskom poġtom. 
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(4) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana akcionarsko druġtvo, ako je tako odreĽeno 

osnivaļkim aktom, umjesto upuĺivanja individualnog poziva svakom akcionaru, 

objavljuje poziv za sjednicu skupġtine akcionara bez prekida na internet-stranici berze 

tokom vremena iz stava 1. ovog ļlana, i u najmanje dva dnevna lista, registrovana na 

podruļju Republike Srpske, a uz to poziv moģe da se objavi i na internet-stranici druġtva, 

ne kraĺe od 30 dana i ne duģe od 60 dana prije odrģavanja, u sluļaju godiġnje skupġtine, 

a u sluļaju vanredne skupġtine, ne kraĺe od 15 dana i ne duģe od 30 dana  prije dana 

njenog odrģavanja.  

(5) Obavjeġtenje o godiġnjoj skupġtini iz stava 4. ovog ļlana obavezno sadrģi vrijeme i 

mjesto odrģavanja, prijedlog dnevnog reda sjednice skupġtine sa naznakom pitanja o kojima se 

glasa na skupġtini i prijedloge odluka o kojima se odluļuje na toj sjednici (posebno ukljuļujuĺi 

izbor ļlanova upravnog odbora i prijedlog za raspodjelu dividendi), kao i navod da druġtvo 

obezbjeĽuje kopiju finansijskog izvjeġtaja, zajedno sa izvjeġtajem  nezavisnog revizora, 

izvjeġtajem upravnog odbora o poslovanju druġtva, tekst bilo kog prijedloga za promjene 

osnivaļkog akta, opis bilo kog ugovora ili  drugog pravnog posla predloģenog za odobrenje, kao 

i druga akta u skladu sa osnivaļkim aktom druġtva, ovim zakonom, zakonom kojim se ureĽuje 

trģiġte hartija od vrijednosti i drugim zakonom, svakom akcionaru koji to zahtijeva, u sjediġtu 

druġtva u redovno radno vrijeme. 

(6) Obavjeġtenje o vanrednoj skupġtini iz stava 4. ovog ļlana obavezno sadrģi vrijeme i 

mjesto odrģavanja sjednice skupġtine, opis razloga zbog kog se saziva i dnevni red koji 

predlaģu lica koja sazivaju ili  zahtijevaju njeno sazivanje.  

Odustanak akcionara od obavjeġtenja 

Ļlan 273. 

Ako je zakonom, osnivaļkim aktom ili  statutom obavezno pisano obavjeġtavanje 

akcionara i ako akcionar odustane od tog obavjeġtavanja pisanim putem, obavjeġtenje iz ļlana 

272. stav 4. ovog zakona ima pravno dejstvo poslatog pisanog poziva. 

Pravo prigovora 

Ļlan 274. 

(1) Akcionar koji prisustvuje skupġtini nema pravo prigovora na izostanak obavjeġtenja 

ili  nedostatak obavjeġtenja o sazivanju sjednice skupġtine. 

(2) Izuzetno od stava 1. ovog ļlana akcionar koji prisustvuje sjednici skupġtine moģe 

staviti obrazloģen prigovor na obavjeġtenje koje ne sadrģi sve priloge u skladu sa ļlanom 272. 

st. 5. i 6. ovog zakona u pisanoj formi na poļetku te sjednice ili  za vrijeme njenog odrģavanja 

ili  preduzimajuĺi neku radnju na skupġtini zato ġto propisno obavjeġtenje nije dato. 

(3) O prigovoru iz stava 2. ovog ļlana odluļuje se na naļin odreĽen statutom druġtva i 

poslovnikom skupġtine.  
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Dnevni red 

Ļlan 275. 

(1) Na sjednici skupġtine akcionara moģe se odluļivati samo o taļkama dnevnog reda 

koje su valjano objavljene i uvrġtene u dnevni red u skladu sa ovim zakonom, a moģe se 

raspravljati i o drugim pitanjima. 

(2) Akcionar ili  akcionari koji imaju najmanje 10 % akcija sa pravom glasa za izbor 

upravnog odbora druġtva mogu predloģiti i zahtijevati da se najviġe dva nova pitanja ukljuļe u 

dnevni red skupġtine. 

(3) Prijedlog iz stava 2. ovog ļlana mora se saļiniti u pisanoj formi u roku od sedam 

dana od dana objave godiġnjeg saziva sjednice skupġtine, odnosno u roku od pet dana od dana 

objave saziva sjednice vanredne skupġtine.  

(4) Prijedlog iz st. 2. i 3. ovog ļlana koji se dostavlja upravnom odboru u sjediġtu 

druġtva, sadrģi razloge za davanje prijedloga, ukljuļujuĺi i prijedlog odluke kao i imena 

akcionara koji daju prijedlog i broj glasova kojim raspolaģu.  

(5) Akcionar iz stava 2. ovog ļlana ne moģe da se raļuna u viġe od jedne grupe koja 

posjeduje navedeni procenat glasova. 

(6) Ako upravni odbor akcionarskog druġtva propusti da u roku 72 sata od dana prijema 

zahtjeva odgovori na zahtjev akcionara u skladu sa stavom 2. ovog ļlana, ili  ako on odbije 

zahtjev, nadleģni sud u vanparniļnom postupku ima ovlaġĺenje, po zahtjevu bilo kog od tih 

akcionara  koji se mora podnijeti u daljem roku od 48 sati, da naloģi da se njihovom zahtjevu 

udovolji, o ļemu donosi odluku u roku od 48 sati nakon prijema zahtjeva. 

Predsjednik skupġtine 

Ļlan 276. 

(1) Radu skupġtine akcionara predsjedava predsjednik skupġtine.  

(2) Predsjednik skupġtine bira se na poļetku sjednice ako je prijedlog u skladu sa ovim 

zakonom uvrġten u dnevni red. 

(3) Predsjednik skupġtine bira se u skladu sa osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva. 

(4) Poslovnik o radu skupġtine akcionara na prijedlog predsjednika skupġtine donosi 

skupġtina. 

Lista akcionara i dan utvrĽivanja sastava skupġtine 

Ļlan 277. 

(1) Pravo uļeġĺa i pravo glasa na skupġtini ostvaruje se na osnovu izvjeġtaja Centralnog 

registra koji sadrģi oznaku akcije, podatke o vlasnicima, broju i nominalnoj vrijednosti akcija 
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sa stanjem deseti dan prije dana odrģavanja sjednice skupġtine akcionara, a taj dan se 

objavljuje u pozivu za sjednicu skupġtine akcionara. 

(1) Pravo uļeġĺa i pravo glasa na skupġtini ostvaruje se na osnovu liste akcionara 

koju izdaje Centralni registar i koja sadrģi oznaku akcije, podatke o vlasnicima, broju i 

nominalnoj vrijednosti akcija sa stanjem na deseti dan prije dana odrģavanja sjednice 

skupġtine akcionara, a taj dan se objavljuje u pozivu za sjednicu skupġtine akcionara. 

(2) Lista akcionara iz stava 1. ovog ļlana mora biti dostupna u sjediġtu druġtva svim 

akcionarima koji imaju pravo glasa na skupġtini, radi ostvarivanja prava uvida i kopiranja, kao 

i moguĺnosti stavljanja prigovora na bilo koje neispravnosti na listi. 

Liļno glasanje ili  glasanje preko punomoĺnika 

Ļlan 278. 

(1) Akcionar moģe da glasa liļno ili  preko jednog punomoĺnika, u skladu sa zakonom i 

statutom akcionarskog druġtva. 

(2) Akcionar moģe dati punomoĺ u pisanoj formi odreĽenom licu, sa odreĽivanjem 

njegovog punog imena i podacima o broju, vrsti i klasi posjedovanih akcija za koje se daje 

punomoĺ. Punomoĺ se moģe dati i elektronskim putem pod uslovom da je obezbijeĽena 

autentiļnost te izjave, ako se tako odredi osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva. 

(3) Punomoĺ se daje punomoĺniku i dostavlja u sjediġte akcionarskog druġtva. 

(4) Punomoĺ se moģe dati za jednu ili  viġe skupġtina, na odreĽeno vrijeme ili  do 

opoziva. Kada je punomoĺ data za jednu ili  viġe skupġtina vaģi i za ponovljenu skupġtinu bez 

obzira na razloge ponavljanja. 

(5) Ako punomoĺ sadrģi uputstva ili  naloge za ostvarivanje prava glasa, punomoĺnik je 

duģan da postupa po njima, a ako punomoĺ ne sadrģi uputstvo, punomoĺnik ostvaruje pravo 

glasa savjesno i u najboljem interesu akcionara. 

(6) Direktor ili  ļlanovi upravnog odbora, ļlanovi izvrġnog odbora i kontrolni akcionari, 

ne mogu biti punomoĺnici za akcionare zaposlene u druġtvu i povezana lica u smislu ovog 

zakona. 

(7) Ako akcionar koji ima pravo glasa na skupġtini prenese akcije na novog akcionara 

prije dana odrģavanja sjednice skupġtine, a nakon dana utvrĽivanja akcionara u skladu sa 

ļlanom 277. ovog zakona, zadrģava pravo uļestvovanja na sjednici i pravo glasa. 

(8) Punomoĺnik je duģan da obavijesti akcionare koji su mu dali punomoĺ o glasanju u 

skupġtini. 

(9) Odgovornost punomoĺnika akcionara za ostvarivanje prava glasa za akcionare u 

skladu sa st. 5. i 8. ovog ļlana ne moģe se unaprijed iskljuļiti ili  ograniļiti. 
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(10) Akcionar koji je dao punomoĺ moģe je opozvati u bilo koje vrijeme prije glasanja 

na sjednici skupġtine pisanim opozivom dostavljenim akcionarskom druġtvu i punomoĺniku ili  

preĺutno liļnim prisustvom i glasanjem na skupġtini akcionara. 

Ostvarivanje prava glasa posredstvom kastodi banke 

Ļlan 278a. 

(1) Kastodi banka koja se u Centralnom registru vodi kao akcionar u svoje ime a 

za raļun svojih klijenata, moģe za svoje klijente ostvarivati pravo glasa na skupġtini 

akcionara samo na osnovu pisanog punomoĺja koje je duģna da prezentuje prilikom 

pristupanja na sjednicu. 

(2) Kastodi banka iz stava 1. ovog ļlana moģe vrġiti pravo glasa za svakog od 

svojih klijenata pojedinaļno. 

(3) Kastodi banka je obavezna da dostavi svom klijentu prijedloge za glasanje po 

svakoj taļki dnevnog reda, te da pozove klijenta da joj da uputstvo za glasanje uz 

upozorenje da ĺe, ukoliko ne dobije uputstvo za glasanje, glasati na naļin kako mu je 

predloģeno.  

(4) Kastodi banka je obavezna da klijentu dostavi odgovarajuĺi formular za 

davanje uputstva za glasanje, odnosno punomoĺja za glasanje, koji moģe biti i u 

elektronskoj formi.  

(5) Kastodi banka je obavezna da pri davanju prijedloga za glasanje nastupa 

iskljuļivo u interesu klijenta, vodeĺi raļuna da njeni interesi na drugim podruļjima 

poslovanja na to ne utiļu. 

(6) Kastodi banka je obavezna da ļuva kopije svih uputstava za glasanje i datih 

punomoĺja za glasanje, u materijalnoj ili elektronskoj formi, tri godine od dana 

odrģavanja skupġtine akcionara, te da klijenta koji je dao uputstvo za glasanje obavijesti 

da li je postupljeno po njegovim nalozima i uputstvima datim u punomoĺju. 

(7) Odredbe ovog ļlana koje se odnose na kastodi banku shodno se primjenjuju i 

na druga lica koja u vrġenju svoje djelatnosti, po punomoĺju svojih klijenata ostvaruju 

pravo glasa na skupġtini akcionara. 

(8) Obaveze kastodi banke i drugih lica koja po punomoĺju ostvaruju pravo glasa 

u ime akcionara, ne mogu se unapred iskljuļiti ni ograniļiti.ñ 

 

Komisija za glasanje 

Ļlan 279. 

(1) Predsjednik skupġtine akcionara imenuje zapisniļara, dva akcionara koji ovjeravaju 

zapisnik i ļlanove komisije za glasanje, ako osnivaļkim aktom, statutom ili  drugim opġtim 

aktom druġtva nije drugaļije odreĽeno. 
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(2) Komisija za glasanje koja se sastoji od najmanje tri ļlana: 

a) utvrĽuje spisak prisutnih i zastupanih akcionara i njihovih punomoĺnika i 

verifikuje identitet punomoĺnika, 

b) utvrĽuje ukupan broj glasova i broj glasova svakog akcionara i svakog 

punomoĺnika, 

v)  utvrĽuje valjanost svake punomoĺi, 

g)  broji glasove, 

d)  utvrĽuje i objavljuje rezultate glasanja, 

Ľ)  predaje glasaļke listiĺe arhivi druġtva na ļuvanje i 

                  e) vrġi i druge poslove u skladu sa bilo kojim pravilima postupka  skupġtine 

akcionara. 

(3) Komisija za glasanje duģna je da postupa nepristrasno i savjesno prema svim 

akcionarima i o svom radu podnosi potpisani pisani izvjeġtaj koji je dokaz rezultata glasanja 

skupġtine akcionara, ali koji moģe da ospori bilo koji akcionar ako postupa u dobroj vjeri. 

(4) Kod akcionarskih druġtava koja imaju viġe od 50 akcionara, ļlanovi komisije za 

glasanje ne mogu biti direktor ili  ļlanovi upravnog odbora, ļlanovi izvrġnog odbora, kandidati 

za nove ļlanove ovih organa, kao i povezana lica u smislu ovog zakona. 

10.4. Informisanje akcionara i djelokrug rada 

Posebno informisanje akcionara 

Ļlan 280. 

(1) Na svakoj godiġnjoj skupġtini akcionara, upravni odbor akcionarskog druġtva duģan 

je dati aģuran i kompletan izvjeġtaj akcionarima o stanju i poslovima druġtva, ukljuļujuĺi 

naroļito izvjeġtaj o finansijskom stanju druġtva. 

(2) Ako druġtvo stekne sopstvene akcije, upravni odbor u izvjeġtaju o finansijskom 

stanju druġtva navodi i razloge sticanja, broj i nominalnu vrijednost steļenih akcija, oznaļenje 

da li  ih je druġtvo steklo sa naknadom ili  bez nje i uz navoĽenje iznosa, broj sopstvenih akcija 

koje druġtvo veĺ drģi i broj tih akcija koje je ponovo izdalo. 

(3) Ako je akcionaru uskraĺeno obavjeġtenje u skladu sa st. 1. i 2. ovog ļlana, moģe 

zahtijevati da se to navede u zapisniku sa sjednice skupġtine akcionara, kao i razlog 

uskraĺivanja obavjeġtenja. 

(4) Akcionar ima pravo da kod nadleģnog suda traģi ostvarivanje prava na 

obavjeġtavanje u skladu sa st. 1. i 2. ovog ļlana, u roku od 15 dana od dana odrģavanja 

skupġtine akcionara na kojoj je davanje predmetnog obavjeġtenja odbijeno.  
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Djelokrug i knjiga odluka 

Ļlan 281. 

(1) Skupġtina akcionara odluļuje o: 

a) izmjenama osnivaļkog akta, ukljuļujuĺi naroļito i promjene koje ustanovljavaju, 

poveĺavaju ili  smanjuju odobreni broj akcija ili  promjene prava ili  povlastica 

bilo koje vrste ili  klase akcija, poveĺavaju ili  smanjuju osnovni kapital, ali ne 

ukljuļujuĺi promjene koje moģe izvrġiti upravni odbor u skladu sa ovim 

zakonom, 

b) statusnim promjenama, promjeni pravne forme u drugu formu privrednog druġtva 

i sticanje i raspolaganje imovinom velike vrijednosti, u skladu sa ovim 

zakonom, 

v) raspodjeli dobiti i pokriĺu gubitaka, ako osnivaļkim aktom ili  statutom nije 

drukļije odreĽeno, 

g) usvajanju finansijskih izvjeġtaja, kao i izvjeġtaja upravnog odbora i   nezavisnog 

revizora  u vezi sa finansijskim izvjeġtajima, 

g)   usvajanju finansijskih izvjeġtaja sa izvjeġtajem nezavisnog revizora, kao i 

izvjeġtaja upravnog odbora u vezi sa finansijskim izvjeġtajima, 

d) politici naknada i nagradama ļlanovima upravnog odbora, 

Ľ) izboru i razrjeġenju ļlanova upravnog odbora druġtva, 

e) prestanku druġtva, 

ģ) izboru i razrjeġenju internog revizora, nezavisnog revizora i odbora za reviziju, 

z) pitanjima podnesenim skupġtini akcionara na odluļivanje od upravnog odbora 

druġtva, u skladu sa ovim zakonom, 

i) izdacima po osnovu nagraĽivanja direktora druġtva ili  ļlanova upravnog odbora 

putem izdavanja akcija, varanata i drugih finansijskih i nefinansijskih davanja i 

j) drugim pitanjima navedenim u ovom zakonu ili  osnivaļkom aktu druġtva. 

(2) Odluke donesene na sjednici skupġtine akcionara unose se bez odlaganja u knjigu 

odluka. 

Usvajanje godiġnjih finansijskih izvjeġtaja i izvjeġtaja o poslovanju druġtva 

Ļlan 282. 

 (1) Upravni odbor akcionarskog druġtva podnosi godiġnjoj skupġtini akcionara na 

usvajanje finansijske izvjeġtaje i izvjeġtaje o poslovanju, izvjeġtaj  nezavisnog revizora, kao i 

druge izvjeġtaje u skladu sa zakonom.  

(2) Usvajanje finansijskih izvjeġtaja ili  drugih izvjeġtaja od skupġtine akcionara ne utiļe 

na prava akcionara ako se kasnije pokaģe da su bili  netaļni ili  pogreġni. 
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(3) U izvjeġtaju o poslovanju otvorenog akcionarskog druġtva mora se objektivno 

prikazati razvoj, rezultat poslovanja druġtva i finansijsko stanje u kome se ono nalazi uz opis 

glavnih rizika kojima je druġtvo izloģeno. Ovaj izvjeġtaj sadrģi analizu rezultata poslovanja i 

finansijskog poloģaja druġtva, a ako je to potrebno i druge pokazatelje koji se odnose na 

pojedinaļne poslove  ukljuļujuĺi i obavjeġtenje o zaġtiti okoline  i radnicima. Kada je to 

potrebno, u analizi se moraju obrazloģiti iznosi navedeni u godiġnjim finansijskim izvjeġtajima. 

(4) U izvjeġtaju se moraju prikazati i:  

a) svi vaģniji poslovni dogaĽaji nakon isteka poslovne godine za koju se izvjeġtava, 

b) oļekivani razvoj akcionarskog druġtva, 

v) aktivnosti  druġtva na razvoju u buduĺnosti, 

g) podaci o sticanju sopstvenih akcija druġtva, 

d) podaci o postojanju poslovnih jedinica druġtva i 

Ľ) podaci o koriġĺenju finansijskih instrumenata, te podaci bitni za procjenu stanja 

imovine druġtva, njegovih obaveza, finansijskog poloģaja, dobiti i gubitka, naļin upravljanja 

finansijskim rizicima i politikama, ukljuļujuĺi i politiku preduzimanja mjera zaġtite od gubitka. 

(5) Sastavni dio godiġnjeg izvjeġtaja o poslovanju otvorenog akcionarskog druġtva ļije 

su akcije uvrġtene na sluģbeno berzansko trģiġte je i izjava o usklaĽenosti iz ļlana 309. stav 3. 

ovog zakona. 

10.5. Postupak rada i odluļivanja 

Kvorum 

Ļlan 283. 

(1) Kvorum za sjednicu skupġtine akcionara ļine akcionari koji posjeduju veĺinu od 

ukupnog broja akcija sa pravom glasa o predmetnom pitanju (obiļna veĺina), ukoliko 

osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva nije odreĽen veĺi broj glasova. U kvorum se raļunaju i 

glasovi akcionara koji u skladu sa ovim zakonom mogu glasati i pisanim putem. 

(2) Ako je sjednica skupġtine akcionarskog druġtva odgoĽena zbog nedostatka 

kvoruma, moģe biti ponovo sazvana sa istim dnevnim redom najkasnije 15 dana od dana 

odgaĽanja (ponovljena sjednica skupġtine). Kvorum za ponovljenu sjednicu skupġtine ļini 1/3 

od ukupnog broja glasova akcija sa pravom glasa, ako osnivaļkim aktom nije odreĽen veĺi broj 

glasova. 

(3) Ako na ponovljenoj sjednici skupġtine nema potrebnog kvoruma ili  se ona ne odrģi 

u propisanom roku, saziva se i odrģava nova sjednica skupġtine u skladu sa ovim zakonom.  
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(4) Kvorum na sjednici skupġtine akcionara utvrĽuje se prije otvaranja rasprave o 

taļkama dnevnog reda, na osnovu spiska komisije za glasanje, u skladu sa ļlanom 279. stav 2. 

t. a) i b) ovog zakona.  

(5) Promjena osnivaļkog akta kojom se mijenja utvrĽeni kvorum ili  se mijenjaju uslovi 

glasanja moģe biti usvojena istim glasovima koji se traģe za kvorum i uslove glasanja koji su 

postojeĺi ili  su predloģeni promjenom osnivaļkog akta ako je predloģeni kvorum veĺi od 

postojeĺeg. 

(6) Ako skupġtina akcionara ima utvrĽeni kvorum za odreĽena pitanja, moģe odluļivati 

samo o taļkama dnevnog reda za koji postoji kvorum. Propisno sazvana skupġtina moģe 

odluļivati i o vremenu odrģavanja ponovljene sjednice skupġtine u skladu sa st. 2. i 3. ovog 

ļlana.  

(7) Ako je osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva ili  ovim zakonom predviĽeno 

glasanje akcionara odreĽene klase o odreĽenim pitanjima, kvorum za glasanje utvrĽuje se u 

skladu sa st. 1. do 6. ovog ļlana. 

Veĺina za odluļivanje 

Ļlan 284.  

(1) Ako na sjednici skupġtine postoji kvorum, odluke se donose obiļnom veĺinom 

glasova akcionara prisutnih liļno ili  preko punomoĺnika koji imaju pravo glasa o odreĽenom 

pitanju, osim ako je ovim zakonom ili  osnivaļkim aktom za glasanje o pojedinim pitanjima 

odreĽen veĺi broj glasova ili  glasova klase akcija. 

(2) Kada je ovim zakonom propisana kvalifikovana veĺina za donoġenje odluke o 

odreĽenom pitanju, ta veĺina predstavlja pozitivno glasanje najmanje 2/3 glasova 

prisutnih i akcionara koji glasaju pisanim putem i koji posjeduju akcije sa pravom glasa 

o tom pitanju, ako su ispunjeni uslovi iz ļlana 283. Zakona. 

 (3) Osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva moģe da se odredi da se odluke iz stava 2. 

ovog ļlana donose veĺinom glasova svih akcija sa pravom glasa o odreĽenom pitanju ali ne 

manjom veĺinom od obiļne veĺine ukupnog broja akcija sa pravom glasa i ne manjom od 

obiļne veĺine svih akcija svake klase akcija sa pravom glasa o tom pitanju. 

Pravo glasa  

Ļlan 285. 

(1) Svaka izdata obiļna akcija daje pravo jednog glasa o svim pitanjima o kojima se 

glasa na skupġtini akcionara, a svaka izdata povlaġĺena akcija kada daje pravo glasa to pravo 

mora ostvariti u okviru ograniļenja iz ļlana 204. stav 6. ovog zakona, u skladu sa osnivaļkim 

aktom druġtva, ako nije drugaļije ureĽeno ovim zakonom. 

(2) Akcije koje drģi akcionarsko druġtvo kao sopstvene akcije ne daju pravo glasa. 

Hartije od vrijednosti koje nisu akcije ne daju pravo glasa.  
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(3) Akcije akcionarskog druġtva ne daju pravo glasa na sjednici skupġtine druġtva ako je 

njihov akcionar, direktno ili  indirektno, drugo druġtvo u kome ovo akcionarsko druġtvo ima, 

direktno ili  indirektno, akcije ili  udjele po osnovu kojih kontroliġe glasanje tog drugog druġtva 

(zavisno, podreĽeno druġtvo). 

Ugovori o glasanju 

Ļlan 286. 

(1) Ugovor kojim se akcionar ili  punomoĺnik obavezuje da ĺe glasati po uputstvima 

akcionarskog druġtva ili  ļlana upravnog odbora, direktora ili  ļlana izvrġnog odbora, niġtav je. 

(2) Ugovor kojim se akcionar obavezuje da ĺe koristiti pravo glasa na odreĽeni naļin ili  

da neĺe glasati, u zamjenu za pogodnosti ili  druge usluge koje mu odobri druġtvo ili  ļlan 

upravnog odbora, direktor ili  ļlan izvrġnog odbora druġtva, niġtav je. 

Telefonske sjednice 

Ļlan 287. 

Sjednice skupġtine akcionara akcionarskog druġtva koje nema viġe od deset akcionara 

mogu se odrģavati i koriġĺenjem konferencijske veze ili  koriġĺenjem druge audio i vizuelne 

komunikacijske opreme, tako da sva lica koja uļestvuju na sjednici mogu da se ļuju i 

razgovaraju jedno sa drugim, pa se za lica koja na ovaj naļin uļestvuju na sjednici smatra da su 

prisutna sjednici. 

Naļin glasanja 

Ļlan 288. 

(1) Glasanje na sjednici skupġtine akcionara je putem glasaļkih listiĺa koji mogu biti 

prilagoĽeni potrebi kompjuterske obrade ako akcionarsko druġtvo ima viġe od 100 akcionara ili  

ako to zahtijevaju akcionari sa najmanje 10 % prisutnih ili  zastupanih akcija sa pravom glasa o 

odreĽenom pitanju, kada se odluļuje o: 

a) izboru ili  razrjeġenju direktora ili  ļlanova upravnog odbora, nezavisnog revizora i 

likvidacionog upravnika i 

b) finansijskim izvjeġtajima, izvjeġtajima o poslovanju i usvajanju sistema 

nagraĽivanja direktora ili  ļlanova upravnog odbora druġtva.  

(2) Glasaļki listiĺ sadrģi: 

a)  poslovno ime druġtva, datum i vrijeme odrģavanja sjednice skupġtine, 

b)  pitanja o kojima se glasa po redoslij edu iz dnevnog reda,  

v) odredbu o glasanju "za", "protiv" ili  "uzdrģan od glasanja" o svakom pitanju i  

g)   u sluļaju glasanja za direktora ili  ļlanove upravnog odbora druġtva ime svakog 

kandidata i naziv organa u koji se bira.  
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(3) U sluļaju glasanja putem glasaļkih listiĺa: 

a)  glas o drugim pitanjima osim izbora organa druġtva raļuna se samo ako akcionar 

naznaļi jednu od tri moguĺe opcije u stavu 2. taļka v) ovog ļlana, 

b) glas o izboru ili  razrjeġenju direktora ili  ļlanova upravnog odbora druġtva bez 

kumulativnog glasanja, u skladu sa ovim zakonom, raļuna se samo ako akcionar 

glasa za broj kandidata koji ne prelazi ukupan broj ļlanova koji se bira i 

v) glas o izboru ili  razrjeġenju direktora ili  ļlanova upravnog odbora druġtva sa 

kumulativnim glasanjem raļuna se samo ako akcionarov ukupan broj glasova za 

sve kandidate ne preĽe ukupan broj glasova koje ima taj akcionar. 

(4) Ako glasaļki listiĺ sadrģi viġe pitanja o kojima se glasa, nepunovaģnost glasanja o 

jednom pitanju ne utiļe na punovaģnost glasanja o drugim pitanjima. 

(5) Glasanje na skupġtini akcionara u sluļajevima koji nisu obuhvaĺeni stavom 1. ovog 

ļlana druġtva moģe da se vrġi javno dizanjem ruke ili  drugim javnim postupkom. 

Glasaļka prava nekih vrsta drģalaca akcija ili  akcionara 

Ļlan 289. 

(1) Pravo glasa na osnovu akcija datih u zalogu ima akcionar kao zalogodavac. 

(2) Pravo glasa na osnovu akcija ili  udjela koje akcionarsko druġtvo ima u drugom 

druġtvu, moģe ostvarivati punomoĺnik ili  zakonski zastupnik. 

(3) Pravo glasa na osnovu akcija preminulog lica, maloljetnika ili  drugog lica koje 

nema poslovnu sposobnost, moģe vrġiti zakonski zastupnik tog lica, bez prenosa tih akcija na 

ime tog zastupnika. 

(4) Pravo glasa na osnovu akcija koje za steļajnog duģnika drģi steļajni ili  likvidacioni 

upravnik prilikom likvidacije druġtva, moģe vrġiti bez prenosa tih akcija na svoje ime ako je 

ovlaġĺenje za to dato odgovarajuĺom sudskom odlukom u kojoj je takvo lice ovlaġĺeno. 

Stupanje na snagu odluke skupġtine 

Ļlan 290. 

Odluka skupġtine akcionara stupa na snagu danom donoġenja, osim u sljedeĺim 

sluļajevima: 

a)  ako u odluci nije odreĽen neki drugi datum i 

b)  kada zakon izriļito ureĽuje da odluka stupa na snagu kad se registruje i objavi, u 

kom sluļaju je dan registrovanja, odnosno njenog objavljivanja,  dan stupanja na 

snagu. 
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Iskljuļenje prava glasa  

Ļlan 291. 

(1) Akcionar ne moģe glasati u skupġtini akcionara kada se odluļuje o:  

a) oslobaĽanju ili  smanjenju njegovih obaveza i obaveza sa njim povezanih lica 

prema druġtvu,  

b) pokretanju ili  odustajanju od spora protiv njega ili  sa njim povezanih lica,  

v)  odobravanju poslova u kojima postoji sukob interesa izmeĽu njega i/ili  sa njim 

povezanih lica i druġtva u skladu sa ovim zaknom,  

g) iskljuļenju prava preļe kupovine u postupku emisije akcija u privatnoj ponudi u 

kojoj je on i/ili  sa njim povezano lice odreĽeno kao unaprijed poznati kupac, 

d)  osnivanju i povezivanju sa drugim pravnim  licem  u kojem on i/ili  sa njim 

povezano lice  ima vlasniļki udio veĺi od 5 % u osnovnom kapitalu i 

Ľ)   isplati dividende za zaposlene i ļlanove upravnog odbora u sluļaju da to lice 

i/ili  sa njim povezano lice imaju taj status u druġtvu. 

 (2) Ograniļenje prava glasa za akcionara druġtva i njegovog zastupnika, odnosno 

punomoĺnika iz stava 1. ovog ļlana ne primjenjuje se kad se odluļuje o njegovom izboru ili  

razrjeġenju kao ļlana upravnog odbora, direktora ili  likvidatora druġtva. 

(3) Glasovi akcionara ļije je pravo glasa iskljuļeno u konkretnom sluļaju ne uzimaju se 

u obzir ni prilikom utvrĽivanja kvoruma za odluļivanje. 

 

 

                                                        Zapisnik 

Ļlan 292. 

(1) Svaka odluka skupġtine akcionara unosi se u zapisnik koji vodi zapisniļar. 

(2) Predsjednik skupġtine akcionara odgovoran je za uredno saļinjavanje zapisnika. 

(3) Zapisnik sjednice skupġtine akcionara saļinjava se najkasnije 15 dana od dana 

njenog odrģavanja.  

(4) Zapisnik sa sjednice skupġtine akcionara sadrģi naroļito: mjesto i dan odrģavanja 

sjednice skupġtine, dnevni red, ime i prezime zapisniļara, predsjedavajuĺeg i ļlanova komisije 

za glasanje, kvorum, rezultat glasanja "za", "protiv" i "uzdrģan od glasanja" za svaku odluku, 

naļin glasanja, saģeti prikaz diskusije, kao i listu donesenih odluka na skupġtini akcionara. 
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(5) Sastavni dio zapisnika sjednice skupġtine akcionara je spisak uļesnika i dokazi o 

propisnom sazivanju. 

(6) Zapisnik sjednice skupġtine akcionara potpisuju predsjednik skupġtine, dva 

imenovana akcionara (ovjeraļi zapisnika) i zapisniļar. 

(7) Zapisnik skupġtina otvorenih akcionarskih druġtava ļije su akcije uvrġtene  na 

sluģbeno berzansko trģiġte  (kotirana) vodi notar.  

 

10.6. Niġtavost i pobijanje odluka skupġtine akcionara 

10.6.1. Opġti osnovi niġtavosti i pobijanja 

Osnovi 

Ļlan 293. 

               ( 1) Osim sluļajeva iz ļlana 236. stav 2, ļlana 241. stav 3, ļlana 247. stav 3, ļlana 248. 

stav 2. i ļlana 265. stav 3. ovog zakona, odluka skupġtine je niġtava:  

a) ako je donesena na skupġtini koja nije sazvana na naļin propisan ļlanom 272. ovog 

zakona, osim ako su na njoj uļestvovali svi akcionari, 

b) ako je u njenom donoġenju uļestvovao akcionar ļije je pravo glasa trebalo biti 

iskljuļeno u smislu ļlana 291. ovog zakona ili  mu je vrġenje prava glasa zabranjeno 

u skladu sa zakonom, 

             v) ako nije uvrġtena u dnevni red na naļin  propisan ļlanom 275. ovog zakona, 

              g) ako se njenim sadrģajem ļini povreda propisa kojim se iskljuļivo ili  

preteģno ġtite interesi povjerilaca druġtva ili  su doneseni radi zaġtite javnog 

interesa, 

              d) ako je suprotna moralu i 

              Ľ) ako je pravosnaģnom presudom, donesenom po tuģbi za pobijanje odluke, 

proglaġena niġtavom. 

(2) Pobijanje odluka skupġtine akcionara vrġi se pred nadleģnim sudom: 

               a) ako je niġtava u smislu stava 1. ovog ļlana, 

               b) ako odluka nije donesena na naļin utvrĽen ovim zakonom, osnivaļkim aktom ili  

statutom, 

                v) ako je odluka suprotna zakonu, osnivaļkom aktu ili  statutu i 
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                 g) u drugim sluļajevima utvrĽenim ovim zakonom. 

(3) Tuģbu iz stava  2. ovog ļlana moģe da podnese: svaki akcionar koji je na sjednici 

skupġtine glasao protiv predmetne odluke, kao i akcionar koji nije bio propisno pozvan na 

sjednicu skupġtine ili  je onemoguĺen na drugi naļin da bude na njoj. 

(4) Tuģbu iz st. 1. i 2. ovog ļlana moģe podnijeti i svaki ļlan upravnog odbora. 

(5) Tuģba za pobijanje odluke skupġtine akcionara ne spreļava njenu registraciju, ali 

registarski sud moģe odgoditi upis ako to ocijeni kao opravdano. 

(6) Ako je izvrġena registracija odluke koja je predmet pobijanja, sud moģe na prijedlog 

lica iz st. 3. i 4. ovog ļlana donijeti rjeġenje da se registruje zabiljeģba spora.  

10.6.2. Posebni osnovi pobijanja 

Pobijanje izbora direktora ili  ļlanova upravnog odbora 

Ļlan 294. 

(1) Odluka o izboru direktora ili  ļlanova upravnog odbora akcionarskog druġtva moģe 

se pobijati, osim u sluļaju iz ļlana 293. ovog zakona i ako:  

                              a)  je upravni odbor sastavljen protivno odredbama zakona, osnivaļkog akta ili  

statuta, 

b)  skupġtina akcionara u upravni odbor izabere lice koje nije bilo predloģeno 

u skladu sa zakonom, osnivaļkim aktom ili  statutom, 

v)  skupġtina akcionara u upravni odbor izabere viġe ļlanova nego ġto je to 

odreĽeno zakonom ili  statutom i 

g)  izabrano lice za direktora ili  ļlana upravnog odbora u vrijeme izbora ne 

ispunjava propisane uslove za taj izbor.  

(2) Odredba stava 1. ovog ļlana primjenjuje se i na pobijanje izbora ļlanova  odbora za 

reviziju, internog revizora i ļlanova izvrġnog odbora. 

Pobijanje odluke o usvajanju finansijskih izvjeġtaja 

Ļlan 295. 

(1) Odluka o usvajanju finansijskih izvjeġtaja, osim u sluļajevima iz ļlana 293. ovog 

zakona moģe se pobijati, ako: 

a) je sadrģaj finansijskih izvjeġtaja suprotan propisima kojima se iskljuļivo ili  

preteģno ġtite interesi povjerilaca akcionarskog druġtva i 

b) nije izvrġena nezavisna revizija finansijskih izvjeġtaja koja se obavlja u 

skladu sa zakonom ili  to nisu obavila za to ovlaġĺena lica. 
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(2) Pobijanje odluka skupġtine akcionara o utvrĽivanju finansijskih izvjeġtaja, kao i 

pobijanje odluka upravnog odbora o utvrĽivanju prijedloga tih izvjeġtaja imaju za posljedicu 

pobijanje odluka skupġtine akcionara o raspodjeli dobiti donesene na osnovu tih pobijanih 

odluka. 

10.6.3. Iskljuļenje pravila o pobijanju 

Izuzeci 

Ļlan 296. 

Odluka skupġtine akcionara ne moģe se pobijati, ako: 

a) nepostupanje po odredbama osnivaļkog akta ili  statuta ima za posljedicu 

manju povredu prava tuģioca ili  drugog lica, ili  ako takvo nepostupanje 

nema neke znaļajnije pravne posljedice, 

b)  pobijanje bitno ograniļava prava treĺih lica steļena u dobroj vjeri i 

v) je osnov pobijanja odluke skupġtine sazivanje suprotno zakonu, 

osnivaļkom aktu i statutu, koje je otklonjeno u skladu sa ļl. 273. i 274. 

ovog zakona. 

10.6.4. Postupak pobijanja 

Tuģba i postupak  

Ļlan 297. 

(1) Tuģba za pobijanje odluke skupġtine akcionara podnosi se protiv druġtva.  

(2) Tuģba iz stava 1. ovog ļlana podnosi se u roku od 30 dana od dana saznanja za 

donesenu odluku, a najkasnije u roku od ġest mjeseci, odnosno kod otvorenog akcionarskog 

druġtva ļije su akcije uvrġtene  na sluģbeno berzansko trģiġte, u roku od 90 dana od dana 

donoġenja.  

(3) Ako je tuģilac bio prisutan na sjednici skupġtine akcionara na kojoj je odluka 

donesena, rok iz stava 2. ovog ļlana poļinje teĺi prvog narednog dana od dana kada je 

zakljuļena sjednica skupġtine akcionara na kojoj je odluka donesena, a ako tuģilac nije 

prisustvovao sjednici na kojoj je donesena odluka, rok poļinje prvog narednog dana od dana 

kada je za odluku mogao saznati. 

(4) Akcionarsko druġtvo po tuģbi iz stava 1. ovog ļlana zastupa generalni direktor, 

odnosno lice ovlaġĺeno osnivaļkim aktom kada je tuģilac akcionar, a kada je tuģbu podnio ļlan 

upravnog odbora, druġtvo moģe zastupati poseban punomoĺnik koga odredi skupġtina 

akcionara, u skladu sa osnivaļkim aktom ili  statutom ili  prema okolnostima sluļaja i sud u 

vanparniļnom postupku. 

(5) Sud moģe na zahtjev akcionarskog druġtva po slobodnoj ocjeni da naloģi tuģiocu da 

poloģi obezbjeĽenje za pokriĺe moguĺe ġtete koja bi se tuģbom prouzrokovala druġtvu. 
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(6) Sud moģe da donese i privremenu mjeru radi spreļavanja izvrġenja donesene odluke 

za koju se tuģbom traģi pobijanje, ako je vjerovatno da bi se njenim izvrġenjem druġtvu mogla 

priļiniti znatna ġteta. 

(7) Ako se vodi viġe postupaka za pobijanje odluke skupġtine akcionara, postupci se 

spajaju. Postupak po tuģbi za pobijanje odluke skupġtine akcionara je hitan. 

(8) Sud moģe da odredi primjereni rok za usklaĽivanje odluke skupġtine akcionara 

povodom koje je pokrenut postupak za pobijanje sa zakonom, osnivaļkim aktom ili  statutom, 

ako ocijeni da je to potrebno i moguĺe, u protivnom, kao i u sluļaju kada po isteku ostavljenog 

roka usklaĽivanje nije izvrġeno, sprovodi postupak pobijanja po podnesenoj tuģbi.  

(9) U sluļaju da druġtvo istakne prigovor manje povrede prava, odnosno prigovor 

nepostojanja znaļajnije pravne posljedice iz ļlana 296. ovog zakona, sud ostavlja rok 

njegovom upravnom odboru da o tome pruģi odgovarajuĺe dokaze. Ukoliko upravni odbor ne 

postupi po nalogu suda u ostavljenom roku, sud odbacuje prigovor i nastavlja postupak kao da 

prigovor o iskljuļenju prava na pobijanje predmetne odluke skupġtine akcionara nije ni dat. 

(10) Svaki akcionar moģe da bude umijeġaļ u sporu. 

(11) Presuda kojom se pobija odluka skupġtine akcionara djeluje u korist i protiv 

svakog akcionara i obavezujuĺa je za odnose izmeĽu akcionara i druġtva, kao i druġtva i 

ļlanova organa druġtva. 

(12) Ako je tuģba za pobijanje odluke skupġtine akcionara odbijena zbog nepostojanja 

osnova da se napadnuta odluka pobije, druġtvu solidarno odgovaraju za prouzrokovanu ġtetu 

tuģioci koji su podnijeli tuģbu zlonamjerno ili  zbog grube nepaģnje. 

(13) Ako je odluka skupġtine akcionara koja je pobijena bila registrovana, sud po 

sluģbenoj duģnosti dostavlja registarskom sudu i presudu kojom je ona proglaġena niġtavom, 

radi registracije i objavljivanja. Presuda se registruje i objavljuje na isti naļin kao ġto je 

objavljena i odluka koja je pobijena. 

(14) Ako se odluka skupġtine akcionara koja je pobijena odnosi na promjenu 

osnivaļkog akta, sudskom registru se uz presudu podnosi potpuni tekst notarski obraĽenog, 

izmijenjenog osnivaļkog akta kako treba da glasi, uzimajuĺi u obzir presudu suda i sve 

dotadaġnje izmjene tog akta. 

 

11. Upravni odbor i izvrġni odbor 

11.1. Opġte pravilo za direktora ili  upravni odbor 

Obaveznost 

Ļlan 298. 

(1) Zatvoreno akcionarsko druġtvo ima direktora ili  upravni odbor. 

(2) Otvoreno akcionarsko druġtvo ima upravni odbor. 
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(3) Odredbe ovog zakona o upravnom odboru otvorenog akcionarskog druġtva 

primjenjuju se i na direktora zatvorenog akcionarskog druġtva kad nema upravni odbor.  

11.2. Statusna pitanja upravnog odbora 

Broj ļlanova  

Ļlan 299. 

(1) Broj ļlanova upravnog odbora otvorenog akcionarskog druġtva utvrĽuje se 

osnivaļkim aktom. 

(2) U otvorenom akcionarskom druġtvu upravni odbor ima najmanje tri ļlana a najviġe 

15 ļlanova. 

Izbor i kumulativno glasanje 

Ļlan 300. 

(1) Ļlanove upravnog odbora akcionarskog druġtva: 

a)  biraju akcionari na godiġnjoj skupġtini i 

b)  mogu birati akcionari na bilo kojoj vanrednoj skupġtini koja je sazvana radi tog 

izbora. 

(2) Kandidate za izbor ļlanova upravnog odbora predlaģu postojeĺi upravni odbor, 

akcionari ili  komisija za imenovanje upravnog odbora, ako je formirana (ovlaġĺeni predlagaļi). 

(3) Broj glasova koje za svakog ļlana upravnog odbora ima svaki akcionar jednak je 

broju posjedovanih akcija. 

(4) U otvorenom akcionarskom druġtvu ļlanovi upravnog odbora biraju se 

kumulativnim glasanjem ako osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva nije drukļije odreĽeno. 

(5) Pod kumulativnim glasanjem u smislu stava 4. ovog ļlana podrazumijeva se 

glasanje u kome svaki akcionar ili  punomoĺnik sa pravom glasa, broj glasova kojim raspolaģe 

mnoģi sa brojem ļlanova upravnog odbora koji se biraju i moģe sve te glasove dati jednom 

kandidatu ili  ih raspodijeliti bez ograniļenja svim kandidatima.  

(6) Osnivaļkim aktom ili  statutom zatvorenog akcionarskog druġtva moģe se odrediti 

kumulativno glasanje za izbor ļlanova upravnog odbora druġtva. 

Nezavisni i neizvrġni ļlanovi upravnog odbora 

Ļlan 301. 

(1) Otvorena akcionarska druġtva ļije su akcije uvrġtene na sluģbeno berzansko trģiġte 

moraju u upravnom odboru imati veĺinu neizvrġnih ļlanova upravnog odbora od kojih su 

najmanje dva nezavisna ļlana. 
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(2) Ovlaġĺeni predlagaļi iz ļlana 300. stav 2. predlaģu najmanje tri kandidata za 

neizvrġne ļlanove upravnog odbora. 

(3) Nezavisni ļlan upravnog odbora jeste lice koje samo ili  sa ļlanovima porodice, u 

dvije prethodne godine: 

a) nije bilo zaposleno u druġtvu, 

b) nije isplatilo druġtvu niti primilo od druġtva isplate veĺe od 20.000 konvertibilnih 

maraka, 

v) nije vlasnik viġe od 10 % akcija ili  udjela, direktno ili  indirektno, u licu koje je 

isplatilo ili  primilo od druġtva iznos veĺi od iznosa iz taļke b) ovog stava, 

g) ne posjeduje direktno ili  indirektno (ukljuļujuĺi i druga sa njima povezana lica u 

smislu ovog zakona) akcije druġtva koje predstavljaju viġe od 10 % osnovnog kapitala druġtva, 

d) nije bilo direktor druġtva ili  ļlan upravnog odbora, osim ako nije bio kao 

nezavisni ļlan i 

Ľ) nije bilo nezavisni revizor druġtva. 

(4) Neizvrġni ļlan upravnog odbora je lice koje nije ļlan izvrġnog odbora u smislu ovog 

zakona. 

Mandat i popunjavanje sastava 

Ļlan 302. 

(1) Mandat direktora ili  ļlanova upravnog odbora akcionarskog druġtva, ukljuļujuĺi i 

ļlanove koji se biraju za upraģnjeno mjesta ļlana, traje najviġe pet godina uz moguĺnost 

ponovnog izbora, ali moģe da prestane na svakoj godiġnjoj skupġtini ako ne bude usvojen 

godiġnji izvjeġtaj o poslovanju.  

(2) Upraģnjeno mjesto u upravnom odboru popunjava se kooptacijom na prvoj narednoj 

sjednici odbora, ako osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva nije drukļije odreĽeno.  

(3) Ako se broj ļlanova upravnog odbora akcionarskog druġtva smanji ispod polovine 

broja odreĽenog u osnivaļkom aktu ili  statutu druġtva i ako upravni odbor ne popuni 

upraģnjena mjesta u skladu sa stavom 2. ovog ļlana, preostali ļlanovi upravnog odbora 

sazivaju skupġtinu akcionara radi popunjavanja upraģnjenih mjesta.  

Predsjednik 

Ļlan 303. 

(1) Predsjednika upravnog odbora akcionarskog druġtva bira izmeĽu svojih ļlanova 

upravni odbor veĺinom od ukupnog broja, ako osnivaļkim aktom ili  statutom nije odreĽena 

druga veĺina. 
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(2) Upravni odbor akcionarskog druġtva moģe da razrijeġi i izabere novog predsjednika 

u bilo koje vrijeme. 

(3) Predsjednik upravnog odbora akcionarskog druġtva moģe da ima prava i obaveze 

predsjednika druġtva ako je tako odreĽeno osnivaļkim aktom i statutom. 

(4) Predsjednik upravnog odbora akcionarskog druġtva je generalni direktor druġtva, 

ako osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva nije drukļije odreĽeno. 

(4) Predsjednik upravnog odbora akcionarskog druġtva saziva i predsjedava sjednicama 

odbora i odgovoran je za voĽenje i ļuvanje zapisnika sa sjednica.  

(5) Do izbora predsjednika upravnog odbora akcionarskog druġtva, kao i u sluļaju 

odsustva izabranog predsjednika odbora, sjednicama predsjedava drugi ļlan odbora izabran na 

tim sjednicama veĺinom prisutnih ļlanova. 

11.3. Djelokrug i naļin rada 

Djelokrug 

Ļlan 304. 

(1) Upravni odbor akcionarskog druġtva nadleģan je naroļito za odluļivanje o pitanjima 

koja se odnose na: 

a) upravljanje razvojem druġtva i strategijom i nadziranjem izvrġnih direktora i 

administracije druġtva, 

b) utvrĽivanje ili  odobravanje poslovnog plana druġtva, 

v) usvajanje ġestomjeseļnih finansijskih izvjeġtaja druġtva 

g) sazivanje sjednice skupġtine akcionara i utvrĽivanje prijedloga dnevnog reda, 

d) davanje i opozivanje prokure, 

Ľ) utvrĽivanje prijedloga odluka skupġtine akcionara i kontrolu njihovog 

sprovoĽenja, 

e) izdavanje akcija u okviru limita utvrĽenog osnivaļkim aktom i ovim zakonom, 

ģ) izdavanje zamjenljivih obveznica, obveznica, varanata ili  drugih hartija od 

vrijednosti, u okviru limita predviĽenog osnivaļkim aktom i ovim zakonom, 

z) izbor i razrjeġenje izvrġnih direktora, odobravanje uslova ugovora koje druġtvo 

zakljuļuje sa njima i utvrĽivanje njihove naknade, 

i) utvrĽivanje iznosa i dana dividende, dana plaĺanja i postupka plaĺanja dividendi, 

kad mu osnivaļki akt druġtva da takvo ovlaġĺenje i  

j) donoġenje odluka o drugim pitanjima u skladu sa ovim zakonom, osnivaļkim 

aktom ili  statutom druġtva. 
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(2) Pitanja iz djelokruga upravnog odbora akcionarskog druġtva mogu se prenijeti u 

djelokrug skupġtine akcionara samo odlukom upravnog odbora, ako osnivaļkim aktom ili  

statutom druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

Odgovornost za poslovne knjige 

Ļlan 305. 

Direktor i upravni odbor akcionarskog druġtva odgovorni su za voĽenje poslovnih 

knjiga i unutraġnji nadzor poslovanja, u skladu sa zakonom. 

Sjednice 

Ļlan 306. 

(1) Upravni odbor akcionarskog druġtva odrģava najmanje ļetiri redovne sjednice 

godiġnje, od kojih jednu najkasnije 60 dana prije godiġnje skupġtine akcionara. 

(2) Pored redovnih sjednica, upravni odbor akcionarskog druġtva moģe odrģavati i 

vanredne sjednice koje saziva predsjednik po sopstvenoj inicijativi  ili  na zahtjev jedne treĺine 

ļlanova upravnog odbora. Ako predsjednik upravnog odbora ne sazove sjednicu odbora, na 

pisani zahtjev treĺine ļlanova upravnog odbora sjednicu mogu sazvati i ti ļlanovi. 

(3) Pisani poziv za sjednicu upravnog odbora akcionarskog druġtva dostavlja se svim 

ļlanovima najkasnije deset dana prije datuma odrģavanja vanredne sjednice, osim ako se 

sjednica zakazuje u hitnim sluļajevima utvrĽenim statutom kada taj rok moģe biti i kraĺi. 

Prisustvo ļlana upravnog odbora sjednici na koju nije uredno pozvan otklanja nedostatak 

postupka sazivanja sjednice, osim ako taj ļlan prisustvuje sjednici odbora radi davanja 

prigovora zbog nezakonito sazvane sjednice odbora. 

(4) Upravni odbor akcionarskog druġtva moģe donijeti poslovnik kojim se bliģe ureĽuje 

naļin rada odbora, osim ako to nije odreĽeno osnivaļkim aktom ili  statutom druġtva.  

Konferencijske sjednice i odluļivanje bez sjednice 

Ļlan 307. 

(1) Sjednice upravnog odbora akcionarskog druġtva mogu se odrģavati i koriġĺenjem 

konferencijske veze ili  koriġĺenjem druge audio i vizuelne komunikacijske opreme, tako da sva 

lica koja uļestvuju na sastanku mogu da se ļuju i razgovaraju jedno sa drugim, ako osnivaļkim 

aktom ili  statutom druġtva to nije iskljuļeno. Smatra se da su lica koja na ovaj naļin uļestvuju 

na sjednici prisutna sjednici. 

(2) Ako osnivaļki akt ili  statut akcionarskog druġtva odreĽuju da se odluke upravnog 

odbora akcionarskog druġtva donose na sjednici, bilo koja odluka odbora koja moģe biti 

donesena na sjednici moģe biti donesena i bez sjednice ako nijedan ļlan odbora ne izrazi svoju 

nesaglasnost u pisanoj formi, koja se odnosi na donesenu odluku ili  preduzetu radnju.  
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Komisije upravnog odbora 

Ļlan 308. 

(1) Radi uvida, istraģivanja, davanja preporuka ili  preduzimanja drugih radnji o 

pitanjima koja su u djelokrugu upravnog odbora, upravni odbor otvorenog akcionarskog 

druġtva ļije su akcije uvrġtene  na sluģbeno berzansko trģiġte, moģe formirati dvije komisije 

koje imaju najmanje tri ļlana.  

(2) Komisije iz stava 1. ovog ļlana donose odluke veĺinom glasova od ukupnog broja 

ļlanova. 

(3) Komisije iz stava 1. ovog ļlana su: 

a)  komisija za imenovanja predlaģe lica za ļlanove upravnog odbora ili  ļlanove 

izvrġnog odbora i daje preporuke za takva lica za cijeli odbor, ukljuļujuĺi i 

preporuke kandidata za ļlanstvo u odboru i ukljuļenje u dnevni red za 

sljedeĺu godiġnju skupġtinu akcionara  i 

      b)  komisija za naknade predlaģe politiku druġtva u vezi sa naknadama 

upravnom odboru i izvrġnom odboru i internim revizorima, daje preporuke u 

vezi sa politikom naknada i iznosom za svakog ļlana odbora u cijelom 

upravnom odboru, uzimajuĺi u obzir ukupne naknade, plate, nagrade, 

troġkove i zarade zaposlenima, a takoĽe uzimajuĺi u obzir standarde 

naknada propisane zakonom. 

(4) Uslovi za izbor, broj ļlanova, mandat, razrjeġenje, naknade, sjednice i druga bitna 

pitanja statusa ļlanova komisije upravnog odbora utvrĽuju se odlukom upravnog odbora ili  

statutom druġtva. 

Kodeks ponaġanja     

Ļlan 309. 

(1) Upravni odbor otvorenog akcionarskog druġtva ļije su akcije uvrġtene  na sluģbeno 

berzansko trģiġte donosi svoj pisani kodeks ponaġanja ili  prihvata standarde korporativnog 

upravljanja koje donosi Komisija za hartije od vrijednosti Republike Srpske, koji kao minimum 

pokriva standarde struļnosti i nezavisnosti direktora, odnosno ļlanova upravnog odbora, 

moralne standarde u njihovom ponaġanju, odgovornost direktora, odnosno ļlanova upravnog 

odbora ukljuļujuĺi prisustvo sjednicama, paģnju u prouļavanju materijala i pravila za 

objavljivanje i uvid u moguĺe sukobe interesa sa druġtvom, politiku naknada direktorima, 

odnosno ļlanovima upravnog odbora, planiranje zamjene za ļlanove upravnog odbora i 

ļlanove izvrġnog odbora, kao i druga pitanja upravljanja koja smatra znaļajnim.  

(2) Akcionarsko druġtvo kodeks ponaġanja objavljuje na svojoj Internet stranici i ļini ga 

dostupnim u ġtampanoj formi svakom akcionaru koji to zahtijeva. 
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(3) Na svakoj godiġnjoj skupġtini upravni odbor akcionarskog druġtva u godiġnjem 

izvjeġtaju o poslovanju daje izjavu o usklaĽenosti organizacije i djelovanja sa kodeksom 

ponaġanja i objaġnjava svaku neusklaĽenost druġtva sa kodeksom ponaġanja ako je do nje 

doġlo. 

(4) Izvjeġtaj iz stava 3. ovog ļlana sadrģi najmanje: 

a) podatke o kodeksu ponaġanja koji je druġtvo obavezno da primjenjuje, odnosno 

standardima korporativnog upravljanja koje druġtvo dobrovoljno primjenjuje, 

b) da li  druġtvo odstupa od kodeksa ponaġanja iz taļke a) ovog stava, navodeĺi razloge 

tog odstupanja; 

v) opis osnovnih obiljeģja sprovoĽenja unutraġnjeg nadzora u druġtvu i upravljanja 

rizicima u odnosu na finansijsko izvjeġtavanje, 

g) podatke o povezanim licima i 

d) podatke o direktorima, ļlanovima upravnog odbora i ļlanovima komisija upravnog 

odbora.  

11.4. Odluļivanje 

Kvorum i veĺina za donoġenje odluka 

Ļlan 310. 

(1) Kvorum za rad i odluļivanje upravnog odbora akcionarskog druġtva ļini veĺina od 

ukupnog broja ļlanova odbora, ako osnivaļkim aktom ili  statutom nije odreĽen veĺi broj. 

(2) Smatra se da je odluka upravnog odbora akcionarskog druġtva donesena ako se za 

nju izjasni veĺina prisutnih ļlanova, ako osnivaļkim aktom ili  statutom nije odreĽen veĺi broj 

ļlanova za odluku. 

(3) Odluke upravnog odbora unose se bez odgaĽanja u knjigu odluka. 

(4) Odluke upravnog odbora akcionarskog druġtva stupaju na snagu danom donoġenja. 

(5) Ako su glasovi upravnog odbora akcionarskog druġtva pri odluļivanju jednako 

podijeljeni, odluļujuĺi je glas predsjednika, osim ako osnivaļkim aktom ili  statutom 

akcionarskog druġtva nije drugaļije odreĽeno. 

Iskljuļenje prava glasa 

Ļlan 311. 

Odredbe ovog zakona o iskljuļenju prava glasa akcionara u skupġtini akcionara shodno 

se primjenjuju i na iskljuļenje prava glasa ļlana prilikom odluļivanja u upravnom odboru. 
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Zapisnik 

Ļlan 312. 

(1) Na sjednicama upravnog odbora akcionarskog druġtva vodi se zapisnik koji se 

podnosi odboru na usvajanje na prvoj narednoj sjednici. Zapisnik potpisuje predsjednik odbora 

ili  drugo lice koje je predsjedavalo sjednici odbora i zapisniļar koji je vodio zapisnik. 

(2) Zapisnik sa sjednice upravnog odbora akcionarskog druġtva saļinjava se najkasnije 

u roku od deset dana od dana odrģavanja sjednice. 

(3) Zapisnik sa sjednice upravnog odbora akcionarskog druġtva obavezno sadrģi 

vrijeme i mjesto njenog odrģavanja, podatke o ļlanovima koji prisustvuju sjednici i o odsutnim 

ļlanovima, dnevni red sjednice, pitanja koja su bila predmet glasanja i rezultat svakog glasanja, 

saģet prikaz rasprave o pitanjima iz dnevnog reda, ukljuļujuĺi i ime svakog ļlana  koji je 

glasao "za", "protiv" ili  koji se ''uzdrģao od glasanja'' i odluke koje su donesene. 

(4) Propuġtanje postupanja u skladu sa st. 1. do 3. ovog ļlana ne utiļe na valjanost 

drugih radnji i odluka navedenih u zapisniku upravnog odbora akcionarskog druġtva. 

11. 5. Izvrġni direktori i izvrġni odbor 

Ļlan 313. 

             (1) Akcionarsko druġtvo moģe imati jednog ili viġe izvrġnih direktora. Broj 

izvrġnih direktora odreĽuje se osnivaļkim aktom ili statutom druġtva. 

(2) Izvrġni direktori vode poslove druġtva i zakonski su zastupnici druġtva, osim 

ako je osnivaļkim aktom ili statutom odreĽeno da samo pojedini izvrġni direktori 

zastupaju druġtvo. 

(3) Ako akcionarsko druġtvo ima viġe izvrġnih direktora, upravni odbor izmeĽu 

jednog od njih imenuje generalnog direktora.  

(4) Izvrġni direktori biraju se iz reda lica koja su ļlanovi upravnog odbora ili 

drugih lica, s tim da izvrġni direktori koji se biraju iz reda ļlanova upravnog odbora ļine 

manje od polovine ļlanova tog odbora. 

(5) U akcionarskom druġtvu koje ima viġe od dva izvrġna direktora, formira se 

izvrġni odbor. 

 (6) Djelokrug izvrġnog odbora ukljuļuje sprovoĽenje odluka upravnog odbora 

akcionarskog druġtva i sva pitanja u vezi sa voĽenjem poslova i tekuĺim poslovima druġtva, 

osim pitanja koja su u nadleģnosti upravnog odbora i skupġtine akcionara. 

(7) Izvrġni odbor akcionarskog druġtva duģan je da poġtuje sva ograniļenja svojih 

ovlaġĺenja propisana zakonom, osnivaļkim aktom ili  bilo kojom odlukom skupġtine akcionara 

ili  upravnog odbora druġtva. 
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(8) Osnivaļkim aktom akcionarskog druġtva, statutom ili  odlukom upravnog odbora 

druġtva mogu se odrediti posebne funkcije, ovlaġĺenja, duģnosti i nazivi za ļlanove izvrġnog 

odbora, kao i posebni postupci za sazivanje i odrģavanje sjednica izvrġnog odbora i donoġenje 

odluka. 

(9) Ļlanove izvrġnog odbora akcionarskog druġtva moģe razrijeġiti upravni odbor 

druġtva u bilo koje vrijeme, sa posebnim razlogom ili  bez njega, kada je to po ocjeni odbora u 

najboljem interesu druġtva, s tim da takvo razrjeġenje ne moģe povrijediti ugovorna prava 

razrijeġenog lica. 

(10) Odredbe Zakona koje se odnose na izvrġni odbor shodno se primjenjuju na 

izvrġne direktore. 

Generalni direktor i zastupanje druġtva 

Ļlan 314. 

(1) Generalnog direktora akcionarskog druġtva bira upravni odbor. 

(2) U akcionarskom druġtvu koje ima izvrġni odbor, predsjednik izvrġnog odbora 

je generalni direktor druġtva. 

(3) Generalni direktor akcionarskog druġtva saziva sjednice izvrġnog odbora i 

predsjedava njima, organizuje njegov rad i stara se o voĽenju zapisnika sa tih sjednica. 

(4) Generalni direktor zastupa akcionarsko druġtvo nakon upisa u sudski registar, bez 

posebne punomoĺi. 

(5) Akcionarsko druġtvo pored generalnog direktora mogu zastupati i drugi ļlanovi 

upravnog odbora, odnosno izvrġnog odbora ako je tako odreĽeno osnivaļkim aktom druġtva.  

(6) Ako viġe lica iz st. 4. i 5. ovog ļlana zastupa druġtvo, mogu postupati pojedinaļno, 

osim ako osnivaļkim aktom nije drugaļije odreĽeno, registrovano i objavljeno, u skladu sa 

ovim zakonom i zakonom kojim se ureĽuje registracija poslovnih subjekata.  

11.6. Posebne duģnosti upravnog odbora i izvrġnog odbora  

Izvjeġtaj upravnog odbora skupġtini i izvrġnog odbora upravnom odboru 

Ļlan 315. 

(1) Upravni odbor akcionarskog druġtva izvjeġtava skupġtinu akcionara o: 

a)  namjeravanoj poslovnoj politici i o drugim naļelnim pitanjima koja se odnose na 

voĽenje poslova, ukljuļujuĺi i odstupanje od ranije utvrĽenih razloga za to, 

najmanje jednom godiġnje, 

b) ekonomiļnosti, rentabilnosti i solventnosti druġtva, na godiġnjoj skupġtini, 
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v)  poslovanju druġtva, njegovom finansijskom stanju, a u sluļaju gubitka, 

predlaģe mjere za njegovo pokriĺe i 

g)  znaļajnim poslovnim dogaĽajima, odnosno poslovima koji bi mogli biti od 

velikog znaļaja za rentabilnost poslovanja i za solventnost druġtva, da bi 

skupġtina prema njima mogla blagovremeno da zauzme stav. 

(2) Izvjeġtaj iz stava 1. ovog ļlana ima isti sadrģaj za matiļno druġtvo i sva zavisna  

druġtva u smislu ovog zakona. 

(3) Na zahtjev skupġtine akcionara upravni odbor druġtva duģan je da dostavlja 

izvjeġtaje o drugim pitanjima koja su od znaļaja za poslovanje druġtva. 

(4) Izvjeġtaji upravnog odbora akcionarskog druġtva koji se dostavljaju skupġtini 

akcionara moraju biti saļinjeni u pisanoj formi, potpuni i istiniti. 

(5) Upravni odbor akcionarskog druġtva, odnosno svaki ļlan upravnog odbora moģe u 

bilo koje vrijeme traģiti od izvrġnog odbora da ga obavijesti o poslovima koji bi mogli biti od 

veĺeg uticaja na poslovanje druġtva i na poslovne odnose sa drugim druġtvima, kao i o bilo 

kojem drugom pitanju u skladu sa ovim zakonom.  

(6) Izvrġni odbor akcionarskog druġtva duģan je da stalno i potpuno informiġe upravni 

odbor druġtva u vezi sa pitanjima iz stava 5. ovog ļlana.  

11.7. Primanja ļlanova upravnog odbora i ļlanova izvrġnog odbora 

Naļela za primanja  

Ļlan 316. 

(1) Nezavisni ļlanovi upravnog odbora ne mogu biti u radnom odnosu u druġtvu. 

(2) Ļlanovi izvrġnog odbora su u radnom odnosu u druġtvu. 

(3) Neizvrġni ļlanovi upravnog odbora mogu biti u radnom odnosu u druġtvu. 

(4) Ļlanovi upravnog odbora koji nisu u radnom odnosu u druġtvu izvrġavaju svoje 

duģnosti na osnovu posebno zakljuļenog ugovora sa druġtvom kojim se odreĽuje visina 

naknade za rad, kao i druga pitanja koja se odnose na meĽusobna prava i obaveze ļlana i 

druġtva. 

(5) Na ugovor iz stava 4. ovog ļlana prethodnu saglasnost daje skupġtina akcionara.  

(6) Ugovor sa ļlanovima izvrġnog odbora koji sadrģi elemente iz stava 4. ovog ļlana 

odobrava skupġtina akcionara. U sluļaju otvorenog akcionarskog druġtva iznos naknade koja se 

plaĺa svakom ļlanu upravnog odbora akcionarskog druġtva i svakom ļlanu izvrġnog odbora 

druġtva objavljuje se u skladu sa zakonom. 
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11.8. Odgovornost ļlanova upravnog odbora i ļlanova izvrġnog odbora  

11.8.1. Statusna odgovornost 

Ostavka 

Ļlan 317. 

(1) Ļlan upravnog odbora i ļlan izvrġnog odbora akcionarskog druġtva moģe u svako 

doba podnijeti ostavku davanjem pisanog obavjeġtenja upravnom odboru ili  predsjedniku tog 

odbora. 

(2) Ostavka ima pravno dejstvo od dana podnoġenja, osim ako u njoj nije naveden neki 

kasniji datum. 

(3) Ostavkom prestaje ļlanstvo u upravnom odboru. Za prestanak ļlanstva po ovom 

osnovu nije potrebna posebna odluka organa druġtva. 

(4) Ostavka se moģe opozvati samo uz saglasnost upravnog odbora akcionarskog 

druġtva. 

(5) Odredbe st. 1. do 4. ovog ļlana primjenjuju se i na ostavku ļlana izvrġnog odbora 

akcionarskog druġtva. 

Razrjeġenje 

Ļlan 318.  

(1) Ļlan upravnog odbora akcionarskog druġtva moģe biti razrijeġen odlukom skupġtine 

akcionara, sa navoĽenjem razloga ili  bez njega, ako akcionari smatraju da je to u najboljem 

interesu druġtva. 

(2) Razrjeġenje ļlana upravnog odbora ima pravno dejstvo ako ga odobri najmanje 

veĺina glasova akcija sa pravom glasa za izbor ļlana upravnog odbora na skupġtini akcionara, s 

tim da: 

 a) ļlan upravnog odbora ne moģe biti razrijeġen na skupġtini akcionara osim 

ako je u obavjeġtenju o skupġtini akcionara iz ļlana 272. stav 5. ovog 

zakona navedeno da je svrha skupġtine pored ostalog glasanje o 

razrjeġenju ļlana upravnog odbora na skupġtini i 

 b) kad akcionarsko druġtvo ima kumulativno glasanje za izbor ļlana 

upravnog odbora, a ne razrjeġavaju se svi ļlanovi odbora, ļlan upravnog 

odbora moģe biti razrijeġen ako bi glasovi za njegovo razrjeġenje bili  

dovoljni za njegov izbor u sluļaju kumulativnog glasanja za izbor 

cijelog odbora. 

(3) Razrjeġenje ļlana upravnog odbora akcionarskog druġtva ne moģe povrijediti prava 

koja nisu u vezi sa svojstvom ļlana upravnog odbora poslije razrjeġenja koje ļlan upravnog 
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odbora moģe imati na osnovu ugovora sa akcionarskim druġtvom. Izbor ili  status lica kao ļlana 

upravnog odbora ne moģe biti osnov za bilo koje takvo pravo ļlana upravnog odbora druġtva. 

(4) Ļlan izvrġnog odbora akcionarskog druġtva moģe biti razrijeġen odlukom upravnog 

odbora druġtva sa navoĽenjem razloga ili  bez njega ako odbor vjeruje da je to u najboljem 

interesu akcionarskog druġtva, pri ļemu se primjenjuje odredba stava 3. ovog ļlana.  

11.8.2. Imovinska odgovornost ļlana upravnog odbora i ļlana izvrġnog odbora 

Sluļajevi posebne imovinske odgovornosti 

Ļlan 319. 

(1) Ļlan upravnog odbora akcionarskog druġtva koji prisustvuje sjednici odbora na 

kojoj je donesena odluka smatra se da je saglasan sa takvom odlukom, osim ako izrazi svoju 

nesaglasnost i unese je u zapisnik sjednice. Lice koje nije prisutno na sjednici smatra se da je 

saglasno sa odlukom osim ako svoju nesaglasnost ne saopġti pisano licu koje je predsjedavalo 

sjednici ili  je vodilo zapisnik sjednice, odmah nakon obavjeġtenja o odluci. 

(2) Ļlanovi upravnog odbora akcionarskog druġtva i ļlanovi izvrġnog odbora 

akcionarskog druġtva naroļito su odgovorni druġtvu za ġtetu prouzrokovanu povredom svojih 

duģnosti, ako su povredom zakona: 

a)   vratili ulog akcionaru, 

b)   platili kamate ili  dividende akcionaru,  

v) prouzrokovali da druġtvo upisuje, daje u zalog, stiļe i poniġtava sopstvene akcije 

ili  povlaļi i poniġtava akcije, 

g)   odobrili zajam ili  kredit, 

d)   izvrġili plaĺanje u vrijeme likvidacije druġtva, 

Ľ)  prouzrokovali da druġtvo nakon odluke o prestanku vodi poslove, osim poslova 

koji su nuģni za likvidaciju ili  steļaj druġtva i  

e)  povrijedili duģnosti prema druġtvu navedene u ļl. 32. do 34. i ļl. 36. i 38. ovog 

zakona. 

(3) Povredom duģnosti iz stava 2. ovog ļlana stiļe se osnov za razrjeġenje ļlanova 

upravnog odbora akcionarskog druġtva i ļlanova izvrġnog odbora druġtva. 

12. Nadzor 

12.1. Osnovna naļela 

Interna revizija i odbor za reviziju 

Ļlan 320. 

(1) Osnivaļkim aktom ili statutom otvorenog akcionarskog druġtva moģe se 

odrediti, a kod otvorenog akcionarskog druġtva ļije su akcije uvrġtene na sluģbeno 
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berzansko trģiġte, mora se odrediti da druġtvo ima internu reviziju,  a moģe se odrediti da 

druġtvo ima odbor za reviziju. 

 (2) Osnivaļkim aktom ili  statutom zatvorenog akcionarskog druġtva moģe se odrediti 

da druġtvo ima internog revizora ili  odbor za reviziju.  

Broj ļlanova  odbora za reviziju i status internog revizora 

Ļlan 321. 

(1) Odbor za reviziju ima najmanje tri ļlana. Broj ļlanova odbora za reviziju mora biti 

neparan.   

(2) Poslove interne revizije vrġi lice koje je u radnom odnosu u druġtvu i koje 

ispunjava uslove propisane aktom druġtva. 

Izbor i razrjeġenje internog revizora i ļlanova odbora za reviziju 

Ļlan 322. 

(1) Ļlanove odbora za reviziju bira skupġtina akcionarskog druġtva u skladu sa 

uslovima propisanim aktima akcionarskog druġtva iz reda nezavisnih lica koja nisu 

povezana lica sa druġtvom u smislu odredaba Zakona. 

(2) Prvi interni revizor i ļlanovi odbora za reviziju odreĽuju se osnivaļkim aktom ili  

posebnom odlukom osnivaļa. 

(3) Interni revizor i ļlanovi Ļlanovi odbora za reviziju akcionarskog druġtva mogu se 

razrijeġiti odlukom skupġtine ļlanova druġtva, sa navoĽem razloga za razrjeġenje ili  bez njega  

(4) Interni revizor i ļlanovi Ļlanovi odbora za reviziju akcionarskog druġtva 

razrjeġavaju se na isti naļin na koji su i birani. 

(5) Razrjeġenje internog revizora i ļlanova odbora za reviziju akcionarskog druġtva ne 

utiļe na njihova prava nakon razrjeġenja koja imaju na osnovu posebnog ugovora sa druġtvom, 

s tim da taj ugovor ne moģe iskljuļiti pravo druġtva iz stava 3. ovog ļlana. 

Djelokrug i naļin rada 

Ļlan 323. 

(1) Odbor za reviziju akcionarskog druġtva:  

                  a)  donosi plan rada interne revizije, 

                  b)  razmatra izvjeġtaje interne revizije i daje preporuke po izvjeġtajima o reviziji, 

v) izvjeġtava upravni odbor o realizaciji preporuka po izvjeġtajima o reviziji,  




